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président, des vice-présidents et des membres de la Commission
wallonne de la Santé instaurée par le décret-cadre du 6 novembre 2008
portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières
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décret du 18 juillet 1997 relatif à l’insertion de demandeurs d’emploi
auprès d’employeurs qui organisent une formation permettant d’occu-
per un poste vacant, p. 76954.

Pouvoirs locaux, p. 76955. — Aménagement du territoire, p. 76958. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/245/3/4 délivré à la SA Jonniaux Entreprises, p. 76959. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2012/262/3
délivré à la SA J.M. Leufgen, p. 76964. — Direction générale opération-
nelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
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Extrait de l’arrêt n° 120/2012 du 18 octobre 2012, p. 76988.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale
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Comptabilité et du Budget (m/f) (niveau B), francophones, pour
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Incompetitiestelling met het oog op een bevordering door verande-
ring van graad in betrekkingen van financieel medewerker bij de
Administratie der douane en accijnzen, bl. 77000.

Incompetitiestelling met het oog op een bevordering door verande-
ring van graad in betrekkingen van financieel medewerker bij de
Algemene Diensten van het Algemeen Secretariaat, bl. 77006.

Incompetitiestelling met het oog op een bevordering door verande-
ring van graad in betrekkingen van financieel medewerker bij de
Administratie van de btw, registratie en domeinen, sector btw (taxatie
en invordering), bl. 77011.

Incompetitiestelling met het oog op een bevordering door verande-
ring van graad in een betrekking van financieel medewerker bij de
Administratie van het kadaster, bl. 77019.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 77024. — Wet van 15 mei 1987 betreffende de
namen en voornamen. Bekendmakingen, bl. 77024.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Deelname aan het kaderprogramma voor onderzoek BRAIN-be
″Belgian Research Action through Interdisciplinary Networks″, bl. 77025.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Herziening mobiliteitsplan, bl. 77026.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 77027 tot bl. 77080.

Mise en compétition en vue d’une promotion par changement de
grade dans des emplois de collaborateur financier à l’Administration
des douanes et accises, p. 77000.

Mise en compétition en vue d’une promotion par changement de
grade dans des emplois de collaborateur financier aux Services
généraux du Secrétariat général, p. 77006.

Mise en compétition en vue d’une promotion par changement de
grade dans des emplois de collaborateur financier à l’Administration
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(taxation et recouvrement), p. 77011.

Mise en compétition en vue d’une promotion par changement de
grade dans un emploi de collaborateur financier à l’Administration
du cadastre, p. 77019.
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Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 77024. — Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms.
Publications, p. 77024.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Participation au programme-cadre de recherche BRAIN-be ″Belgian
Research Action through Interdisciplinary Networks″, p. 77025.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 77027 à 77080.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2012/15201]
Overhandiging van geloofsbrieven

Op 22 november 2012 hebben H.E. de heer Munawar Saeed BHATTI,
de heer Félix NDAYISENGA, de heer Stefan-Alexandru TINCA, de
heer Mitsuo SAKABA en de heer Bernard VALERO de eer gehad aan de
Koning, in officiële audiëntie, de geloofsbrieven te overhandigen die
hen bij Zijne Majesteit accrediteren in de hoedanigheid van buitenge-
woon en gevolmachtigd Ambassadeur respectievelijk van de Islamiti-
sche Republiek Pakistan, van de Republiek Burundi, van Roemenië,
van Japan en van de Franse Republiek te Brussel.

H.E. werden in de automobielen van het Hof naar het Paleis gevoerd
en, na afloop van de audiëntie, naar Hun residentie teruggebracht.

WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22412]N. 2012 — 3595
30 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

artikelen 326 en 327 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 164, lid 4, vervangen bij de wet van 24 december 1994 en
gewijzigd door de wetten van 24 december 2002 en 13 december 2006,
en artikel 194, § 1, b);

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van de Technische commissie van de Dienst voor
administratieve controle van het RIZIV, gegeven op 6 maart 2012;

Gelet op het advies van het Algemeen beheerscomité van het RIZIV,
gegeven op 16 april 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 juli 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van onze Minister van Begroting van
20 juli 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordelind is
vereist;

Gelet op advies 51.880/2/V van de Raad van State, gegeven op
23 augustus 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van sociale zaken en volksgezond-
heid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 326 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
vervangen bij het koninklijk besluit van 7 mei 1999 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 10 november 2006, 8 juni 2007 en 24 april 2011,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt opgeheven;

2° de vroegere paragraaf 3, die paragraaf 2 wordt, wordt vervangen
als volgt :

« Artikel 326, § 2. De termijn bedoeld in § 1 wordt opgeschort :

a) vanaf de datum van de gedinginleidende akte tot het bekomen van
de gerechtelijke eindbeslissing, tot aan de datum van de gerechtelijke
eindbeslissing of tot aan de afstand van geding;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2012/15201]
Remise de lettres de créance

Le 22 novembre 2012, LL.EE. M. Munawar Saeed BHATTI, M. Félix
NDAYISENGA, M. Stefan-Alexandru TINCA, M. Mitsuo SAKABA et
M. Bernard VALERO ont eu l’honneur de remettre au Roi, en audience
officielle, les lettres qui Les accréditent auprès de Sa Majesté, en qualité
d’Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire respectivement de la
République islamique du Pakistan, de la République du Burundi, de
Roumanie, du Japon et de la République française à Bruxelles.

LL.EE. ont été conduites au Palais dans les automobiles de la Cour et
ramenées à leur résidence à l’issue de l’audience.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22412]F. 2012 — 3595
30 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant les articles 326 et 327

de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 164, alinéa 4,
remplacé par la loi du 24 décembre 1994 et modifié par les lois du
24 décembre 2002 et du 13 décembre 2006, et l’article 194, § 1er, b);

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996, portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994;

Vu l’avis de la Commission technique du Service du contrôle
administratif de l’INAMI donné le 6 mars 2012;

Vu l’avis du Comité général de gestion de l’INAMI donné le
16 avril 2012;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 2 juillet 2012;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 20 juillet 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis 51.880/2/V du Conseil d’Etat, donné le 23 août 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat,coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des affaires sociales et de la santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A L’article 326 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant
exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, remplacé par l’arrêté royal du
7 mai 1999 et modifié par les arrêtés royaux des 10 novembre 2006,
8 juin 2007 et 24 avril 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est abrogé;

2° le paragraphe 3 ancien, devenant le paragraphe 2, est remplacé par
ce qui suit :

« Article 326, § 2. Le délai visé au § 1er est suspendu :

a) à partir de la date de l’acte introductif d’instance visant à obtenir
une décision judiciaire définitive, jusqu’à la date de la décision
judiciaire définitive ou jusqu’au désistement d’instance;
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b) vanaf de datum van de gerechtelijke eindbeslissing, die voorwaar-
den en termijnen aan de schuldenaar oplegt, tot de vervaldatum die
door de rechter is vastgesteld.

De opschorting neemt een einde als de schuldenaar de door de
rechter opgelegde voorwaarden en termijnen niet naleeft;

c) vanaf de datum waarop de eerste betaling is geschied in uitvoering
van de overeenkomst tot terugbetaling van de onverschuldigde
prestaties die is gesloten tussen de verzekeringsinstelling en de
schuldenaar, tot de vervaldatum die in die overeenkomst is bepaald.

De opschorting neemt een einde indien de schuldenaar de voorwaar-
den van de overeenkomst niet naleeft.

De in het eerste lid bedoelde overeenkomst moet worden goedge-
keurd door de leidend ambtenaar van de Dienst voor administratieve
controle indien het arbeidsongeschiktheidsuitkeringen betreft en indien
zij is gesloten voor een duur die de termijn bedoeld in § 1 met vijf jaar
overschrijdt;

d) vanaf de datum van de eerste inhouding die overeenkomstig
artikel 1410, § 4, van het Gerechtelijk Wetboek ambtshalve wordt
verricht op vervangingsinkomens of pensioenen, tot op het ogenblik
dat de inhoudingen worden beëindigd;

e) vanaf de datum waarop de gerechtsdeurwaarder de invorderings-
procedure aanvat, tot de beëindiging van die procedure;

f) vanaf de datum van indiening van de aanvraag om te verzaken aan
de terugvordering in toepassing van artikel 101, § 2, lid 2, van de
gecoördineerde wet, tot de beslissing van het Beheerscomité van de
Dienst voor uitkeringen;

g) vanaf de datum van indiening van de aanvraag om te verzaken
aan de terugvordering van ten onrechte betaalde bedragen, overeen-
komstig artikel 22, § 2, a), van de wet van 11 april 1995 tot invoering van
het Handvest van de sociaal verzekerde, tot de beslissing van het
Verzekeringscomité van de Dienst voor geneeskundige verzorging of
van het Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen;

h) gedurende een periode van twee jaar vanaf de datum van
overlijden van betrokkene.

Indien de nalatenschap binnen de twee jaar wordt aanvaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving, dan eindigt de opschorting op de
dag van de afsluiting van de boedelbeschrijving, zelfs indien dit
gebeurt voor het einde van de twee jaar. Indien de afsluiting gebeurt na
het einde van de twee jaar wordt de periode verlengd tot aan deze
datum.

Indien de nalatenschap onbeheerd wordt verklaard en een curator
over de onbeheerde nalatenschap wordt aangesteld binnen deze
termijn van twee jaar, dan eindigt de opschorting op het ogenblik
waarop de curator de nalatenschap afsluit, zelfs al wordt de nalaten-
schap afgesloten voor het einde van de twee jaar. Indien de nalaten-
schap wordt afgesloten na het einde van de twee jaar, dan wordt de
periode verder opgeschort tot de datum van de afsluiting;

i) vanaf de aanvangsdatum van de procedure tot gerechtelijke
reorganisatie of van faillissement tot aan de beëindiging van de
gerechtelijke reorganisatie of van het faillissement;

j) vanaf de datum van de beslissing over de toelaatbaarheid van het
verzoekschrift voor een collectieve schuldenregeling van de schulden
tot aan de verwerping, het einde of de herroeping van de regeling van
het plan voor minnelijke aanzuiveringsregeling zoals bedoeld in
artikel 1675/10 van het Gerechtelijk Wetboek of van de gerechtelijke
aanzuiveringsregeling zoals bedoeld in artikel 1675/11 van het Gerech-
telijk Wetboek;

k) vanaf de datum van de inleiding van de aanvraag van een
exequatur tot aan de datum van de beslissing waarvan de exequatur
gevraagd wordt. »

3° De vroegere paragraaf 4 wordt paragraaf 3.

Art. 2. Artikel 327 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 7 mei 1999 en gewijzigd door het koninklijk
besluit van 28 september 2003, wordt vervangen als volgt :

« Artikel 327. § 1. Behoudens de gevallen bepaald in § 2 worden de
bedragen van de ten onrechte betaalde prestaties die nog niet zijn
teruggevorderd binnen zes maanden na het aflopen van de termijnen
bepaald in artikel 326, afgeschreven door ze als administratiekosten te
boeken.

§ 2. De leidend ambtenaar van de Dienst voor administratieve
controle kan de verzekeringsinstelling vrijstellen van de boeking als
administratiekosten indien :

a) de onverschuldigde betaling niet voortvloeit uit een fout, een
vergissing of een nalatigheid van de verzekeringsinstelling;

b) à partir de la date de la décision judiciaire définitive qui octroie des
termes et délais au débiteur, jusqu’à l’échéance fixée par le juge.

La suspension prend fin si le débiteur ne respecte pas les termes et
délais octroyés par le juge;

c) à partir du premier paiement effectué en exécution de la
convention établie entre l’organisme assureur et le débiteur pour le
remboursement des prestations indues, jusqu’à l’échéance fixée par
cette convention.

La suspension prend fin si le débiteur ne respecte pas les termes de
la convention.

La convention visée au premier alinéa, doit être approuvée par le
fonctionnaire dirigeant du Service du contrôle administratif, s’il s’agit
d’indemnités d’incapacité de travail et si elle est conclue pour une
durée qui excède de cinq ans le délai visé au § 1er;

d) à partir de la date de la première retenue opérée d’office sur des
revenus de remplacement ou la pension de retraite, en application de
l’article 1410, § 4, du code judiciaire, jusqu’au moment où cessent les
retenues;

e) à partir de la date à laquelle l’huissier démarre la procédure de
recouvrement, jusqu’à la clôture de la procédure;

f) à partir de la date d’introduction de la demande de renonciation à
la récupération de l’indu en application de l’article 101, § 2, alinéa 2, de
la loi coordonnée, jusqu’à la décision du Comité de gestion du Service
des indemnités;

g) à partir de la date d’introduction de la demande de renonciation à
la récupération de montants payés indûment en application de
l’article 22, § 2, a), de la loi du 11 avril 1995 visant à instituer la charte
de l’assuré social, jusqu’à la décision du Comité de l’assurance du
Service des soins de santé ou du Comité de gestion du Service des
indemnités;

h) pour une période de deux ans à partir de la date du décès de
l’assuré.

Si la succession est acceptée sous bénéfice d’inventaire endéans ce
délai de deux ans, la suspension prend fin le jour de la clôture de
l’inventaire, même si celui-ci se produit avant la fin des deux ans. Si la
clôture se produit après la fin des deux ans, la période de suspension
sera prolongée jusqu’à cette date.

Si la succession est déclarée vacante et qu’un curateur à succession
vacante a été désigné endéans ce délai de deux ans, la suspension prend
fin lors de la clôture de la succession par le curateur à succession
vacante, même si celle-ci a lieu avant la fin des deux ans. Si la
succession se clôture après la fin des deux ans, la période de suspension
sera prolongée jusqu’à la date de la clôture;

i) à partir de la date d’ouverture de la procédure de réorganisation
judiciaire ou de faillite jusqu’à la clôture de la décision de la
réorganisation judiciaire ou de la faillite;

j) à partir de la date de la décision d’admissibilité de la requête en
règlement collectif de dettes, jusqu’ au rejet, au terme ou à la révocation
du plan de règlement amiable visé à l’article 1675/10 du Code judiciaire
ou du plan de règlement judiciaire visé à l’article 1675/11 du Code
judiciaire;

k) à partir de la date de l’introduction de la demande d’exequatur
jusqu’à la date de la décision dont l’exequatur est demandé. »

3°. Le paragraphe 4 ancien, devient le paragraphe 3.

Art. 2. L’article 327 du même arrêté royal, remplacé par l’arrêté
royal du 7 mai 1999 et modifié par l’arrêté royal du 28 septembre 2003,
est remplacé par ce qui suit :

« Article 327. § 1er. A l’exception des cas prévus au § 2, les montants
des prestations payées indûment non encore récupérés sont amortis par
leur inscription en frais d’administration dans les six mois qui suivent
l’expiration des délais fixés à l’article 326.

§ 2. Le fonctionnaire dirigeant du Service du contrôle administratif
peut dispenser l’organisme assureur d’inscrire le montant en frais
d’administration lorsque :

a) le paiement indu ne résulte pas d’une faute, d’une erreur ou d’une
négligence de l’organisme assureur;
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b) de verzekeringsinstelling alle te harer beschikking staande midde-
len, rechtsmiddelen inbegrepen, heeft aangewend om de terugbetaling
te vorderen, evenwel is de verzekeringsinstelling niet verplicht om
rechtsmiddelen aan te wenden indien de kosten het terug te vorderen
bedrag overschrijden.

Die voorwaarde wordt als vervuld beschouwd wanneer de terugvor-
dering van de onverschuldigde prestaties als onzeker wordt beschouwd
of wanneer de kosten verbonden aan de uitvoering van de gerechtelijke
eindbeslissing het terug te vorderen bedrag overschrijden.

c) De aanvraag betrekking heeft op een bedrag van ten minste van
600 euro.

§ 3. De leidend ambtenaar dient in het bezit gesteld te worden van
alle nuttige stukken voor de controle.

§ 4. Op straffe van onontvankelijkheid van de aanvraag dient de
verzekeringsinstelling de aanvraag per aangetekende brief in te dienen
vóór het einde van de in § 1 bepaalde termijn.

§ 5. De aanvraag ingediend voor het einde van de terugvordering-
stermijn voorzien in artikel 326, § 1, is voorbarig.

De aanvraag is niettemin ontvankelijk indien de verzekeringsinstel-
ling aantoont dat het onverschuldigd bedrag niet kan worden terugge-
vorderd.

§ 6. De beslissing van de leidend ambtenaar wordt per aangetekende
brief, die als ontvangen wordt beschouwd op de derde werkdag na de
afgifte van de brief aan de post, ter kennis van de verzekeringsinstelling
gebracht.

Tot die datum blijft het bedrag waarop de aanvraag betrekking heeft
op de bijzondere rekening geboekt. »

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op alle aanvragen tot vrijstelling
van boeking van de administratiekosten die werden ingediend na de
inwerkingtreding van de nieuwe bepalingen.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 september 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zakenen Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22427]N. 2012 — 3596

10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 februari 2003 tot bepaling van de
voorwaarden en de modaliteiten overeenkomstig dewelke de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen een financiële tegemoetkoming verleent aan de artsen voor
het gebruik van telematica en het elektronisch beheer van medi-
sche dossiers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 36sexies, ingevoegd bij de wet van 22 augustus 2002 en gewijzigd
bij de wet van 22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 februari 2003 tot bepaling van de
voorwaarden en de modaliteiten overeenkomstig dewelke de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen een
financiële tegemoetkoming verleent aan de artsen voor het gebruik van
telematica en het elektronisch beheer van medische dossiers;

Gelet op het voorstel van de Nationale Commissie geneesheren-
ziekenfondsen, gedaan op 16 april 2012;

b) l’organisme assureur en a poursuivi le recouvrement par toutes
voies de droit, y compris la voie judiciaire, étant entendu que
l’organisme assureur n’est pas obligé d’utiliser les voies de droit dont le
coût dépasserait le montant à récupérer.

Cette condition est réputée remplie lorsque le recouvrement des
prestations indues est considéré comme aléatoire ou lorsque les frais
afférents à l’exécution de la décision judiciaire définitive dépassent le
montant à récupérer.

c) La demande porte sur un montant de 600 euros au moins.

§ 3. Le fonctionnaire dirigeant doit être mis en possession de toutes
les pièces utiles au contrôle.

§ 4. Sous peine d’irrecevabilité de la demande, l’organisme assureur
doit introduire la demande par lettre recommandée à la poste, avant la
fin du délai fixé au § 1er.

§ 5. Est prématurée, la demande envoyée avant la fin du délai de
récupération fixé à l’article 326, § 1er.

Cette demande est cependant considérée comme recevable lorsque
l’organisme assureur démontre que l’indu ne peut plus être récupéré.

§ 6. La décision du fonctionnaire dirigeant est notifiée à l’organisme
assureur par lettre recommandée qui est considérée comme reçue le
troisième jour ouvrable qui suit la remise du pli à la poste.

Jusqu’à cette date, le montant qui fait l’objet de la demande reste
inscrit au compte spécial.»

Art. 3. Le présent arrêté est d’application pour toute les demandes
de dispense d’inscription à charge des frais d’administration introdui-
tes après lentrée en vigueur des nouvelles dispositions.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 septembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22427]F. 2012 — 3596

10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
6 février 2003 fixant les conditions et les modalités selon lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités accorde une
intervention financière aux médecins pour l’utilisation de la
télématique et pour la gestion électronique des dossiers médicaux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, article 36sexies, inséré par la
loi du 22 août 2002 et modifié par la loi du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 6 février 2003 fixant les conditions et les
modalités selon lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités accorde une intervention financière aux médecins pour
l’utilisation de la télématique et pour la gestion électronique des
dossiers médicaux;

Vu la proposition de la Commission nationale médico-mutualiste,
faite le 16 avril 2012;
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Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 16 mei 2012;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 21 mei 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
28 juni 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
17 augustus 2012;

Gelet op het advies n° 52.002/2 van de Raad van State, gegeven op
26 september 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 5, eerste lid van het koninklijk besluit van
6 februari 2003 tot bepaling van de voorwaarden en de modaliteiten
overeenkomstig dewelke de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen een financiële tegemoetkoming verleent
aan de artsen voor het gebruik van telematica en het elektronisch
beheer van medische dossiers, wordt vervangen als volgt :

« Het bedrag van de jaarlijkse tegemoetkoming bedraagt vanaf het
jaar 2012 806,12 euro. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Beliris
en de Institutionele Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22436]N. 2012 — 3597

20 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende vaststelling
van de taalkaders van het centraal bestuur van de Hulpkas voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, laatst
gewijzigd bij de wet van 4 april 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 2006 tot vaststelling, met het
oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van de
openbare instellingen van sociale zekerheid, die eenzelfde trap van de
hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 2007 houdende
vaststelling van de taalkaders van het centraal bestuur van de Hulpkas
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

Gelet op het besluit van het Beheerscomité van 2 mei 2012 tot
vaststelling van het personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Hulpkas voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op 7 maart 2012;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
16 mai 2012;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
21 mai 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 28 juin 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 août 2012;

Vu l’avis n° 52.002/2 du Conseil d’Etat, donné le 26 septembre 2012,
en application de l’article 84, § 1, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 5, première alinéa de l’arrêté royal du
6 février 2003 fixant les conditions et les modalités selon lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités accorde une
intervention financière aux médecins pour l’utilisation de la télémati-
que et pour la gestion électronique des dossiers médicaux, est remplacé
par la disposition suivante :

« Le montant de l’intervention annuelle s’élève, à partir de l’année 2012,
à 806,12 euros. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2012.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions Culturelles Fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22436]F. 2012 — 3597

20 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
de l’administration centrale de la Caisse auxiliaire d’assurance
maladie-invalidité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, modifié en
dernier lieu par la loi du 4 avril 2006;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 2006 déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des agents des services
centraux des institutions publiques de sécurité sociale, qui constituent
un même degré de la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 2007 fixant les cadres linguistiques de
l’administration centrale de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité;

Vu l’arrêté du Comité de gestion du 2 mai 2012 fixant le plan du
personnel de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Caisse auxiliaire d’assurance
maladie-invalidité, donné le 7 mars 2012;
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Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van voormelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Gelet op het advies nr. 44.088 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht gegeven op 19 oktober 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de centrale diensten worden de betrekkingen die in het
personeelsplan van de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
zijn opgenomen, in elke trap van de hiërarchie, als volgt over de
taalkaders verdeeld :

Trappen
van de hiërarchie

—
Degrés

de la hiérarchie

Nederlands
kader

—
Cadre

néerlandais

Frans kader
—

Cadre français

Tweetalig kader
—

Cadre bilingue

Percentage
der betrekkingen

—
Pourcentage

d’emplois

Percentage
der betrekkingen

—
Pourcentage

d’emplois

Percentage der betrekkingen
voor de ambtenaren

van de Nederlandse taalrol
—

Pourcentage d’emplois pour
les fonctionnaires

du rôle linguistique néerlandais

Percentage der betrekkingen
voor de ambtenaren
van de Franse taalrol

—
Pourcentage d’emplois pour

les fonctionnaires
du rôle linguistique français

1 40 % 40 % 10 % 10 %

2 40 % 40 % 10 % 10 %

3 46 % 54 %

4 46 % 54 %

5 46 % 54 %

Art. 2. Het koninklijk besluit van 23 maart 2007 houdende vaststel-
ling van de taalkaders van het centraal bestuur van de Hulpkas voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24347]N. 2012 — 3598
22 OKTOBER 2012. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

erkenningscriteria voor de bijzondere beroepstitel van ziekenhuis-
apotheker

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit nr 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen,
artikel 35sexies, eerste lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 juni 2003 tot vaststelling van
de criteria voor de erkenning van de bijzondere beroepstitel van
ziekenhuisapotheker;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 juli 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
27 augustus 2012;

Gelet op advies nr. 51.987/2 van de Raad van State, gegeven op
26 september 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Vu l’avis n° 44.088 de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 19 octobre 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Aux services centraux les emplois figurant au plan de
personnel de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité, sont,
dans chaque degré de la hiérarchie, répartis comme suit entre les cadres
linguistiques :

Art. 2. L’arrêté royal du 23 mars 2007 fixant les cadres linguistiques
de l’administration centrale de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24347]F. 2012 — 3598
22 OCTOBRE 2012. — Arrêté ministériel fixant les critères d’agrément

du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, article 35sexies, premier alinéa;

Vu l’arrêté ministériel du 11 juin 2003 fixant les critères d’agrément
du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 30 juillet 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 août 2012;

Vu l’avis 51.987/2 du Conseil d’Etat, donné le 26 septembre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;
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Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectenbeoordeling uit te voeren, waarin besloten wordt dat
een effectenbeoordeling niet vereist is;

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° kandidaat : de kandidaat voor de voorlopige of volledige erken-
ning van de bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker;

2° de minister : de minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezond-
heid behoort;

3° de Erkenningscommissie : de Erkenningscommissie voor zieken-
huisapothekers.

Art. 2. Dit besluit stelt de erkenningscriteria vast voor :

1° de voorlopige en volledige erkenning evenals de verlenging van
erkenning van de bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker;

2° de erkenning van de stagediensten en stagemeesters die de
kandidaat begeleiden met het oog op een erkenning van de bijzondere
beroepstitel van ziekenhuisapotheker;

3° de goedkeuring van een voortgezette opleiding om in aanmerking
te komen voor de verlenging van erkenning van de bijzondere
beroepstitel van ziekenhuisapotheker.

HOOFDSTUK II. — Erkenningscriteria
voor de bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker

Afdeling 1. — Erkenningscriteria voor de voorlopige erkenning

Art. 3. Een voorlopige erkenning van de bijzondere beroepstitel van
ziekenhuisapotheker kan aan de minister worden aangevraagd op
voorwaarde dat is voldaan aan volgende criteria :

1° de betrokken persoon is ingeschreven voor de academische
opleiding om het diploma van Master of Science in de Ziekenhuisfar-
macie of ″Master complémentaire en pharmacie hospitalière″ te behalen;

2° de betrokkene beschikt over een door de minister goedgekeurd
stageplan waardoor wordt voldaan aan het minimaal vereiste pro-
gramma theoretische opleiding en praktische opleiding zoals bedoeld
in de artikelen 4 tot en met 6.

Art. 4. De opleiding bedoeld in artikel 3, 2° bestaat uit een
theoretische opleiding bestaande uit universitair onderwijs en een
praktische opleiding en duurt in totaal drie jaren.

Art. 5. De theoretische opleiding heeft een omvang van minstens
60 studiepunten en heeft minstens betrekking op de domeinen bedoeld
in bijlage 1.

Art. 6. § 1. De praktische opleiding duurt minimum 3 500 uur.

§ 2. De praktische opleiding wordt gevolgd onder het rechtstreekse
toezicht van een erkende stagemeester en in een erkende stagedienst.

§ 3. Ze omvat minstens de modules zoals bedoeld in bijlage 2.

§ 4. De praktische opleiding wordt gevolgd in één of meerdere
erkende stagediensten.

Een deel van de praktische opleiding mag, indien opgenomen in een
goedgekeurd stageplan, worden gevolgd in :

1) een buitenlandse instelling;

2) een instelling waarbinnen vaardigheden kunnen worden verwor-
ven rond een welbepaald aspect van de ziekenhuisapotheek.

Omtrent de in het tweede lid bedoelde praktische opleiding wordt er
een samenwerkingsakkoord gesloten tussen de bedoelde instelling en
een erkende stagedienst.

Minstens één jaar van de praktische opleiding wordt in elk geval
gevolgd in een erkende Belgische stagedienst.

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° candidat : le candidat à l’agrément provisoire ou complet du titre
professionnel particulier de pharmacien hospitalier;

2° le ministre : le ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions;

3° la Commission d’agrément : la Commission d’agrément pour les
pharmaciens hospitaliers;

Art. 2. Le présent arrêté fixe les critères d’agrément pour :

1° l’agrément provisoire et complet, de même que la prorogation de
l’agrément du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier;

2° l’agrément des services de stage et maîtres de stage qui accompa-
gnent le candidat en vue d’un agrément du titre professionnel
particulier de pharmacien hospitalier;

3° l’approbation d’une formation continue afin qu’elle entre en
considération pour la prorogation de l’agrément du titre professionnel
particulier de pharmacien hospitalier.

CHAPITRE II. — Critères d’agrément
du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier

Section 1re. — Critères d’agrément pour l’agrément provisoire

Art. 3. Un agrément provisoire du titre professionnel particulier de
pharmacien hospitalier peut être demandé au ministre à condition qu’il
soit satisfait aux critères suivants :

1° la personne concernée est inscrite à la formation académique
visant à l’obtention du diplôme de ″Master of Science in de Zieken-
huisfarmacie″ ou de ″Master complémentaire en pharmacie hospita-
lière″;

2° l’intéressé dispose d’un plan de stage approuvé par le ministre
répondant au programme minimal requis de formation théorique et
pratique visé aux articles 4 à 6.

Art. 4. La formation visée à l’article 3, 2°, comprend une formation
théorique consistant en un enseignement universitaire et une formation
pratique, et est d’une durée totale de trois années.

Art. 5. La formation théorique est d’une ampleur minimale de
60 crédits ECTS et porte au minimum sur les domaines visés à
l’annexe 1re.

Art. 6. § 1. La formation pratique est d’une durée minimale de
3 500 heures.

§ 2. La formation pratique est suivie sous la supervision directe d’un
maître de stage agréé et au sein d’un service de stage agréé.

§ 3. Elle comprend au minimum les modules visés à l’annexe 2.

§ 4. La formation pratique est suivie au sein d’un ou de plusieurs
services de stage agréés.

Si elle est reprise dans un plan de stage approuvé, une partie de la
formation pratique peut être accomplie dans :

1) un établissement étranger;

2) un établissement permettant l’acquisition d’aptitudes concernant
un aspect bien défini de la pharmacie hospitalière.

Concernant la formation pratique visée à l’alinéa 2, un accord de
collaboration est conclu entre l’établissement en question et un service
de stage agréé.

Dans tous les cas, au moins une année de formation pratique est
suivie dans un service de stage agréé en Belgique.
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Afdeling 2. — Voorwaarden tijdens de stageperiode

Art. 7. Tijdens de stageperiode voldoet de kandidaat aan de voor-
waarden ter beoefening van de artsenijbereidkunde in de betrokken
stageplaats.

Art. 8. De kandidaat verricht alle activiteiten die verband houden
met de opleiding.

Hij verricht minstens de prestaties vermeld in bijlage 2.

Tijdens zijn opleiding neemt de kandidaat deel aan minstens acht
wachtdiensten die binnen de stagedienst worden georganiseerd.

Art. 9. De kandidaat volgt de instructies die door de stagemeester in
het belang van zijn opleiding worden gegeven.

Art. 10. De kandidaat vult met het oog op een evaluatie van de
ontwikkeling van zijn competenties voor wat betreft de praktische
opleiding een stageschrift in.

De Erkenningscommissie stelt een model op voor bedoeld stage-
schrift.

De kandidaat bezorgt het stageschrift jaarlijks aan de stagemeester
zodat deze het kan overmaken aan de minister.

Art. 11. De kandidaat draagt tijdens zijn stage actief bij tot de interne
opleidingsprogramma’s van de stagedienst, ten behoeve van het
medisch, verpleegkundig, paramedisch, technisch en ander personeel,
wanneer er in het kader van deze opleidingen een beroep wordt gedaan
op zijn farmaceutische competenties.

Afdeling 3. — Erkenningscriteria voor de volledige erkenning

Art. 12. Om een volledige erkenning van de bijzondere beroepstitel
van ziekenhuisapotheker te krijgen dient de aanvrager te voldoen aan
volgende criteria :

1° houder zijn van het wettelijk diploma van apotheker zoals bedoeld
in artikel 4, § 1, van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen of houder
zijn van een diploma dat het recht geeft de beroepstitel van ″apotheker″
te voeren overeenkomstig artikel 25, § 3, van het decreet van
4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in
Vlaanderen of de beroepstitel van ″pharmacien″ overeenkomstig
artikel 35 van ″décret de la Communauté française du 31 mars 2004
définissant l’enseignement supérieur en Communauté française″;

2° houder zijn van een diploma van ″Master of Science in de
ziekenhuisfarmacie″ of ″Master complémentaire en pharmacie hospita-
lière″ afgeleverd door een Belgische universiteit;

3° een stageplan gevolgd hebben waardoor wordt voldaan aan de
opleiding bedoeld in artikel 4.

Art. 13. In afwijking op artikel 12 kan de migrant bedoeld in
artikel 44ter van het voornoemde koninklijk besluit van 10 novem-
ber 1967 een volledige erkenning van de bijzondere beroepstitel van
ziekenhuisapotheker verkrijgen indien volgende twee erkenningscrite-
ria samen zijn vervuld :

1° houder zijn van een diploma, een certificaat of andere titel in het
domein van de farmacie, en op het gebied van de artsenijbereidkunde
gelijkgesteld aan de drager van het Belgisch diploma van apotheker
zoals bedoeld in artikel 4, § 1, van het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen;

2° het bewijs kunnen leveren een opleiding te hebben genoten en een
voldoende praktische beroepservaring te hebben opgedaan waardoor
voldaan is aan de opleidingsvereisten zoals bedoeld in de artikelen 4 tot
en met 6.

Afdeling 4. — Criteria voor de verlenging van de erkenning

Art. 14. Om een verlenging van de volledige erkenning van de
bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker te krijgen moet de
aanvrager het bewijs leveren dat hij voldoende accrediteringspunten
heeft behaald door het volgen van voortgezette opleidingen die zijn
goedgekeurd door de Erkenningscommissie.

Om een verlenging van een volledige erkenning te krijgen moet de
aanvrager in het bijzonder het bewijs leveren dat hij gedurende de
geldigheidsperiode van de volledige erkenning als ziekenhuisapothe-
ker minstens 120 accrediteringspunten heeft behaald door een voort-
gezette opleiding te volgen over onderwerpen die voorkomen in
verschillende domeinen van de theoretische opleiding zoals bedoeld in
bijlage 1.

Section 2. — Conditions pendant la période de stage

Art. 7. Pendant la période de stage, le candidat remplit les condi-
tions pour l’exercice de la pharmacie sur le lieu de stage concerné.

Art. 8. Le candidat accomplit toutes les activités liées à la formation.

Il accomplit au minimum le contenu des prestations citées en
annexe 2.

Pendant sa formation, le candidat participe au minimum à huit
services de garde organisés au sein du service de stage.

Art. 9. Le candidat respecte les instructions qui lui sont données par
le maître de stage dans l’intérêt de sa formation.

Art. 10. En vue d’une évaluation du développement de ses compé-
tences en ce qui concerne la formation pratique, le candidat complète
un carnet de stage.

La Commission d’agrément établit un modèle pour le carnet de stage
susvisé.

Le candidat remet chaque année le carnet de stage à son maître de
stage afin que celui-ci puisse le transmettre au ministre.

Art. 11. Pendant son stage, le candidat contribue activement aux
programmes de formation interne du service de stage à l’intention du
personnel médical, infirmier, paramédical, technique et autre, lorsqu’il
est fait appel à ses compétences en pharmacie dans le cadre de ces
formations.

Section 3. — Critères d’agrément pour l’agrément complet

Art. 12. Pour obtenir un agrément complet du titre professionnel
particulier de pharmacien hospitalier, le demandeur doit satisfaire aux
critères suivants :

1° être porteur du diplôme légal de pharmacien visé à l’article 4, § 1er,
de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé ou être porteur d’un diplôme qui donne
accès au titre professionnel de ″apotheker″ conformément à l’article 25,
§ 3, du décret du 4 avril 2003 définissant la restructuration de
l’enseignement supérieur en Flandres ou au titre professionnel de
″pharmacien″ conformément à l’article 35 du décret de la Communauté
Française du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur en
Communauté française;

2° être porteur d’un diplôme de ″Master of Science in de ziekenhuis-
farmacie″ ou de ″Master complémentaire en pharmacie hospitalière″,
délivré par une université belge;

3°avoir suivi un plan de stage en vertu duquel il répond à la
formation visée à l’article 4.

Art. 13. Par dérogation à l’article 12, le migrant visé à l’article 44ter
de l’arrêté royal précité du 10 novembre 1967 peut obtenir un agrément
complet du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier s’il
remplit simultanément les deux critères d’agrément suivants :

1° être porteur d’un diplôme, d’un certificat ou d’un autre titre dans
le domaine de la pharmacie, et être assimilé dans le domaine de la
pharmacie au porteur du diplôme belge de pharmacien visé à l’article 4,
§ 1er, de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé;

2° pouvoir apporter la preuve qu’il a reçu une formation et acquis
une expérience pratique suffisante sur le plan professionnel en vertu
desquelles il répond aux exigences de formation visées aux articles 4
à 6.

Section 4. — Critères pour la prorogation de l’agrément

Art. 14. Pour obtenir une prorogation de l’agrément complet du titre
professionnel particulier de pharmacien hospitalier, le demandeur doit
apporter la preuve qu’il a obtenu suffisamment de points d’accrédita-
tion en suivant des formations continues approuvées par la Commis-
sion d’agrément.

Pour obtenir une prorogation de l’agrément complet, le demandeur
doit en particulier apporter la preuve qu’au cours de la période de
validité de l’agrément complet comme pharmacien hospitalier, il a
obtenu au moins 120 points d’accréditation en suivant une formation
continue sur des thèmes repris dans les différents domaines de la
formation théorique visés à l’annexe 1re.
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Van bedoelde 120 accrediteringspunten moeten 60 accrediterings-
punten volgens de volgende verdeelsleutel gespreid zijn :

1° 15 accrediteringspunten behaald in domein 1;

2° 15 accrediteringspunten behaald in domein 2;

3° 15 accrediteringspunten behaald in domein 3;

4° 15 accrediteringspunten behaald in domeinen 4 en 5.

Art. 15. § 1. De accrediteringspunten behaald in de laatste zes
maanden voorafgaand aan de begindatum van de volledige erkenning
worden meegerekend voor de toekenning van de eerste verlenging van
de volledige erkenning.

§ 2. De accrediteringspunten behaald in de laatste zes maanden van
de geldigheidsperiode van de erkenning worden niet meegerekend
voor de toekenning van de verlenging van de erkenning. De accredi-
teringspunten behaald in de laatste zes maanden voorafgaand aan de
verlenging van de erkenning worden echter wel meegerekend voor de
toekenning van een latere verlenging.

§ 3. Ziekenhuisapothekers die onvoldoende accrediteringspunten
hebben behaald om een verlenging van een erkenning te verkrijgen
kunnen slechts een verlenging van de erkenning krijgen na het
doorlopen van een individueel ad hoc opleidingsprogramma vastge-
steld door de Erkenningscommissie.

Art. 16. Om een verlenging van de volledige erkenning te krijgen
mag de aanvrager zijn activiteiten als ziekenhuisapotheker maximaal
twee jaar hebben onderbroken gedurende de voorgaande vijf jaar.

HOOFDSTUK III. — Erkenningscriteria
voor de stagedienst en de stagemeester

Afdeling 1. — Erkenningscriteria voor de stagemeester

Art. 17. Per ziekenhuis wordt er één enkele ziekenhuisapotheker als
stagemeester erkend. De erkenning van de stagemeester maakt deel uit
van een gezamenlijke erkenning met de stagedienst zoals bedoeld in
artikel 20 en volgende.

Art. 18. Om te worden erkend als stagemeester moet de ziekenhuis-
apotheker voldoen aan de volgende criteria :

1° hij is ziekenhuisapotheker-hoofd van dienst van de ziekenhuis-
apotheek, of de ziekenhuisapotheker aangeduid door de directeur van
het ziekenhuis;

2° hij heeft minstens vijf jaar beroepservaring in de ziekenhuisfarma-
cie;

3° hij is voltijds, zijnde 8/10e van zijn activiteit, verbonden aan de
ziekenhuisapotheek die in toepassing van artikel 20 en volgende is
erkend als stagedienst.

Art. 19. Gedurende de praktische opleiding zoals bedoeld in arti-
kel 6 voldoet de stagemeester aan de volgende criteria :

1° hij besteedt de nodige tijd aan de opleiding van de kandidaat en
aan de activiteiten die ermee in verband staan;

2° hij levert regelmatig het bewijs van zijn opleidings- en organisa-
tiecapaciteiten;

3° hij geeft blijk van wetenschappelijke bedrijvigheid en belangstel-
ling in zijn specialisatiedomein, onder meer via deelname aan weten-
schappelijke bijeenkomsten en congressen en via het verzekeren van
minstens één wetenschappelijke publicatie om de vijf jaar;

4° hij neemt deel aan, eventueel via een ziekenhuisapotheker die hem
vertegenwoordigt, de activiteiten van het Medisch-farmaceutisch Comité,
het Comité voor medisch materiaal, het Comité voor Ziekenhuis-
hygiëne, de Antibiotherapiebeleidsgroepen aan de activiteiten van de
werkgroepen van deze organen;

5° hij houdt zich aan de deontologie eigen aan het beroep;

6° hij houdt zijn kennis actueel over de wetgeving over patiënten-
rechten, het klinisch onderzoek, de experimenten op de menselijke
persoon, de ziekenhuizen, de geneesmiddelen en de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen en geeft die
kennis door aan de kandidaat;

7° hij waakt erover dat de kandidaat tijdens zijn opleiding deelneemt
aan multidisciplinaire activiteiten in interactie met de diverse medi-
sche, verpleegkundige of heelkundige disciplines;

8° hij stelt minstens één maal per jaar een evaluatierapport op over de
kandidaten die onder zijn toezicht staan en bezorgt het aan de
Erkenningscommissie.

Sur les 120 points d’accréditation susvisés, 60 points d’accréditation
doivent se décomposer selon la clé de répartition suivante :

1° 15 points d’accréditation obtenus dans le domaine 1;

2° 15 points d’accréditation obtenus dans le domaine 2;

3° 15 points d’accréditation obtenus dans le domaine 3;

4° 15 points d’accréditation obtenus dans les domaines 4 et 5.

Art. 15. § 1er. Les points d’accréditation obtenus au cours des six
mois précédant la date de début de l’agrément complet sont compta-
bilisés pour l’octroi de la première prorogation de l’ agrément complet.

§ 2. Les points d’accréditation obtenus au cours des six derniers mois
de la période de validité de l’agrément ne sont pas comptabilisés pour
l’octroi de la prorogation de l’agrément. Les points d’accréditation
obtenus au cours des six mois précédant la prorogation de l’agrément,
par contre, sont comptabilisés pour l’octroi d’une prorogation ulté-
rieure.

§ 3. Les pharmaciens hospitaliers ayant obtenu insuffisamment de
points d’accréditation pour obtenir une prorogation d’agrément ne
peuvent obtenir une prorogation de l’agrément qu’après l’accomplis-
sement d’un programme de formation individuel ad hoc défini par la
Commission d’agrément.

Art. 16. Pour obtenir une prorogation de l’agrément complet, le
demandeur peut avoir interrompu ses activités de pharmacien hospi-
talier pendant au maximum deux ans au cours des cinq années
précédentes.

CHAPITRE III. — Critères d’agrément
pour le service de stage et le maître de stage

Section 1re. — Critères d’agrément pour le maître de stage

Art. 17. Par hôpital, un seul pharmacien hospitalier est agréé comme
maître de stage. L’agrément du maître de stage est un élément conjoint
de l’agrément du service de stage visé aux articles 20 et suivants.

Art. 18. Pour être agréé comme maître de stage, le pharmacien
hospitalier doit répondre aux critères suivants :

1° il est le pharmacien hospitalier-chef de service de la pharmacie
hospitalière, ou le pharmacien hospitalier désigné par le directeur de
l’hôpital;

2° il dispose d’au moins cinq ans d’expérience professionnelle en
pharmacie hospitalière;

3° il est attaché à temps plein, c.-à-d. à 8/10e de son activité, à la
pharmacie hospitalière agréée comme service de stage en application
de l’article 20 et suivantes.

Art. 19. Pendant la formation pratique visée à l’article 6, le maître de
stage répond aux critères suivants :

1° il accorde le temps nécessaire à la formation du candidat et aux
activités qui y sont liées;

2° il apporte régulièrement la preuve de ses capacités de formation et
d’organisation;

3° il montre une activité et un intérêt scientifiques dans son domaine
de spécialisation, notamment en participant à des rencontres et congrès
scientifiques et en assurant au moins une publication scientifique tous
les cinq ans;

4° il participe, éventuellement via un pharmacien hospitalier qui le
représente, aux activités du Comité médico-pharmaceutique, du Comité
du matériel médical, du Comité d’hygiène hospitalière, du Groupe de
gestion de l’antibiothérapie et aux activités des groupes de travail de
ces organes;

5° il respecte la déontologie propre à la profession;

6° il entretient ses connaissances en matière de législation relative aux
droits du patient, de recherche clinique, d’expérimentation sur la
personne humaine, d’hôpitaux, de médicaments et d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, et transmet ces connaissances au
candidat;

7° il veille à ce que le candidat participe au cours de sa formation à
des activités multidisciplinaires en interaction avec les diverses disci-
plines médicales, infirmières ou chirurgicales;

8° il rédige au moins une fois par an un rapport d’évaluation
concernant les candidats qu’il supervise et le transmet à la Commission
d’agrément.
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Afdeling 2. — Erkenningscriteria voor de stagedienst

Art. 20. Per ziekenhuis wordt er één enkele stagedienst erkend.

Art. 21. Om te worden erkend als stagedienst moet de aanvragende
ziekenhuisapotheek voldoen aan de volgende criteria :

1° beschikken over de menselijke, technische en documentaire
middelen die voor de kandidaat een kwaliteitsvolle opleiding mogelijk
maken in alle opleidingsdomeinen;

2° indien zij niet kan voldoen aan de opleidingsvereisten in heel
bijzondere domeinen sluit zij een samenwerkingsovereenkomst met
een erkende stagedienst of een instelling zoals bedoeld in artikel 6, § 4,
tweede lid, die wel beschikt over de vereiste competenties in deze
bijzondere domeinen;

3° deel uitmaken van een ziekenhuis dat tevens over minstens drie
van de volgende diensten of zorgprogramma’s beschikt : een dienst
voor diagnose en heelkundige behandeling (kenletter C), een dienst
voor diagnose en geneeskundige behandeling (kenletter D), een
kraaminrichting (kenletter M), een zorgprogramma voor kinderen, een
zorgprogramma voor oncologie, een zorgprogramma voor de geriatri-
sche patiënt.

Art. 22. Gedurende de praktische opleiding zoals bedoeld in arti-
kel 6 voldoet de stagedienst bovendien aan de volgende criteria :

1° hij stelt de kandidaat vrij zodat deze de theoretische opleiding kan
volgen en kan deelnemen aan de jaarlijkse examens;

2° hij laat de kandidaat toe om de nodige tijd te besteden aan de
voorbereiding van zijn masterproef;

3° hij maakt de deelname van de kandidaat aan wetenschappelijke
activiteiten zoals symposia en congressen gedurende minstens twintig
uur mogelijk.

Art. 23. Het aantal kandidaten per stagedienst mag niet meer dan de
helft van het aantal FTE ziekenhuisapothekers met een volledige
erkenning werkzaam in de stagedienst, bedragen.

Onverminderd het eerste lid mag de stagedienst maximaal negen
kandidaten tegelijkertijd bij hun opleiding begeleiden.

HOOFDSTUK IV. — Erkenningscriteria voor de voortgezette opleiding

Art. 24. Aan de voortgezette opleiding worden accrediteringspun-
ten toegekend volgens de criteria opgenomen in het huishoudelijk
reglement van de Erkenningscommissie. Het huishoudelijk reglement
bevat ondermeer de aard en het aantal accrediteringspunten die
worden toegekend.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 25. Het ministerieel besluit van 11 juni 2003 tot vaststelling van
de criteria voor de erkenning van de bijzondere beroepstitel van
ziekenhuisapotheker, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
21 april 2010, wordt opgeheven.

Art. 26. Artikel 25 van dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Brussel, 22 oktober 2012.

Mevr. L. ONKELINX

Bijlage 1

Domeinen van de theoretische opleiding
1. Organisatie en beheer van ziekenhuizen :
a) Het ziekenhuis
i. Wetgeving en organisatie van ziekenhuizen
ii. Wetgeving farmaco- materiovigilantie
iii. Management en kwaliteitszorg
b) De ziekenhuisapotheek :
i. Wetgeving
ii. Algemene taken
iii. Specifieke taken
2. Bestrijding en preventie van infecties :
a) Ziekenhuishygiëne
b) Microbiologie
c) Sterilisatie en ontsmetting
d) Antibiotherapie en antibioprofylaxie
e) Vaccins

Section 2. — Critères d’agrément pour le service de stage

Art. 20. Par hôpital, un seul service de stage est agréé.

Art. 21. Pour être agréée comme service de stage, la pharmacie
hospitalière demanderesse doit répondre aux critères suivants :

1° disposer des moyens humains, techniques et documentaires
permettant au candidat une formation de qualité dans tous les
domaines de formation;

2° si elle ne peut répondre aux exigences de formation dans des
domaines très particuliers, elle conclut un accord de collaboration avec
un service de stage agréé ou un établissement visé à l’article 6, § 4,
alinéa 2, qui dispose quant à lui des compétences requises dans ces
domaines particuliers;

3° faire partie d’un hôpital disposant également d’au moins trois des
services ou programmes de soins suivants : un service de diagnostic et
de traitement chirurgical (indice C), un service de diagnostic et de
traitement médical (indice D), une maternité (indice M), un programme
de soins pour enfants, un programme de soins en oncologie, un
programme de soins pour le patient gériatrique.

Art. 22. Pendant la formation pratique visée à l’article 6, le service
de stage répond en outre aux critères suivants :

1° il libère le candidat de façon à lui permettre de suivre la formation
théorique et de participer aux examens annuels;

2° il permet au candidat de consacrer le temps nécessaire à la
préparation de son épreuve de master;

3° il permet la participation du candidat à des activités scientifiques
telles que symposiums et congrès pendant au moins vingt heures.

Art. 23. Le nombre de candidats par service de stage ne peut excéder
la moitié du nombre d’ETP pharmaciens hospitaliers titulaires d’un
agrément complet au sein du service de stage.

Sans préjudice du premier alinéa, le service de stage peut encadrer
simultanément dans leur formation neuf candidats au maximum.

CHAPITRE IV. — Critères d’agrément pour la formation continue

Art. 24. Des points d’accréditation sont attribués à la formation
continue suivant les critères repris dans le règlement d’ordre intérieur
de la Commission d’agrément. Le règlement d’ordre intérieur contient
notamment la nature et le nombre de points d’accréditation qui sont
attribués.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 25. L’arrêté ministériel du 11 juin 2003 fixant les critères
d’agrément du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier,
modifié par l’arrêté ministériel du 21 avril 2010, est abrogé.

Art. 26. L’article 25 du présent arrêté entre en vigueur le 1er jan-
vier 2015.

Bruxelles, le 22 octobre 2012.

Mme L. ONKELINX

Annexe 1re

Domaines de la formation théorique
1. Organisation et gestion des hôpitaux :
a) L’hôpital
i. Législation et organisation des hôpitaux
ii. Législation de pharmaco-matériovigilance
iii. Management et qualité des soins
b) La pharmacie hospitalière :
i. Législation
ii. Tâches générales
iii. Tâches spécifiques
2. Lutte contre les infections et prévention :
a) Hygiène hospitalière
b) Microbiologie
c) Stérilisation et désinfection
d) Antibiothérapie et antibioprophylaxie
e) Vaccins
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3. Farmacotherapie :
a) Fysiopathologie
b) Farmacotherapie en farmacokinetiek
c) Klinische proeven
d) Klinische farmacie
4. Ziekenhuistechnologie
a) Magistrale bereidingen in het ziekenhuis
b) Parenterale en enterale voedingsmiddelen
c) Medische hulpmiddelen
d) Geneesmiddelen voor geavanceerde therapie (ATMP)
5. Radiofarmaca
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van 22 oktober 2012 tot

vaststelling van de erkenningscriteria voor de bijzondere beroepstitel
van ziekenhuisapotheker.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Bijlage 2

Modules van de praktische opleiding
1° Deel 1 :
a) Organisatie en beheer van de ziekenhuisapotheek; organisatie en

beheer van het geneesmiddelencircuit, met inbegrip van de beheersing
van de processen, kwaliteitsbeheer en informatiebeheer rond genees-
middelen

b) Klinische proeven
2° Deel 2 :
a) Bestrijding van infecties met inbegrip van de ziekenhuishygiëne en

de centrale sterilisatie
b) b) Beheer van de antibiotherapie en van de antibioprofylaxie
c) Organisatie en beheer van het circuit van medische hulpmiddelen

met inbegrip van de activiteiten die vallen onder de opdrachten van het
Comité voor medisch materiaal.

3° Deel 3 :
a) Klinische farmacie en farmaceutische zorg, beoefend in één of

meerdere zorgeenheden
b) Activiteiten die vallen onder de opdrachten van het Medisch-

farmaceutisch Comité
4° Deel 4 :
Bereidings- en fractioneringsactiviteiten, goede bereidingspraktijken

en kwaliteitszekerheid :
i) Oncologiebereidingen en risicoproducten
ii) Andere bereidingen, met inbegrip van magistrale bereidingen en

steriele bereidingen
iii) Radiofarmaca.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van 22 oktober 2012 tot

vaststelling van de erkenningscriteria voor de bijzondere beroepstitel
van ziekenhuisapotheker.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24348]N. 2012 — 3599
22 OKTOBER 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

procedure voor de erkenning van de bijzondere beroepstitel van
ziekenhuisapotheker

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, arti-
kel 35sexies, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 19 december 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juni 2003 tot vaststelling van de
procedure betreffende de erkenning van de bijzondere beroepstitel van
ziekenhuisapotheker;

3. Pharmacothérapie :
a) Physiopathologie
b) Pharmacothérapie et pharmacocinétique
c) Essais cliniques
d) Pharmacie clinique
4. Technologie hospitalière
a) Préparations magistrales en hôpital
b) Produits d’alimentation entérale et parentérale
c) Dispositifs médicaux
d) Médicaments pour une thérapie avancée (ATMP)
5. Radiofarmaca
Vu pour être annexé à l’arrêté du 22 octobre 2012 fixant les critères

d’agrément du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier.

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Annexe 2

Modules de la formation pratique
1° Partie 1 :
a) Organisation et gestion de la pharmacie hospitalière; organisation

et gestion du circuit des médicaments, y compris la maîtrise des
processus, la gestion de la qualité et la gestion de l’information
concernant les médicaments

b) Essais cliniques
2° Partie 2 :
a) Lutte contre les infections, y compris l’hygiène hospitalière et la

stérilisation centrale
b) Gestion de l’antibiothérapie et de l’antibioprophylaxie
c) Organisation et gestion du circuit des dispositifs médicaux, y

compris les activités relevant des missions du Comité du matériel
médical

3° Partie 3 :
a) Pharmacie clinique et soins pharmaceutiques exercés dans une à

deux unités de soins
b) Activités relevant des missions du Comité médico-

pharmaceutique
4° Partie 4 :
Activités de préparation et fractionnement, bonnes pratiques de

préparation et assurance de qualité :
i) Préparations oncologiques et produits à risque
ii) Autres préparations, y compris préparations magistrales et

préparations stériles
iii) Radiopharmaca.
Vu pour être annexé à l’arrêté du 22 octobre 2012 fixant les critères

d’agrément du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier.

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24348]F. 2012 — 3599
22 OCTOBRE 2012. — Arrêté royal fixant la procédure relative à

l’agrément du titre professionnel particulier de pharmacien hospi-
talier

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, l’article 35sexies, alinéa 1er, inséré par la
loi du 19 décembre 1990;

Vu l’arrêté royal du 11 juin 2003 fixant la procédure relative à
l’agrément du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier;
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Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
30 juli 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 27 augustus 2012;

Gelet op advies nr. 51.988/2 van de Raad van State, gegeven op
26 september 2012 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectenbeoordeling uit te voeren, waarin besloten wordt dat
een effectenbeoordeling niet vereist is;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° kandidaat : de kandidaat voor de voorlopige of volledige erken-
ning van de bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker;

2° de minister : de minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezond-
heid behoort;

3° de Erkenningscommissie : de Erkenningscommissie voor zieken-
huisapothekers.

Art. 2. Dit besluit stelt de procedure vast voor :

1° de voorlopige en volledige erkenning evenals de verlenging van
erkenning van de bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker;

2° de erkenning van de stagediensten en stagemeesters die de
kandidaat begeleiden met het oog op een erkenning van de bijzondere
beroepstitel van ziekenhuisapotheker;

3° de goedkeuring van een voortgezette opleiding om in aanmerking
te komen voor de verlenging van erkenning van de bijzondere
beroepstitel van ziekenhuisapotheker.

Art. 3. De minister kan de praktische modaliteiten bepalen voor de
elektronische afhandeling van de procedures zoals voorzien in onder-
havig besluit. In het bijzonder stelt de minister daarbij de lijst vast van
de te bezorgen documenten evenals de wijze waarop deze elektronisch
worden bezorgd.

HOOFDSTUK 2. — Procedure voor de erkenning
van de bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker

Afdeling 1. — De voorlopige erkenning

Art. 4. Met het oog op een voorlopige erkenning van de bijzondere
beroepstitel van ziekenhuisapotheker dient de kandidaat ter goedkeu-
ring ten laatste zes maanden na de start van de academische opleiding
bij de minister een stageplan in voor de drie jaar durende opleiding
zoals bedoeld in het ministerieel besluit van 22 oktober 2012 tot
vaststelling van de erkenningscriteria voor de erkenning van de
bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker.

Het in het eerste lid bedoelde stageplan wordt ingediend aan de
hand van een door de minister opgesteld model.

Samen met bedoeld stageplan wordt de stage-overeenkomst die de
kandidaat afsloot met de stagedienst en stagemeester die hem bij het
volbrengen van zijn stageplan zullen begeleiden, voorgelegd.

Art. 5. De minister legt het stageplan voor advies voor aan de
Erkenningscommissie.

Art. 6. Na advies van de Erkenningscommissie verleent de minister
al dan niet zijn goedkeuring aan het stageplan. Bij goedkeuring van het
stageplan wordt de kandidaat voorlopig erkend.

Art. 7. De voorlopige erkenning vangt aan op de datum van de
aanvraag van de goedkeuring van het stageplan aan de minister. De
poststempel geldt als bewijs.

De voorlopige erkenning geldt voor een duur van drie jaar en kan
maximum één maal met drie jaar worden verlengd. De verlenging
wordt toegestaan door de minister na advies van de Erkenningscom-
missie.

Art. 8. Bij goedkeuring van het stageplan schrijft de Erkenningscom-
missie de kandidaat in op de lijst van voorlopig erkende kandidaten.

Art. 9. De secretaris van de Erkenningscommissie stelt de kandidaat
in kennis van de aanvang van zijn voorlopige erkenning evenals van de
inschrijving op de in artikel 8 bedoelde lijst. De kandidaat ontvangt

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 30 juillet 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 août 2012;

Vu l’avis 51.988/2 du Conseil d’Etat, donné le 26 septembre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Vu l’examen préalable relatif à la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, au cours duquel il est décidé qu’une évaluation n’est pas
requise;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° candidat : le candidat à l’agrément provisoire ou complet du titre
professionnel particulier de pharmacien hospitalier;

2° le ministre : le ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions;

3° la commission d’agrément : la commission d’agrément des
pharmaciens hospitaliers.

Art. 2. Le présent arrêté fixe la procédure :

1° pour l’agrément provisoire et complet ainsi que pour la proroga-
tion de l’agrément du titre professionnel particulier de pharmacien
hospitalier;

2° pour l’agrément des services de stage et maîtres de stage qui
accompagnent le candidat en vue d’un agrément du titre professionnel
particulier de pharmacien hospitalier;

3° pour l’approbation d’une formation continue pour prétendre à la
prorogation de l’agrément du titre professionnel particulier de phar-
macien hospitalier.

Art. 3. Le ministre peut fixer les modalités pratiques du traitement
électronique des procédures, tel que prévu dans le présent arrêté. En
particulier, le ministre fixe à cet égard la liste des documents à fournir
et leur mode de transmission électronique.

CHAPITRE 2. — Procédure d’agrément
du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier

Section 1re. — L’agrément provisoire

Art. 4. En vue d’un agrément provisoire du titre professionnel
particulier de pharmacien hospitalier, le candidat introduit, au plus
tard six mois après le début de la formation académique, un plan de
stage pour la formation d’une durée de trois ans pour approbation
auprès du ministre, comme visé à l’arrêté ministériel du 22 octobre 2012
fixant les critères d’agrément du titre professionnel particulier de
pharmacien hospitalier.

Le plan de stage visé à l’alinéa 1er est introduit au moyen d’un
modèle arrêté par le ministre.

La convention de stage que le candidat a conclue avec le service de
stage et le maître de stage qui l’accompagneront dans l’accomplisse-
ment de son plan de stage est présentée conjointement avec ledit plan
de stage.

Art. 5. Le ministre soumet le plan de stage pour avis à la commis-
sion d’agrément.

Art. 6. Après avis de la commission d’agrément, le ministre délivre
ou non son approbation pour le plan de stage. En cas d’approbation du
plan de stage, le candidat est agréé provisoirement.

Art. 7. L’agrément provisoire commence à la date de la demande
d’approbation du plan de stage au ministre. Le cachet de la poste fait
foi.

L’agrément provisoire vaut pour une durée de trois ans et peut être
prolongé au maximum une fois. La prorogation est octroyée par le
ministre après avis de la commission d’agrément.

Art. 8. Lors de l’approbation du plan de stage, la commission
d’agrément inscrit le candidat sur la liste des candidats provisoirement
agréés.

Art. 9. Le secrétaire de la commission d’agrément informe le
candidat du début de son agrément provisoire et de son inscription sur
la liste visée à l’article 8. Le candidat reçoit à cette fin une attestation
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daartoe een attest waarop is aangeduid dat hij beschikt over een
voorlopige erkenning met opgave van de datum waarop de erkenning
een aanvang nam.

Afdeling 2. — De stage

Art. 10. De kandidaat legt elke wijziging van zijn stageplan vooraf
ter goedkeuring voor aan de minister, aan de hand van een door de
minister opgesteld formulier. De minister neemt terzake een beslissing
na advies van de Erkenningscommissie.

Art. 11. Noch de kandidaat, noch de stagemeester mogen eenzijdig
wijzigingen aanbrengen aan de stage-overeenkomst.

Art. 12. § 1. De stage wordt in principe ononderbroken gevolgd.

§ 2. In afwijking op paragraaf 1 kan de minister, na advies van de
Erkenningscommissie, een onderbreking toestaan. De kandidaat meldt
daartoe onmiddellijk elke onderbreking van de stage aan de minister,
met opgave van de redenen van de onderbreking.

§ 3. Tijdens de effectieve opleidingsduur heeft de kandidaat boven-
dien recht op een onderbreking van in totaal maximum vijftien weken,
wegens zwangerschapsverlof, zoals bepaald in de Arbeidswet van
16 maart 1971, wegens palliatief verlof zoals bepaald in de Herstelwet
van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen en om medische
redenen, en dit zonder verlenging van de stage.

§ 4. Voor elke onderbreking bedoeld in de paragrafen 2 en 3 van meer
dan vijftien weken, wordt de stage verlengd naar rato van het deel van
de onderbreking dat de vijftien weken overschrijdt.

Voor de in het eerste lid bedoelde bijkomende stageperiode stelt de
kandidaat samen met de stagemeester een voorstel van stageverlenging
voor het deel van de onderbreking dat de vijftien weken overschrijdt op
en legt het voor goedkeuring voor aan de minister. De minister neemt
een beslissing na advies van de Erkenningscommissie.

Art. 13. De stagemeester bezorgt minstens één maal per jaar het
stageschrift van de kandidaat evenals een evaluatierapport aan de
minister.

Art. 14. Indien de stagemeester in de loop van of op het einde van
de stageperiode van oordeel is dat de kandidaat niet geschikt is voor
het uitoefenen van de functie van ziekenhuisapotheker, deelt hij dit
mee aan de kandidaat en aan de minister, met vermelding van de
motieven waarop hij zijn beoordeling baseert.

Indien de minister na advies van de Erkenningscommissie, besluit tot
de geschiktheid van de kandidaat legt de kandidaat samen met een
nieuwe stagemeester een wijziging van het stageplan ter goedkeuring
voor aan de minister aan de hand van een door de minister opgesteld
formulier.

Indien ook de tweede stagemeester na het uitvoeren van het
gewijzigde stageplan een ongunstig advies uitbrengt, wordt er zonder
onderzoeksprocedure een einde gesteld aan de opleiding van de
kandidaat en verliest laatstgenoemde zijn voorlopige erkenning.

Afdeling 3. — De volledige erkenning

Art. 15. Met het oog op een volledige erkenning van de bijzondere
beroepstitel van ziekenhuisapotheker dient de kandidaat een aanvraag
tot volledige erkenning in bij de minister.

Indien de volledige erkenning wordt aangevraagd na het uitvoeren
van een stageplan zoals bedoeld in artikel 4, wordt de aanvraag tot
volledige erkenning uiterlijk binnen de drie maanden na de beëindi-
ging van de stage bij de minister ingediend. In geval van vertraging
wordt de stage verlengd en moet de kandidaat een wijziging van het
stageplan conform artikel 10 indienen.

In afwijking op het tweede lid is de migrant bedoeld in artikel 44ter
van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, niet gebonden door een
termijn voor het indienen van een aanvraag tot volledige erkenning.

De aanvraag tot volledige erkenning gebeurt aan de hand van een
formulier waarvan het model door de minister wordt vastgesteld. Bij
deze aanvraag worden de bewijsstukken gevoegd waaruit blijkt dat
voldaan is aan de door de minister vastgestelde erkenningscriteria.

Art. 16. De minister legt de aanvraag tot volledige erkenning voor
advies voor aan de Erkenningscommissie.

Indien de volledige erkenning wordt aangevraagd na het uitvoeren
van een stageplan evalueert de Erkenningscommissie in het bijzonder
of de kandidaat voldoet aan de minimale theoretische en praktische
opleiding zoals bedoeld in het ministerieel besluit van 22 oktober 2012
tot vaststelling van de erkenningscriteria voor de erkenning van de
bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker.

indiquant qu’il dispose d’un agrément provisoire avec la mention de la
date à laquelle l’agrément prend cours.

Section 2. — Le stage

Art. 10. Le candidat soumet préalablement toute modification de
son plan de stage à l’approbation du ministre, au moyen d’un
formulaire établi par le ministre. Le ministre prend une décision en la
matière après avis de la commission d’agrément.

Art. 11. Ni le candidat, ni le maître de stage ne peuvent unilatéra-
lement apporter des modifications à la convention de stage.

Art. 12. § 1er. Le stage est suivi en principe de manière ininterrom-
pue.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le ministre peut, après avis de
la commission d’agrément, accorder une interruption. a cette fin, le
candidat signale immédiatement toute interruption du stage au
ministre en en indiquant les raisons.

§ 3. En outre, pendant la durée de formation effective, le candidat a
droit à une interruption d’au maximum quinze semaines au total pour
congé de maternité, comme défini dans la loi du 16 mars 1971 sur le
travail, pour congé palliatif comme défini dans la loi de redressement
du 22 janvier 1985 concernant des dispositions sociales et pour raisons
médicales, et ce, sans prolongation du stage.

§ 4. Pour toute interruption visée dans les paragraphes 2 et 3 de plus
de quinze semaines, le stage est prolongé au prorata de la partie de
l’interruption qui dépasse les quinze semaines.

Pour la période de stage supplémentaire visée à l’alinéa 1er, le
candidat fait avec le maître de stage une proposition de prolongation de
stage pour la partie de l’interruption qui dépasse les quinze semaines et
la soumet pour approbation au ministre. Le ministre prend une
décision en la matière après avis de la commission d’agrément.

Art. 13. Le maître de stage remet au moins une fois par an le rapport
de stage du candidat ainsi qu’un rapport d’évaluation au ministre.

Art. 14. Si le maître de stage juge au cours ou à la fin de la période
de stage que le candidat n’est pas apte à exercer la fonction de
pharmacien hospitalier, il en fait part au candidat et au ministre, en
indiquant les motifs sur lesquels il fonde son appréciation.

Si le ministre, après avis de la commission d’agrément, décide de
l’aptitude du candidat, celui-ci soumet, conjointement avec un nouveau
maître de stage, une modification du plan de stage pour approbation au
ministre au moyen d’un formulaire établi par le ministre.

Si le second maître de stage émet un avis défavorable après
l’exécution du plan de stage modifié, il est mis fin à la formation du
candidat sans procédure d’enquête et ce dernier perd son agrément
provisoire.

Section 3. — L’agrément complet

Art. 15. En vue d’un agrément complet du titre professionnel
particulier de pharmacien hospitalier, le candidat introduit une demande
d’agrément complet auprès du ministre.

Si l’agrément complet est demandé après l’exécution du plan de
stage tel que visé à l’article 4, la demande d’agrément complet est
introduite au plus tard dans les trois mois de la fin du stage auprès du
ministre. En cas de retard, le stage est prolongé et le candidat doit
introduire une modification du plan de stage conformément à l’arti-
cle 10.

En dérogation au deuxième alinéa, le migrant visé à l’article 44ter de
l’arrêté royal nr 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé n’est pas tenu par un délai pour
l’introduction d’une demande d’agrément complet.

La demande d’agrément complet visée se fait au moyen d’un
formulaire dont le modèle est arrêté par le ministre. La demande est
accompagnée des pièces justificatives établissant qu’il est satisfait aux
critères d’agrément fixés par le ministre.

Art. 16. Le ministre soumet la demande d’agrément complet pour
avis à la commission d’agrément.

Si l’agrément complet est demandé après l’exécution du plan de
stage, la commission d’agrément évalue en particulier si le candidat
satisfait à la formation théorique et pratique minimale visée à l’arrêté
ministériel du 22 octobre 2012 on fixant les critères d’agrément du titre
professionnel particulier de pharmacien hospitalier.
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In het kader van de in het vorige lid bedoelde evaluatie baseert de
Erkenningscommissie zich op :

1°het stageschrift en de bijhorende bewijsstukken;

2° de gemotiveerde evaluatieverslagen opgesteld door de stagemees-
ter(s) over de organisatie, het functioneren en de evaluatie van de
kandidaat;

3° het diploma van Master of Science in de ziekenhuisfarmacie of
Master complémentaire en pharmacie hospitalière.

Art. 17. De volledige erkenning van de bijzondere beroepstitel van
ziekenhuisapotheker wordt desgevallend door de minister, na advies
van de Erkenningscommissie, verleend voor een periode van vijf jaar.

Een volledige erkenning kan maar eenmaal worden verleend.

In afwijking op het tweede lid kan de minister, na advies van de
Erkenningscommissie, een nieuwe volledige erkenning toestaan indien
de ziekenhuisapotheker niet binnen de vastgestelde termijn een
verlenging van zijn volledige erkenning aanvroeg. De ziekenhuisapo-
theker dient daartoe een gemotiveerde aanvraag in bij de minister.
Desgevallend wordt de nieuwe volledige erkenning afhankelijk gemaakt
van het doorlopen van een individueel ad hoc opleidingsprogramma.

Art. 18. De ziekenhuisapotheker die een volledige erkenning van de
bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker ontvangt, wordt door
de Erkenningscommissie ingeschreven op de lijst van volledig erkende
ziekenhuisapothekers.

Als bewijs van inschrijving op bedoelde lijst ontvangt de betrokkene
van de Erkenningscommissie een attest waarop is aangeduid dat hij
beschikt over een volledige erkenning met opgave van de datum
waarop de erkenning een aanvang nam.

Afdeling 4. — De verlenging van de erkenning

Art. 19. Met het oog op een verlenging van de volledige erkenning
van de bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker, dient de
betrokkene een aanvraag tot verlenging van de erkenning in bij de
minister minstens zes maanden voor het verstrijken van de volledige
erkenning, aan de hand van een formulier waarvan het model door de
minister wordt vastgesteld.

Bij bedoelde aanvraag voor het verkrijgen van de verlenging van
erkenning worden de bewijsstukken gevoegd waaruit blijkt dat
voldaan is aan de door de minister vastgestelde erkenningscriteria.

Art. 20. De minister legt de aanvraag tot verlenging van de erken-
ning voor advies voor aan de Erkenningscommissie.

Art. 21. De verlenging van erkenning van de bijzondere beroepstitel
van ziekenhuisapotheker wordt desgevallend door de minister, na
advies van de Erkenningscommissie, verleend voor een periode van vijf
jaar.

HOOFDSTUK 3. — Procedure voor de erkenning van de stagedienst
en de stagemeester

Afdeling 1. — De gezamenlijke erkenning van stagedienst
en stagemeester

Art. 22. Met het oog op een gezamenlijke erkenning van de
stagemeester en de stagedienst wordt een aanvraag tot erkenning
ingediend bij de minister aan de hand van een formulier waarvan het
model door de minister wordt vastgesteld. De aanvraag tot erkenning
wordt medeondertekend door de directeur van de instelling waarvan
de stagedienst en stagemeester deel uitmaken.

Bij bedoelde aanvraag voor het verkrijgen van een gezamenlijke
erkenning worden de bewijsstukken gevoegd waaruit blijkt dat
voldaan is aan de door de minister vastgestelde erkenningscriteria.

Art. 23. De minister legt de aanvraag tot gezamenlijke erkenning
voor advies voor aan de Erkenningscommissie.

Art. 24. De gezamenlijke erkenning wordt desgevallend door de
minister, na advies van de Erkenningscommissie, verleend voor een
hernieuwbare periode van vijf jaar.

De verlenging van de gezamenlijke erkenning gebeurt onder dezelfde
voorwaarden als de oorspronkelijke erkenning.

Art. 25. De stagemeesters en stagediensten die een gezamenlijke
erkenning ontvangen, worden door de Erkenningscommissie ingeschre-
ven op de lijst van erkende stagediensten en stagemeesters.

Als bewijs van inschrijving op bedoelde lijst ontvangen de betrokke-
nen van de Erkenningscommissie een attest waarop is aangeduid dat zij
beschikken over een gezamenlijke erkenning met opgave van de datum
waarop de erkenning een aanvang nam. Bedoeld attest wordt overge-
maakt op het adres van de administratieve verblijfplaats van de
stagedienst.

Dans le cadre de l’évaluation visée à l’alinéa précédent, la commis-
sion d’agrément se fonde sur :

1° le rapport de stage et des pièces justificatives y afférentes;

2° les rapports d’évaluation motivés rédigés par le ou les maîtres de
stage sur l’organisation, le fonctionnement et l’évaluation du candidat;

3° le diplôme de Master of Science in de ziekenhuisfarmacie ou de
master complémentaire en pharmacie hospitalière.

Art. 17. L’agrément complet du titre professionnel particulier de
pharmacien hospitalier est délivré le cas échéant par le ministre, après
avis de la commission d’agrément, pour une période de cinq ans.

L’agrément complet ne peut être délivré qu’une seule une fois.

En dérogation au deuxième alinéa, le ministre peut, après avis de la
commission d’agrément, autoriser un nouvel agrément complet si le
pharmarcien hospitalier n’a pas demandé un prolongement de son
agrément complet dans le délai imparti. Le pharmacien hospitalier doit
pour se faire introduire une demande motivée auprès du ministre. Le
cas échéant, l’on fera dépendre le nouvel agrément complet de la
poursuite d’un programme de formation ad hoc complet.

Art. 18. Le pharmacien hospitalier qui reçoit un agrément complet
du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier est inscrit
par la commission d’agrément sur la liste des pharmaciens hospitaliers
complètement agréés.

A titre de preuve de l’inscription sur ladite liste, l’intéressé reçoit de
la commission d’agrément une attestation indiquant qu’il dispose d’un
agrément complet avec mention de la date à laquelle l’agrément a pris
cours.

Section 4. — La prorogation de l’agrément

Art. 19. En vue d’une prorogation de l’agrément complet du titre
professionnel particulier de pharmacien hospitalier, l’intéressé intro-
duit une demande de prorogation de l’agrément auprès du ministre au
moins six mois avant l’expiration de l’agrément complet, au moyen
d’un formulaire dont le modèle est arrêté par le ministre.

Ladite demande d’obtention de la prorogation de l’agrément est
accompagnée des pièces justificatives établissant qu’il est satisfait aux
critères d’agrément fixés par le ministre.

Art. 20. La demande de prorogation de l’agrément est soumise par
le ministre à l’avis de la commission d’agrément.

Art. 21. La prorogation de l’agrément complet du titre professionnel
particulier de pharmacien hospitalier est délivrée le cas échéant par le
ministre, après avis de la commission d’agrément, pour une période de
cinq ans.

CHAPITRE 3. — Procédure d’agrément du service de stage
et du maître de stage

Section 1re. — L’agrément commun au service de stage
et au maître de stage

Art. 22. En vue d’un agrément commun au maître de stage et au
service de stage, une demande d’agrément est introduite auprès du
ministre au moyen d’un formulaire dont le modèle est arrêté par le
ministre. La demande d’agrément est contresignée par le directeur de
l’établissement dont font partie le service de stage et le maître de stage.

Ladite demande d’obtention d’un agrément commun est accompa-
gnée des pièces justificatives établissant qu’il est satisfait aux critères
d’agrément fixés par le ministre.

Art. 23. La demande d’agrément commun est soumise par le
ministre à l’avis de la commission d’agrément.

Art. 24. L’agrément commun est accordé le cas échéant par le
ministre, après avis de la commission d’agrément pour une période
renouvelable de cinq ans.

La prorogation de l’agrément commun a lieu dans les mêmes
conditions que l’agrément initial.

Art. 25. Les maîtres de stage et services de stage qui reçoivent un
agrément commun sont inscrits par la commission d’agrément sur la
liste des services de stage et maîtres de stage agréés.

À titre de preuve de l’inscription sur ladite liste, l’intéressé reçoit de
la commission d’agrément une attestation indiquant qu’il dispose d’un
agrément commun avec mention de la date à laquelle l’agrément a pris
cours. Ladite attestation est transmise à l’adresse de la résidence
administrative du service de stage.
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De in het eerste lid bedoelde lijst met erkende stagediensten en
stagemeesters bestaat uit :

1° de lijst van gezamenlijke erkenningen met vermelding van welke
stagemeester per stagedienst is erkend;

2° het maximum aantal kandidaten dat gelijktijdig in de betrokken
stagedienst kan worden toegelaten.

Afdeling 2. — Beëindiging van de gezamenlijke erkenning
van stagedienst en stagemeester

Art. 26. De gezamenlijke erkenning van stagedienst en stagemeester
loopt automatisch af :

1° wanneer de stagemeester zijn functie in de stagedienst waaraan hij
verbonden is verlaat;

2° wanneer de stagemeester om andere redenen zijn functie als
ziekenhuisapotheker niet meer opneemt;

3° wanneer de stagemeester niet meer erkend is.

Art. 27. De Erkenningscommissie kan na een audit ter plaatse, de
minister op een gemotiveerde wijze adviseren tot een tijdelijke of
definitieve intrekking van de erkenning of de niet-hernieuwing van de
erkenning van de stagedienst indien ze beschikt over elementen
waaruit blijkt dat de dienst niet meer voldoet aan de vereisten op het
vlak van de structuur, de omkadering, de beschikbare middelen en op
het vlak van de kwaliteit van de verstrekte praktische opleiding.

Indien de minister beslist om de erkenning niet te hernieuwen of ze
in te trekken, deelt de Erkenningscommissie de gemotiveerde beslis-
sing mee aan de stagedienst, de stagemeester en aan de kandida(a)t(en).

De minister stelt in zijn in het vorige lid bedoelde beslissing, na
advies van de Erkenningscommissie en nadat de betrokken kandi-
da(a)t(en) werd(en) gehoord, de voorwaarden vast voor het voortzetten
van de opleiding van de kandida(a)t(en).

Art. 28. Indien de Erkenningscommissie na een audit ter plaatse
meent dat er sprake is van een ernstige tekortkoming in het functione-
ren of de verantwoordelijkheden van de stagemeester, kan ze de
minister op een gemotiveerde wijze adviseren de gezamenlijke erken-
ning tijdelijk of definitief in te trekken of niet te hernieuwen.

Indien de minister beslist om de erkenning in te trekken of niet te
hernieuwen, deelt de Erkenningscommissie de gemotiveerde beslissing
mee aan de stagedienst, de stagemeester en aan de kandida(a)t(en).

De minister stelt in zijn in het vorige lid bedoelde beslissing, na
advies van de Erkenningscommissie en nadat de betrokken kandi-
da(a)t(en) werd(en) gehoord, de voorwaarden vast voor het voorzetten
van de opleiding van de kandida(a)t(en).

HOOFDSTUK 4. — Procedure voor de goedkeuring
van een voortgezette opleiding

Art. 29. Met het oog op de goedkeuring van een voortgezette
opleiding zodat deze in aanmerking kan worden genomen voor de
verlenging van erkenning van de bijzondere beroepstitel van zieken-
huisapotheker, wordt een aanvraag tot goedkeuring bij de minister
ingediend aan de hand van een formulier waarvan het model door de
minister wordt vastgesteld.

Bij bedoelde aanvraag voor het verkrijgen van de bedoelde goedkeu-
ring worden de bewijsstukken gevoegd waaruit blijkt dat voldaan is
aan de door de minister vastgestelde erkenningscriteria.

Art. 30. De minister legt de aanvraag tot goedkeuring voor aan de
Erkenningscommissie.

Indien de minister beslist om een goedkeuring te verlenen, deelt de
Erkenningscommissie de goedkeuring mee aan de betrokkenen.

HOOFDSTUK 5. — De Erkenningscommissie

Art. 31. Bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu wordt een Erkenningscommis-
sie voor ziekenhuisapothekers opgericht.

Art. 32. De Erkenningscommissie bestaat uit :

1° 7 vertegenwoordigers van de Belgische universiteiten;

2° 7 ziekenhuisapothekers vertegenwoordigers van de representa-
tieve beroepsverenigingen voor ziekenhuisapothekers;

3° een ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu die de functie van
secretaris uitoefent.

Aan de effectieve leden bedoeld in 1°, 2° en 3°, worden plaatsver-
vangers toegevoegd.

La liste des services de stage et maîtres de stage agréés visée à
l’alinéa 1er se compose :

1° de la liste des agréments communs avec mention du maître de
stage agréé par service de stage;

2° du nombre maximum de candidats pouvant être autorisés
simultanément dans le service de stage concerné.

Section 2. — Fin de l’agrément commun au service de stage
et au maître de stage

Art. 26. L’agrément commun au service de stage et au maître de
stage prend fin automatiquement :

1° lorsque le maître de stage quitte sa fonction dans le service de
stage auquel il est attaché;

2° lorsque le maître de stage n’assume plus pour d’autres raisons sa
fonction de pharmacien hospitalier;

3° lorsque le maître de stage n’est plus agréé.

Art. 27. La commission d’agrément peut, après un audit sur place,
conseiller le ministre d’une manière motivée de retirer temporairement
ou définitivement l’agrément ou de ne pas renouveler l’agrément du
service de stage si elle dispose d’éléments établissant que le service ne
satisfait plus aux exigences en matière de structure, d’encadrement, de
moyens disponibles et de qualité de la formation pratique dispensée.

Si le ministre décide de ne pas renouveler l’agrément ou de le retirer,
la commission d’agrément communique la décision motivée au service
de stage, au maître de stage et au(x) candidat(s).

Après avis de la commission d’agrément et après avoir entendu le
candidat concerné, le ministre définit dans sa décision visée à l’alinéa
précédent les conditions de la poursuite de la formation du ou des
candidats.

Art. 28. Si la commission d’agrément, après un audit sur place,
estime que le fonctionnement ou les responsabilités du maître de stage
sont gravement mis en défaut, elle peut conseiller au ministre de
manière motivée de retirer ou de ne pas renouveler temporairement ou
définitivement l’agrément commun.

Si le ministre décide de retirer l’agrément ou de ne pas le renouveler,
la commission d’agrément communique la décision motivée au service
de stage, au maître de stage et au(x) candidat(s).

Après avis de la commission d’agrément et après avoir entendu le(s)
candidat(s) concerné(s), le ministre définit dans sa décision visée à
l’alinéa précédent les conditions de la poursuite de la formation du ou
des candidats.

CHAPITRE 4. — Procédure d’approbation d’une formation continue

Art. 29. En vue de l’approbation d’une formation continue pouvant
entrer en ligne de compte pour la prorogation de l’agrément du titre
professionnel particulier de pharmacien hospitalier, une demande
d’approbation est introduite auprès du ministre au moyen d’un
formulaire dont le modèle est arrêté par le ministre.

Ladite demande d’obtention de l’approbation visée est accompagnée
des pièces justificatives établissant qu’il est satisfait aux critères
d’agrément fixés par le ministre.

Art. 30. La demande d’approbation est soumise par le ministre à la
commission d’agrément.

Si le ministre décide de délivrer une approbation, la commission
d’agrément en fait part aux intéressés.

CHAPITRE 5. — La commission d’agrément

Art. 31. Il est institué auprès du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement une
commission d’agrément des pharmaciens hospitaliers.

Art. 32. La commission d’agrément se compose comme suit :

1° sept représentants des universités belges;

2° sept pharmaciens hospitaliers représentant les associations profes-
sionnelles représentatives des pharmaciens hospitaliers;

3° un fonctionnaire du Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement qui exerce la fonction de
secrétaire.

Des suppléants sont adjoints aux membres effectifs visés au 1°, 2°
et 3°.
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Er worden een voorzitter en twee ondervoorzitters benoemd onder
de effectieve leden. De Voorzitter is een ziekenhuisapotheker.

De minister benoemt de leden, de voorzitter en de ondervoorzitters.

Art. 33. De voorzitter, de ondervoorzitters, de effectieve en de
plaatsvervangende leden worden benoemd voor een periode van zes
jaar, die eenmaal kan worden verlengd.

De benoeming van de effectieve en plaatsvervangende leden gebeurt
op basis van een dubbele lijst voorgedragen door de Belgische
universiteiten voor wat betreft de leden bedoeld in artikel 32, eerste lid,
1°, en door de representatieve beroepsverenigingen voor ziekenhuis-
apothekers voor wat betreft de leden bedoeld in artikel 32, eerste lid, 2°.

Art. 34. De Erkenningscommissie heeft als taken :

1° de minister te adviseren over het door de kandidaat ingediende
stageplan en de daarmee gepaard gaande voorlopige erkenning als
ziekenhuisapotheker;

2° de minister te adviseren over de aanvragen tot volledige
erkenning als ziekenhuisapotheker evenals de verlenging van erken-
ning;

3° de minister te adviseren over de gezamenlijke erkenning als
stagedienst en stagemeester evenals de verlenging van deze erkenning;

4° het organiseren van audits van de erkende stagediensten;

5° de minister te adviseren omtrent de goedkeuring van een
voortgezette opleiding.

Art. 35. De Erkenningscommissie brengt enkel advies uit nadat de
secretaris van de Erkenningscommissie de ontvankelijkheid van de
aanvraag heeft gecontroleerd.

De secretaris stuurt de aanvrager binnen de veertien dagen nadat de
Erkenningscommissie de aanvraag van de minister ontvangen heeft,
een ontvangstmelding met vermelding van de volledigheid en ontvan-
kelijkheid van de aanvraag. Bij gebrek aan bedoelde ontvangstmelding
wordt de aanvraag geacht ontvankelijk te zijn.

Art. 36. De Erkenningscommissie adviseert in principe op basis van
stukken.

Art. 37. Indien de Erkenningscommissie evenwel het voornemen
heeft negatief te adviseren met betrekking tot een stageplan, worden, in
afwijking op artikel 36, de kandidaat en de stagemeester, behoudens in
dringende omstandigheden, minstens twee weken voor de vergadering
waarop de aanvraag zal worden bestudeerd, per aangetekende brief
met ontvangstbevestiging, uitgenodigd om te verschijnen op bedoelde
vergadering om alle nuttige informatie te verstrekken.

Indien de kandidaat niet verschijnt, wordt uiteindelijk toch advies
verleend op basis van de stukken, behalve in geval van verantwoorde
afwezigheid.

Het dossier wordt door de secretaris van de Erkenningscommissie ter
beschikking gehouden van de kandidaat. Hij kan het raadplegen
zonder verplaatsing, gedurende de twee weken voorafgaand aan de
hierboven bedoelde vergadering.

Art. 38. In afwijking op artikel 36 worden de kandidaat en de
stagemeester steeds gehoord indien de stagemeester in de loop van of
op het einde van de stage oordeelt dat de kandidaat niet geschikt is
voor het uitoefenen van de functie van ziekenhuisapotheker.

Indien de stagemeester bij zijn standpunt blijft, belast de Erkennings-
commissie binnen de zestig dagen volgend op het verhoor een
onderzoekscommissie samengesteld uit één of meerdere van haar leden
en een ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu met een onderzoek ter
plaatse.

Na kennis te hebben genomen van het gemotiveerde verslag
opgesteld door bedoelde onderzoekscommissie, adviseert de Erken-
ningscommissie ofwel om een einde te maken aan de stage bij
bevestiging van de ongeschiktheid van de kandidaat, ofwel om een
andere stagemeester aan te stellen indien de kandidaat toch geschikt
wordt geacht. In het laatste geval adviseert de Erkenningscommissie in
welke mate de stage gevolgd bij de eerste stagemeester in aanmerking
zal worden genomen bij het berekenen van de totale stageduur.

De Erkenningscommissie deelt haar advies mee aan de minister en
de kandidaat binnen de zestig dagen nadat het dossier aan haar werd
voorgelegd.

Art. 39. De Erkenningscommissie kan in haar midden werkgroepen
oprichten, belast met een welomschreven opdracht en het advies
inwinnen van deskundigen naar keuze.

Un président et deux vice-présidents sont nommés parmi les
membres effectifs. Le président est un pharmacien hospitalier.

Le ministre nomme les membres, le président et les vice-présidents

Art. 33. Le président, les deux vice-présidents, les membres effectifs
et les membres suppléants sont nommés pour une période de six ans,
renouvelable une fois.

La nomination des membres effectifs et suppléants s’effectue à partir
d’une liste double de candidats présentée par les universités belges en
ce qui concerne les membres visés à l’article 32, alinéa 1er, 1°, et par les
associations professionnelles représentatives des pharmaciens hospita-
liers en ce qui concerne les membres visés à l’article 32, alinéa 1er, 2°.

Art. 34. La commission d’agrément a pour tâches :

1° de conseiller le ministre sur le plan de stage introduit par le
candidat et sur l’agrément provisoire comme pharmacien hospitalier
qui y est lié;

2° de conseiller le ministre sur les demandes d’agrément comme
pharmacien hospitalier et sur la prorogation de l’agrément;

3° de conseiller le ministre sur l’agrément commun comme service de
stage et maître de stage et sur la prorogation de cet agrément;

4° d’organiser des audits des services de stage agréés;

5° de conseiller le ministre sur l’approbation d’une formation
continue.

Art. 35. La commission d’agrément n’émet un avis qu’après contrôle
de la recevabilité de la demande par son secrétaire.

Le secrétaire adresse au demandeur endéans les quinze jours après
réception de la demande du ministre par la commission d’agrément un
accusé de réception mentionnant si la demande est complète et
recevable. A défaut d’accusé de réception, la demande est réputée
recevable.

Art. 36. La commission d’agrément émet des avis en principe sur
pièces.

Art. 37. Cependant, si la commission d’agrément a l’intention
d’émettre un avis négatif concernant le plan de stage, par dérogation à
l’article 36, le candidat, le maître de stage, sauf circonstances urgentes,
sont invités par lettre recommandée avec accusé de réception, au moins
deux semaines avant la réunion au cours de laquelle la demande sera
étudiée, à comparaître à ladite réunion pour fournir toutes les
informations utiles.

Si le candidat ne comparaît pas, un avis est finalement rendu sur
pièces, sauf en cas d’absence justifiée.

Le secrétaire de la commission tient le dossier à la disposition du
candidat. Celui-ci peut le consulter sans déplacement, pendant les deux
semaines qui précèdent la réunion visée plus haut.

Art. 38. Par dérogation à l’article 36, le candidat et le maître de stage
sont toujours entendus si le maître de stage estime au cours ou à la fin
du stage que le candidat n’est pas apte à exercer la fonction de
pharmacien hospitalier.

Si le maître de stage maintient son point de vue, la commission
d’agrément charge dans les soixante jours qui suivent l’audition une
commission d’enquête composée d’un ou de plusieurs de ses membres
et d’un fonctionnaire du Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement d’une enquête sur place.

Après avoir pris connaissance du rapport motivé rédigé par ladite
commission d’enquête, la commission d’agrément conseille soit de
mettre fin au stage en confirmant l’inaptitude du candidat, soit de
désigner un autre maître de stage si le candidat est en fin de compte
jugé apte. Dans ce dernier cas, la commission d’agrément émet un avis
sur la façon dont le stage suivi auprès du premier maître de stage sera
pris en considération pour le calcul de la durée totale du stage.

La commission d’agrément communique son avis au ministre et au
candidat dans les soixante jours après que le dossier lui ait été soumis.

Art. 39. La commission d’agrément peut instituer, en son sein, des
groupes de travail chargés d’une mission précise et solliciter l’avis
d’experts de son choix.
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Art. 40. § 1. De Erkenningscommissie adviseert geldig wanneer
minstens de helft van de in artikel 32, 1° en 2°, bedoelde leden aanwezig
is.

Na een tweede oproeping met dezelfde agenda, minstens een week
na de eerste oproeping en maximaal veertien dagen na de eerste
oproeping, kan de Erkenningscommissie geldig adviseren ongeacht het
aantal aanwezige leden.

§ 2. De Erkenningscommissie beslist bij gewone meerderheid van
stemmen van de aanwezige leden. In geval van staking van stemmen is
de stem van de Voorzitter doorslaggevend.

Art. 41. Indien de minister de Erkenningscommissie om advies
verzoekt, brengt deze laatste haar gemotiveerd advies uit binnen een
termijn van zestig dagen te rekenen vanaf het ogenblik dat het dossier
haar wordt voorgelegd.

In uitzonderlijke gevallen kan de minister een dringend advies
vragen binnen een door hem bepaalde termijn.

Art. 42. Bij het advies wordt de uitslag van de stemming gevoegd.
Samen met het meerderheidsadvies worden de minderheidsstandpun-
ten meegedeeld.

Art. 43. De Erkenningscommissie komt minstens twee keer per jaar
samen.

Art. 44. De Erkenningscommissie stelt een huishoudelijk reglement
op dat ter goedkeuring wordt voorgelegd aan de Erkennings-
commissie.

Art. 45. De voorzitter, de ondervoorzitters en de leden ontvangen
een vergoeding voor verblijfkosten alsmede een presentiegeld overeen-
komstig het besluit van de Regent van 15 juli 1946 tot bepaling van het
bedrag van het presentiegeld en van de kosten uitgekeerd aan de leden
van de vaste commissies die van het departement van Volksgezondheid
en van het Gezin afhangen.

In afwijking op voornoemd besluit van de Regent van 15 juli 1946,
ontvangen de voorzitter en de ondervoorzitters een presentiegeld van
13 euro en de leden een presentiegeld van 10 euro per zitting die
minstens twee uren duurt.

De reiskosten worden terugbetaald conform het koninklijk besluit
van 18 januari 1965 houdende algemene regeling inzake reiskosten. De
Voorzitter, de Ondervoorzitters en de leden worden gelijkgesteld met
ambtenaren die bekleed zijn met de klasse A4 of A5.

HOOFDSTUK 6. — Overgangs-, opheffings- en slotbepalingen

Art. 46. De ziekenhuisapothekers die de bijzondere beroepstitel van
ziekenhuisapotheker in toepassing van het koninklijk besluit van
11 juni 2003 tot vaststelling van de procedure betreffende de erkenning
van de bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker hebben behaald,
behouden deze titel tot de termijn van de erkenning verstrijkt en een
verlenging van de erkenning wordt gevraagd in toepassing van
onderhavig besluit.

Art. 47. De kandidaten die een bijkomende universitaire opleiding
in de ziekenhuisfarmacie volgen zoals bedoeld in het ministerieel
besluit van 11 juni 2003 tot vaststelling van de criteria voor de
erkenning van de bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker, op
het ogenblik van de inwerkingtreding van dit besluit, blijven onder-
worpen aan de bepalingen van het voornoemd koninklijk besluit van
11 juni 2003 tot op het ogenblik van het beëindigen van de procedure
voor het bekomen van de erkenning als ziekenhuisapotheker.

Het bewijs van de aanvang van de opleiding vóór de inwerkingtre-
ding van dit besluit wordt geleverd door de academische inschrijving.

Art. 48. De kandidaten die voor de inwerkingtreding van dit besluit
de volledige bijkomende universitaire opleiding in de ziekenhuisfar-
macie zoals bedoeld in voornoemd ministerieel besluit van 11 juni 2003,
hebben voltooid, dienen vóór 31 december 2014 een aanvraag tot
erkenning van de bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker in
toepassing van voornoemd koninklijk besluit van 11 juni 2003 aan te
vragen.

Art. 49. De kandidaten die voor de inwerkingtreding van dit besluit
reeds de theoretische vorming zoals bedoeld in voornoemd ministerieel
besluit van 11 juni 2003 hebben genoten of begonnen zijn en nog niet de
nodige beroepservaring hebben verworven, dienen vóór 31 decem-
ber 2014 op basis van een door de Erkenningscommissie goedgekeurd
stageplan de nodige praktische ervaring te verwerven en een aanvraag
tot erkenning van de bijzondere beroepstitel van ziekenhuisapotheker
in toepassing van voornoemd koninklijk besluit van 11 juni 2003 aan te
vragen.

Art. 40. § 1er. La commission d’agrément n’émet un avis valable-
ment que si la moitié au moins des membres visés à l’article 32, 1° et 2°,
sont présents.

La commission d’agrément peut, après une deuxième convocation
avec le même ordre du jour, au minimum une semaine et au maximum
quinze jours après la première convocation, émettre valablement un
avis quel que soit le nombre de membres présents.

§ 2. La commission d’agrément décide à la majorité simple des voix
des membres présents. En cas de partage des voix, celle du président est
prépondérante.

Art. 41. Si le ministre demande l’avis de la commission d’agrément,
celle-ci émet son avis motivé dans un délai de soixante jours à partir du
moment où le dossier lui est soumis.

Dans des cas exceptionnels, le ministre peut demander un avis urgent
dans un délai qu’il fixe.

Art. 42. Le résultat du vote est joint à l’avis. Les notes de minorité
sont communiquées avec l’avis majoritaire.

Art. 43. La commission d’agrément se réunit au moins deux fois par
an.

Art. 44. La commission d’agrément établit un règlement d’ordre
intérieur qui est soumis à l’approbation de la commission d’agrément

Art. 45. Le président, les vice-présidents et les membres reçoivent
une indemnité pour frais de séjour ainsi qu’un jeton de présence,
conformément à l’arrêté du Régent du 15 juillet 1946 fixant le montant
des indemnités allouées aux membres des commissions permanentes
ressortissant au département de la Santé publique et de la Famille.

Par dérogation à l’arrêté du Régent du 15 juillet 1946 précité, le
président et les vice-présidents reçoivent un jeton de présence de
13 euros et les membres un jeton de présence de 10 euros par séance
d’une durée minimale de deux heures.

Les frais de parcours sont remboursés conformément à l’arrêté royal
du 18 janvier 1965 portant réglementation générale en matière de frais
de parcours. Le président, les vice-présidents et les membres sont
assimilés aux fonctionnaires titulaires de la classe A4 ou A5.

CHAPITRE 6. — Dispositions transitoires, abrogatoires et finales

Art. 46. Les pharmaciens hospitaliers qui ont obtenu le titre profes-
sionnel particulier de pharmacien hospitalier en application de l’arrêté
royal du 11 juin 2003 fixant les critères d’agrément du titre profession-
nel particulier de pharmacien hospitalier, conservent ce titre jusqu’à
expiration du délai de l’agrément et qu’une prorogation de l’agrément
soit demandée en application du présent arrêté.

Art. 47. Les candidats qui suivent une formation universitaire
complémentaire en pharmacie hospitalière comme visée à l’arrêté
ministériel du 11 juin 2003 fixant les critères d’agrément du titre
professionnel particulier de pharmacien hospitalier au moment de
l’entrée en vigueur du présent arrêté restent soumis aux dispositions de
l’arrêté royal du 11 juin 2003 précité jusqu’au moment où s’achève la
procédure d’obtention de l’agrément comme pharmacien hospitalier.

La preuve du début de la formation avant l’entrée en vigueur du
présent arrêté est fournie par l’inscription académique.

Art. 48. Les candidats qui ont terminé la formation universitaire
complémentaire complète en pharmacie hospitalière avant l’entrée en
vigueur du présent arrêté comme prévu à l’arrêté ministériel du
11 juin 2003 précité, doivent avant le 31 décembre 2014 faire une
demande d’agrément du titre professionnel particulier de pharmacien
hospitalier en application de l’arrêté royal du 11 juin 2003 précité.

Art. 49. Les candidats qui ont déjà bénéficié de tout ou partie de la
formation théorique visée à l’arrêté ministériel du 11 juin 2003 précité,
mais n’ont pas encore acquis l’expérience professionnelle utile avant
l’entrée en vigueur du présent arrêté doivent avant le 31 décembre 2014
acquérir l’expérience pratique utile sur la base d’un plan de stage
approuvé par la commission d’agrément et introduire une demande
d’agrément du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier
en application de l’arrêté royal du 11 juin 2003 précité.
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Art. 50. De ziekenhuisapotheken en ziekenhuisapothekers die op
het ogenblik van het inwerking treden van dit besluit de opleiding van
kandidaten begeleiden, kunnen deze begeleiding enkel verder verze-
keren indien ze een aanvraag tot erkenning indienen op basis van
onderhavig besluit. Zij kunnen de opleiding van kandidaten blijven
begeleiden tot op het ogenblik van de beslissing om hen al dan niet een
gezamenlijke erkenning als stagedienst en stagemeester toe te kennen
in toepassing van onderhavig besluit.

Bedoelde ziekenhuisapotheken en ziekenhuisapothekers worden
door de Erkenningscommissie ingeschreven op een lijst.

Art. 51. Het koninklijk besluit van 11 juni 2003 tot vaststelling van
de procedure betreffende de erkenning van de bijzondere beroepstitel
van ziekenhuisapotheker, wordt opgeheven.

Art. 52. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 oktober 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24372]N. 2012 — 3600
19 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling en
de vereffening van het budget van financiële middelen van de
ziekenhuizen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgings-
inrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, artikel 105, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de
vaststelling en de vereffening van het budget van financiële middelen
van de ziekenhuizen;

Gelet op de adviezen van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoor-
zieningen, Afdeling Financiering, gegeven op 1 december 2011,
12 januari 2012, 8 maart 2012 et 10 mei 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 juli 2012

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting,
gegeven op 19 juli 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling uit te voeren, waarin besloten wordt dat een
effectbeoordeling niet vereist is;

Gelet op het advies 52.039/3 van de Raad van State, gegeven op
9 oktober 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 26bis van het koninklijk besluit van 25 april 2002,
betreffende de vaststelling en de vereffening van het budget van
financiële middelen van de ziekenhuizen, worden de bepalingen
onder 4° en 5° vervangen als volgt :

« 4° op 1 januari 2012 wordt een bijkomend bedrag van 15.962.609 euro
verdeeld onder de ziekenhuizen naar rata van hun aantal erkende
bedden.

Voor de vaststelling van het aantal erkende bedden wordt rekening
gehouden met het aantal erkende bedden, zoals dit bij de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu op het
ogenblik van de berekening gekend is.

Het aldus aan elk ziekenhuis toegekende bedrag is een forfait dat het
betrokken ziekenhuis in staat moet stellen om de afschrijvingslasten
voor herconditioneringswerken die in 2012 voor de eerste keer
afschrijfbaar zijn, te dekken.

Art. 50. Les officines hospitalières et les pharmaciens hospitaliers
qui accompagnent la formation de candidats au moment de l’entrée en
vigueur du présent arrêté ne peuvent continuer à assurer cet accompa-
gnement que s’ils introduisent une demande d’agrément sur la base du
présent arrêté. Ils ne peuvent continuer à accompagner la formation de
candidats que jusqu’au moment de la décision de leur accorder ou non
un agrément commun comme service de stage et maître de stage en
application du présent arrêté.

La commission d’agrément inscrit les officines hospitalières et les
pharmaciens hospitaliers visés sur une liste.

Art. 51. L’arrêté royal du 11 juin 2003 fixant la procédure relative à
l’agrément du titre professionnel particulier de pharmacien hospitalier,
est abrogé.

Art. 52. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 octobre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24372]F. 2012 — 3600
19 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget des
moyens financiers des hôpitaux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 105, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation
du budget des moyens financiers des hôpitaux;

Vu les avis du Conseil national des Etablissements hospitaliers,
Section Financement, donnés les 1er décembre 2011, 12 janvier 2012,
8 mars 2012 et 10 mai 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 juillet 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 juillet 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis 52.039/3 du Conseil d’Etat, donné le 9 octobre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 26bis de l’arrêté royal du 25 avril 2002,
relatif à la fixation et à la liquidation du budget des moyens financiers
des hôpitaux, les 4° et 5° sont remplacés par ce qui suit :

« 4° au 1er janvier 2012, un montant supplémentaire de 15.962.609 euros
est réparti entre les hôpitaux au prorata de leur nombre de lits agréés.

Pour la fixation du nombre de lits agréés, il est tenu compte du
nombre de lits agréés tel que connu par le SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement au moment du calcul.

Le montant ainsi attribué à chaque hôpital constitue un forfait devant
permettre à l’hôpital concerné de couvrir les charges d’amortissement
des travaux de reconditionnement amortissables la première fois
en 2012.
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Indien bij de jaarlijkse herziening van het budget van financiële
middelen in 2012 blijkt dat de werkelijke afschrijvingslasten voor
herconditioneringswerken, die in 2012 voor de eerste keer afschrijfbaar
zijn, hoger liggen dan het toegekende forfait, worden de werkelijke
lasten in aanmerking genomen. In dat geval worden de afschrijving-
slasten voor de betrokken herconditioneringswerken op werkelijke
basis gedekt tot het einde van de afschrijving van die herconditione-
ringswerken.

Indien daarentegen bij de jaarlijkse herziening van het budget van
financiële middelen in 2012 blijkt dat de werkelijke afschrijvingslasten
voor herconditioneringswerken, die in 2012 voor de eerste keer
afschrijfbaar zijn, lager liggen dan het toegekende forfait, wordt het
toegekende forfait behouden.

5° vanaf 1 januari 2013 en tot 31 december 2014 wordt elk jaar aan elk
ziekenhuis een forfaitair bedrag, waarvan de modaliteiten door de
Koning zullen bepaald worden, toegekend teneinde de afschrijvings-
lasten voor herconditioneringswerken te dekken die voor de eerste keer
afschrijfbaar zijn tijdens elk van de betrokken jaren.

Indien bij de jaarlijkse herziening van het budget van financiële
middelen van de betrokken jaren (2013 of 2014) blijkt dat de werkelijke
afschrijvingslasten voor herconditioneringswerken, die voor de eerste
keer afschrijfbaar zijn tijdens het herziene jaar, hoger liggen dan het
toegekende forfait, worden de werkelijke lasten in aanmerking geno-
men.

In dat geval worden de afschrijvingslasten voor de betrokken
herconditioneringswerken op werkelijke basis gedekt tot het einde van
de afschrijving van die herconditioneringswerken.

Indien daarentegen bij de jaarlijkse herziening van het budget van
financiële middelen van de betrokken jaren, 2013 of 2014, blijkt dat de
werkelijke afschrijvingslasten voor herconditioneringswerken, die voor
de eerste keer afschrijfbaar zijn tijdens het herziene jaar, lager liggen
dan het toegekende forfait, wordt het toegekende forfait behouden.

6° vanaf 1 januari 2015 worden de afschrijvingslasten voor hercon-
ditioneringswerken, die voor de eerste keer afschrijfbaar zijn tijdens het
betrokken jaar, gedekt door het in punt 5° bedoelde forfait. »

Art. 2. Artikel 29, § 2, 1°, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met
een lid, luidende :

« Wanneer er binnen een ziekenhuisgroep één of andere van de
hierboven bedoelde activiteiten niet aanwezig is dan wordt het gedeelte
van het beschikbare budget dat met die activiteit of activiteiten
overeenstemt verdeeld onder de andere activiteiten van dezelfde groep,
naar rato van de toegewezen bedragen. »

Art. 3. In artikel 31, § 3, van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) de bepalingen onder 1° worden aangevuld met een lid, luidende :

« Op 1 januari 2012 wordt het hierboven genoemde bedrag verlaagd
met 3.554,74 euro per gefinancierde apparatuur. »;

b) de bepalingen onder 2° worden aangevuld met een lid, luidende :

« Op 1 januari 2012 wordt het hierboven genoemde bedrag van
punt c) verlaagd met 2.150,97 euro per gefinancierde apparatuur. »;

Art. 4. In artikel 46 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, 2° Aanvullende financiering, a), 2°, tweede lid, worden de
woorden « Op 1 juli 2011 » vervangen door de woorden « Vanaf
1 juli 2011 »;

2° in § 2, 2° Aanvullende financiering, b), 2°, wordt het laatste lid van
de Nederlandstalige tekst vervangen als volgt, te rekenen vanaf
1 juli 2011 :

« Het aldus toegekende puntenaantal wordt met een coëfficiënt
aangepast tot het gelijk is aan 30 % van het in het eerste lid bedoelde
aantal punten voor het hele land. »;

3° in § 2, 2° Aanvullende financiering, b), 2°, tweede lid, worden de
woorden « Op 1 juli 2011 » vervangen door de woorden « Vanaf
1 juli 2011 »;

4° in § 2, 2° Aanvullende financiering, c), c.2) tweede berekening,
tweede lid, worden de woorden « Op 1 juli 2011 » vervangen door de
woorden « Vanaf 1 juli 2011 »;

S’il est constaté, lors de la révision annuelle du budget des moyens
financiers en 2012, que les charges réelles d’amortissement des travaux
de reconditionnement, amortissables la première fois en 2012, sont
supérieures au forfait alloué, les charges réelles seront retenues. Dans ce
cas, les charges d’amortissement des travaux de reconditionnement
concernés sont couvertes sur base réelle jusqu’au terme de l’amortisse-
ment de ces travaux de reconditionnement.

Si, au contraire, il est constaté, lors de la révision annuelle du budget
des moyens financiers en 2012, que les charges réelles d’amortissement
des travaux de reconditionnement, amortissables la première fois en
2012, sont inférieures au forfait alloué, le forfait attribué sera maintenu.

5° à partir du 1er janvier 2013 et jusqu’au 31 décembre 2014, un
montant forfaitaire, dont les modalités seront définies par le Roi, est
attribué, chaque année, à chaque hôpital, afin de couvrir les charges
d’amortissement des travaux de reconditionnement amortissables la
première fois durant chacune des années concernées.

S’il est constaté, lors de la révision annuelle du budget des moyens
financiers des années concernées (2013 ou 2014), que les charges réelles
d’amortissement des travaux de reconditionnement, amortissables la
première fois durant l’année révisée, sont supérieures au forfait alloué,
les charges réelles seront retenues.

Dans ce cas, les charges d’amortissement des travaux de recondition-
nement concernés sont couvertes sur base réelle jusqu’au terme de
l’amortissement de ces travaux de reconditionnement.

Si, au contraire, il est constaté lors de la révision annuelle du budget
des moyens financiers des années concernées, 2013 ou 2014, que les
charges réelles d’amortissement des travaux de reconditionnement,
amortissables la première fois durant l’année revue, sont inférieures au
forfait alloué, le forfait attribué sera maintenu.

6° à partir du 1er janvier 2015, les charges d’amortissement des
travaux de reconditionnement amortissables la première fois durant
l’année concernée sont couvertes par le forfait visé au point 5°. »

Art. 2. L’article 29, § 2, 1°, du même arrêté, est complété par un
alinéa rédigé comme suit :

« Quand, dans un groupe d’hôpitaux, l’une ou l’autre des activités
visées ci-dessus n’est pas présente, la part du budget disponible
correspondant à cette ou à ces activités est répartie entre les autres
activités du même groupe au prorata des montants attribués. »

Art. 3. A l’article 31, § 3, du même arrêté, sont apportées les
modifications suivantes :

a) le 1° est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Au 1er janvier 2012, le montant susmentionné est diminué de
3.554,74 euros par appareillage financé. »;

b) le 2° est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Au 1er janvier 2012, le montant susmentionné au point c) est
diminué de 2.150,97 euros par appareillage financé. ».

Art. 4. Dans l’article 46 du même arrêté les modifications suivantes
sont apportées :

1° au § 2, 2° Financement complémentaire, a), 2°, 2e alinéa, les mots
« Au 1er juillet 2011, » sont remplacés par les mots « A partir du
1er juillet 2011, »;

2° au § 2, 2° Financement complémentaire, b), 2°, le dernier alinéa du
texte néerlandophone est remplacé par ce qui suit, à compter du
1er juillet 2011 :

« Het aldus toegekende puntenaantal wordt met een coëfficiënt
aangepast tot het gelijk is aan 30 % van het in het eerste lid bedoelde
aantal punten voor het hele land. »;

3° au § 2, 2° Financement complémentaire, b), 2°, 2e alinéa, les mots
« Au 1er juillet 2011, » sont remplacés par les mots « A partir du
1er juillet 2011, »;

4° au § 2, 2° Financement complémentaire, c), c.2) deuxième calcul,
2e alinéa, les mots « Au 1er juillet 2011, » sont remplacés par les mots « A
partir du 1er juillet 2011, »;
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5° in § 3, worden de bepalingen onder 1° vervangen als volgt :

« 1° voor ieder van deze activiteiten wordt, voor alle ziekenhuizen
van het land, een aantal punten toegekend dat overeenstemt met een
percentage van het totaal aantal punten voor alle ziekenhuizen van het
land toegekend overeenkomstig § 2.

Dit percentage wordt als volgt berekend :

- personeel van het operatiekwartier : 11,35 %;

- personeel van de spoedgevallendienst : 6,32 %.

Vanaf 1 juli 2013 wordt het percentage van 6,32 % verdeeld tussen de
eerste berekening en de tweede berekening bedoeld in de bepalingen
onder 2°, b), en wel als volgt :

• 90 % - 10 % 1 juli 2013,

• 80 % - 20 % op 1 juli 2014,

• 60 % - 40 % op 1 juli 2015,

• 30 % - 70 % op 1 juli 2016.

• deze bijpassing wordt vastgelegd op 100 % voor de 2de berekening
op 1 juli 2017.

- personeel van de centrale sterilisatie : 1,94 %;

- kosten van de medische producten :

• voor het operatiekwartier : 6,18 %;

• voor de spoedgevallendienst : 0,53 %;

• voor de verzorgeenheden : 7,91 %. »;

6° in § 3, 2°, b), voor spoedgevallendienst, worden de bepalingen
onder b.1), b.2) en b.3) vervangen als volgt :

« b.1) eerste berekening :

a) Er wordt een aantal basispunten per 100 verantwoorde bedden
toegekend. Deze basispunten per 100 verantwoorde bedden zijn de
volgende :

- voor de ziekenhuizen die voldoen aan de voorwaarden gesteld in
nr. 590166 van de nomenclatuur bedoeld in koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen : 3 punten;

- voor de ziekenhuizen die voldoen aan de voorwaarden gesteld in
nr. 590181, 590203 of 590225 van voormelde nomenclatuur :
5 punten.

b) Het aantal basispunten per ziekenhuis wordt verhoogd in functie
van de waarde per bezet bed van de supplementen voor de dringende
geneeskundige verstrekkingen voor gehospitaliseerde patiënten gedu-
rende de twee laatst gekende dienstjaren zoals bedoeld in artikel 26, § 1
van voormelde nomenclatuur, met uitzondering evenwel van de
verstrekkingen voor klinische biologie.

Voor de toepassing van het vorige lid worden de ziekenhuizen
ingedeeld in decielen volgens de stijgende waarde per bezet bed van de
hiervoor bedoelde supplementen.

Voor de drie eerste decielen, worden de basispunten vermenigvul-
digd met 1; voor het vierde, vijfde en zesde deciel met 1,20; voor het
zevende deciel met 1,40; voor het achtste deciel met 1,60; voor het
negende deciel met 1,80; voor het tiende deciel met 2.

c) Op het einde van de berekening wordt het aldus aantal berekende
punten aangepast met een coëfficiënt teneinde binnen het totale aantal
weerhouden punten van deze eerste berekening te blijven.

b.2) tweede berekening :

Het aantal punten bedoeld in § 3, 1°, wordt verhoudingsgewijs
verdeeld tussen de ziekenhuizen op basis van het aantal punten
units-spoedgevallen volgens de modaliteiten van bijlage 6 van dit
besluit.

b.3) De aldus aan de eerste en tweede berekening toegekende punten
worden opgeteld, rekening houdend dat minstens 15 punten worden
toegekend aan de ziekenhuizen die beantwoorden aan de num-
mers 590181, 590203 of 590225 van de voornoemde nomenclatuur. In
geval van overschrijding van het totale aantal voor het land weerhou-
den punten, wordt een lineaire verminderingscoëfficiënt toegepast op
de berekende punten die hoger liggen dan 15 teneinde binnen het totale
aantal voor het land beschikbare punten te blijven.

Vanaf het ogenblik dat een ziekenhuis erkend is hetzij voor de functie
’eerste opvang van spoedgevallen’, hetzij voor de functie ’gespeciali-
seerde spoedgevallenzorg’ wordt het minimum van 15 punten slechts
één keer per ziekenhuis, ongeacht het aantal sites, verzekerd voor één
van de twee functies.

5° au § 3, le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° pour chacune de ces activités pour tous les hôpitaux du pays, il
est attribué un nombre de points correspondant à un pourcentage du
nombre total de points pour tous les hôpitaux du pays attribués
conformément au § 2.

Ce pourcentage est fixé comme suit :

- personnel du quartier opératoire : 11,35 %;

- personnel de service d’urgence : 6,32 %.

A partir du 1er juillet 2013, le pourcentage de 6,32 % est réparti entre
le 1er calcul et le 2e calcul, visés au 2°, b), de la manière suivante :

• 90 % - 10 % 1er juillet 2013,

• 80 % - 20 % au 1er juillet 2014,

• 60 % - 40 % au 1er juillet 2015,

• 30 % -70 % au 1er juillet 2016.

• Cet ajustement est fixé à 100 % pour le 2e calcul au 1er juillet 2017.

- personnel de la stérilisation centrale : 1,94 %;

- coût des produits médicaux :

• pour le quartier opératoire : 6,18 %;

• pour le service d’urgence : 0,53 %;

• pour les unités de soins : 7,91 %. »;

6° au § 3, 2°, b), pour les services d’urgence, les b.1), b.2) et b.3), sont
remplacés par ce qui suit :

« b.1) premier calcul :

a) Il est octroyé un nombre de points de base par 100 lits justifiés. Les
nombres de points de base par 100 lits justifiés sont les suivants :

- pour les hôpitaux qui répondent aux conditions fixées dans le code
n° 590166 de la nomenclature visée dans l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités :
3 points;

- pour les hôpitaux qui répondent aux conditions fixées dans les
codes n° 590181, 590203 ou 590225 de la nomenclature précitée :
5 points.

b) Le nombre de points de base par hôpital est augmenté en fonction
de la valeur par lit occupé des suppléments pour les prestations
médicales d’urgence pour des patients hospitalisés durant les deux
derniers exercices connus, visées dans l’article 26, § 1er de la nomen-
clature précitée, exceptées les prestations de biologie clinique.

Pour l’application de l’alinéa précédent, les hôpitaux sont répartis en
déciles selon la valeur croissante par lit occupé des suppléments visés
ci-dessus.

Pour les trois premiers déciles, les points de base sont multipliés par
1; pour les 4e, 5e et 6e décile par 1,20; pour le 7e décile par 1,40; pour le
8e décile par 1,60; pour le 9e décile par 1,80 et pour le 10e décile par 2.

c) Au terme du calcul, le nombre de points ainsi calculé est adapté
d’un coefficient afin de rester dans le nombre total de points retenu
pour ce premier calcul.

b.2) deuxième calcul :

Le nombre de points, visé au § 3, 1°, est réparti proportionnellement
entre les hôpitaux sur base du nombre de points d’unités d’urgence
déterminé selon les modalités de l’annexe 6 au présent arrêté.

b.3) Les points ainsi attribués aux premier et deuxième calculs sont
additionnés, étant entendu qu’au moins 15 points sont attribués aux
hôpitaux qui répondent aux n° 590181, 590203 ou 590225 de la
nomenclature précitée. S’il y a dépassement du nombre total de points
retenu pour le pays, un coefficient de réduction linéaire est appliqué
aux points calculés supérieurs à 15 afin de rester dans le nombre total
de points disponible pour le pays.

Dès que l’hôpital est agréé, soit pour la fonction de première prise en
charge des urgences, soit pour la fonction ’soins urgents spécialisés’, le
minimum d’une seule fois 15 points par hôpital, quel que soit le nombre
de sites, lui est assuré pour une seule des deux fonctions.
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Voor de ziekenhuizen die erkend zijn voor een functie ’gespeciali-
seerde spoedgevallenzorg’ en die voldoen aan de volgende voorwaar-
den :

- zich minstens 25 km van een ander ziekenhuis bevinden dat over
een erkende functie ’gespecialiseerde spoedgevallenzorg’ beschikt
of zich in een gemeenschap bevinden waar alleen de erkende
functies ’gespecialiseerde spoedgevallen-zorg’ zich op meer dan
25 km van elkaar bevinden,

- en over maximum 200 erkende bedden beschikken,

wordt het minimum van 15 punten tot 30 punten opgetrokken, met
dien verstande dat na de toepassing van die regel het aantal voor het
hele land toegekende punten het totale aantal voor het land beschikbare
punten niet mag overschrijden. In geval van overschrijding van het
totale aantal weerhouden punten voor het land, wordt een lineaire
verminderingscoëfficiënt toegepast op de berekende punten die, naar-
gelang het geval, hoger liggen dan 15 of 30, teneinde binnen het totale
aantal voor het land beschikbare punten te blijven. »

Art. 5. Artikel 55, § 2, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met
een lid, luidende :

« Vanaf 1 juli 2012 wordt de hierboven bepaalde totaalfinanciering
verlaagd met 133,90 euro (index 1 januari 2012) per erkend bed onder
indexen A, T en K voor de private ziekenhuizen, en met 133,15 euro
(index 1 januari 2012) per erkend bed onder indexen A, T en K voor de
openbare ziekenhuizen. »

Art. 6. In de Nederlandstalige tekst van artikel 59 van hetzelfde
besluit worden de woorden « van openbare ziekenhuizen » ingevoegd
tussen de woorden « financiële middelen » en de woorden « vermeer-
derd met ».

Art. 7. In artikel 61 van hetzelfde besluit wordt tussen het eerste en
het tweede lid een lid ingevoegd, luidende :

« Vanaf 1 juli 2012 wordt de hierboven bepaalde totaalfinanciering
verlaagd met 102,71 euro (index 1 januari 2012) per erkend bed voor de
private ziekenhuizen en met 103,55 euro (index 1 januari 2012) per
erkend bed voor de openbare ziekenhuizen. ».

Art. 8. In artikel 63, § 2 van hetzelfde besluit wordt de inleidende zin
vervangen als volgt :

« Binnen de perken van het beschikbare budget dat is vastgesteld op
1 januari 2012 van 62.752.610 euro wordt het onderdeel B4 verhoogd
met een forfaitair bedrag voor de ziekenhuizen die deelnemen aan de
realisatie van proefstudies rond thematieken in verband met de
geestelijke gezondheid ».

Art. 9. In artikel 64 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de derde, vierde en vijfde leden vervangen als volgt :

« Jaarlijks wordt een provisie berekend op basis van de laatst
gekende gegevens inzake door de ziekte- en invaliditeitsverzekering
terugbetaalde MOC’s.

Op 1 juli 2012 en op 1 juli 2013 wordt de provisie berekend op basis
van de in 2009 gepresteerde en door de ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring tot 30 juni 2011 terugbetaalde MOC’s.

Deze financiering wordt jaarlijks herzien in het kader van de
herziening van het budget van de financiële middelen, op basis van de
effectieve toewijzing, de kwalificatie, de ervaring of de vereiste
opleiding van de hierboven beschreven VTE’s, alsook het reëel
gedurende het beschouwde jaar gepresteerde aantal MOC’s die tot
30 juni van het volgende jaar door de ziekte- en invaliditeitsverzekering
werden gecomptabiliseerd. »;

2° in § 2 worden de derde, vierde en vijfde leden vervangen als volgt :

« Jaarlijks wordt er een provisie berekend op basis van de laatst
gekende gegevens inzake door de ziekte- en invaliditeitsverzekering
terugbetaalde MOC’s.

Op 1 juli 2012 en op 1 juli 2013 wordt de provisie berekend op basis
van de in 2009 gepresteerde en door de ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring tot 30 juni 2011 terugbetaalde MOC’s.

Deze financiering wordt jaarlijks herzien in het kader van de
herziening van het budget van de financiële middelen, op basis van de
effectieve toewijzing, de kwalificatie, de ervaring of de vereiste
opleiding van de hierboven beschreven VTE’s, alsook het reëel
gedurende het beschouwde jaar gepresteerde aantal MOC’s die tot
30 juni van het volgende jaar door de ziekte- en invaliditeitsverzekering
werden gecomptabiliseerd. »

Pour les hôpitaux agréés pour une fonction ’soins urgents spécialisés’
et qui répondent aux conditions suivantes :

- se situer à au moins 25 km d’un autre hôpital disposant d’une
fonction agréée ’soins urgents spécialisés’ ou se situer dans une
communauté où les seules fonctions agréées ’soins urgents spécia-
lisés’ sont distantes de plus de 25 km,

- et disposer au maximum de 200 lits agréés,

le minimum de 15 points est porté à 30 points, étant entendu qu’après
application de cette règle, le nombre de points attribué pour l’ensemble
du pays ne peut dépasser le nombre total de points disponibles pour le
pays. S’il y a dépassement du nombre total de points retenu pour le
pays, un coefficient de réduction linéaire est appliqué aux points
calculés supérieurs à 15 ou 30, selon le cas, afin de rester dans le nombre
total de points disponible pour le pays. »

Art. 5. L’article 55, § 2, du même arrêté, est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« A partir du 1er juillet 2012, le financement total défini ci-dessus est
diminué de 133,90 euros (index 1er janvier 2012) par lit agréé sous les
index A, T et K pour les hôpitaux privés et de 133,15 euros (index
1er janvier 2012) par lit agréé sous les index A, T et K pour les hôpitaux
publics. »

Art. 6. Dans le texte néerlandophone de l’article 59, du même arrêté,
les mots « van openbare ziekenhuizen » sont insérés entre les mots
« financiële middelen » et les mots « vermeerderd met ».

Art. 7. Dans l’article 61, du même arrêté, un alinéa rédigé comme
suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« A partir du 1er juillet 2012, le financement total défini ci-dessus est
diminué de 102,71 euros (index 1er janvier 2012) par lit agréé pour les
hôpitaux privés et de 103,55 euros (index 1er janvier 2012) par lit agréé
pour les hôpitaux publics. ».

Art. 8. Dans l’article 63, § 2, la phrase introductive est remplacée par
ce qui suit :

« Dans les limites du budget disponible fixé au 1er janvier 2012 à
62.752.610 euros, la sous partie B4 est augmentée d’un montant
forfaitaire pour les hôpitaux qui participent à la réalisation d’études
pilotes ayant trait à des thématiques relatives à la santé mentale. ».

Art. 9. Dans l’article 64, du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le § 1er, les alinéas 3, 4 et 5 sont remplacés par ce qui suit :

« Une provision est calculée chaque année sur base des dernières
données connues en termes de COM remboursées par l’assurance
maladie invalidité.

Au 1er juillet 2012 et au 1er juillet 2013, la provision est calculée sur
base des COM prestées en 2009 et remboursées par l’assurance maladie
invalidité jusqu’au 30 juin 2011.

Ce financement est revu annuellement dans le cadre de la révision du
budget des moyens financiers, sur base de l’affectation effective, de la
qualification, de l’expérience ou de la formation requise des ETP décrits
ci-dessus ainsi que du nombre réel de COM prestées pendant l’année
considérée et comptabilisées par l’assurance maladie invalidité jusqu’au
30 juin de l’année suivante. »;

2° dans le § 2, les alinéas 3, 4 et 5 sont remplacés par ce qui suit :

« Une provision est calculée chaque année sur base des dernières
données connues en termes de COM remboursées par l’assurance
maladie invalidité.

Au 1er juillet 2012 et au 1er juillet 2013, la provision est calculée sur
base des COM prestées en 2009 et remboursées par l’assurance maladie
invalidité jusqu’au 30 juin 2011.

Ce financement est revu annuellement dans le cadre de la révision du
budget des moyens financiers, sur base de l’affectation effective, de la
qualification, de l’expérience ou de la formation requise des ETP décrits
ci-dessus ainsi que du nombre réel de COM prestées pendant l’année
considérée et comptabilisées par l’assurance maladie invalidité jusqu’au
30 juin de l’année suivante. »
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Art. 10. Artikel 73 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
paragraaf 4, luidend als volgt :

« § 4. Voor de ziekenhuizen aangesloten bij het gesolidariseerd
pensioenfonds van de RSZPPO, wordt de verhoging van de pensioen-
bijdrage van het vastbenoemd personeel gecompenseerd op basis van
het verschil tussen het basispercentage van de pensioenbijdrage,
bepaald door artikel 18, 1) tot 2) van de wet van 24 oktober 2011, tot
vrijwaring van een duurzame financiering van de pensioenen van de
vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot wijziging van de
wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van
de geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake
sociale zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen, en het
percentage van de pensioenbijdrage dat op 1 januari 2011 van
toepassing was op de ziekenhuizen aangesloten bij de pensioenstelsels
bedoeld in deze punten 1) tot 2). Dit verschil wordt toegepast op de
reële salarismassa die dient als basis voor de basispensioenbijdrage die
door de RSZPPO wordt opgegeven.

Indien voor de jaren 2012, 2013 en 2014 het totaal van de individuele
compensaties bedoeld in vorig lid respectievelijk hoger is dan 6.505
duizenden euro, 9.360 duizenden euro en 12.294 duizenden euro, dan
wordt op de individuele compensaties een correctiefactor toegepast.
Deze correctiefactor wordt verkregen door het hogergenoemd bedrag
voor het jaar in kwestie te delen door de som van de individuele
compensaties bedoeld in vorig lid.

Wat het private ziekenhuis betreft dat beschikt over statutair
personeel dat ter beschikking is gesteld door een plaatselijke of
provinciale overheidsdienst aangesloten bij het gesolidariseerd Pen-
sioenfonds van de RSZPPO, kan de financiële tussenkomst bedoeld in
de voorgaande leden worden toegekend, indien het het formeel bewijs
levert dat het effectief de financiële last van dit ter beschikking gesteld
personeel draagt, en dit met inbegrip van de financiële last van de
verhoging van de pensioenbijdrage bedoeld in het eerste lid.

Deze financiering wordt jaarlijks herzien in het kader van de
herziening van het budget van de financiële middelen op basis van de
gegevens die voor het betreffende jaar worden aangeleverd door de
RSZPPO. »

Art. 11. In artikel 78, 1°, c), van hetzelfde besluit, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt geschrapt;

2° in het tweede lid wordt het woord « ook » geschrapt.

Art. 12. Artikel 79octies van hetzelfde besluit wordt aangevuld als
volgt :

« Het ziekenhuis dat nog geen kopie van een plaatselijk akkoord
heeft bezorgd kan te allen tijde deze kopie bezorgen en van de
hierboven bedoelde financiering genieten vanaf de eerstvolgende
berekening van zijn budget van de financiële middelen. »

Art. 13. Artikel 85, § 1, van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

« Art. 85. § 1. a) Het deel B, behalve artikel 74octies, wordt gekoppeld
aan de « gezondheidsindex » zoals bedoeld in artikel 2 van het
koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen.

Niettemin moet de indexering van de financieringen, toegekend
overeenkomstig de bepalingen van een contract afgesloten met de
minister bevoegd voor volksgezondheid of zijn afgevaardigd ambte-
naar, expliciet voorzien zijn in de bewoordingen van het contract.

b) Het deel B dat bij het begin van elk dienstjaar wordt vastgesteld,
wordt opgesteld in functie van het geldende indexcijfer van de
consumptieprijzen en van de indexhypothesen, die in aanmerking
worden genomen voor de berekening van de Staatsbegroting, bekend
op het ogenblik van de betekening.

Na beëindiging van het dienstjaar wordt er een positieve of negatieve
aanpassing uitgevoerd in functie van de werkelijke indexgegevens. »

Art. 14. In artikel 92 van hetzelfde besluit worden volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° de bepalingen onder 12. worden vervangen als volgt :

« 12. Voor het Kankerplan, de financieringen voorzien in artikel 64,
§ 1 en § 2, volgens de modaliteiten die erin zijn vastgelegd; »;

2° de bepalingen onder 13. worden vervangen als volgt :

« 13. Vanaf het jaar 2010, en vervolgens om de drie jaar, de
financiering van de vervangingskost van langdurig afwezige statutaire
personeelsleden, volgens de voorwaarden bepaald in artikel 73ter; ».

Art. 10. L’article 73 du même arrêté est complété par le paragraphe
4 rédigé comme suit :

« § 4. Pour les hôpitaux affiliés au Fonds de pension solidarisé de
l’ONSSAPL, l’augmentation de la cotisation pension du personnel
nommé à titre définitif est compensée sur la base de la différence entre
le taux de la cotisation pension de base fixé par l’article 18, 1) à 2), de
la loi du 24 octobre 2011, assurant un financement pérenne des pensions
des membres du personnel nommé à titre définitif des administrations
provinciales et locales et des zones de police locale et modifiant la loi du
6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la police intégrée
et portant des dispositions particulières en matière de sécurité sociale et
contenant diverses dispositions modificatives, et le taux de la cotisation
pension qui était applicable au 1er janvier 2011 aux hôpitaux affiliés aux
régimes de pension visés à ces 1) à 2). Cette différence est appliquée sur
la masse salariale réelle servant de base à la cotisation pension de base
qui est renseignée par l’ONSSAPL.

Lors des années 2012, 2013 ou 2014, si le total des compensations
individuelles visées à l’alinéa précédent dépasse les montants de
respectivement 6.505 milliers d’euros, 9.360 milliers d’euros et 12.294
milliers d’euros, un facteur de correction est appliqué sur les compen-
sations individuelles. Ce facteur de correction est obtenu en divisant le
montant susmentionné pour l’année en question par la somme des
compensations individuelles visées à l’alinéa précédent.

En ce qui concerne l’hôpital privé qui dispose de personnel statutaire
mis à sa disposition par une administration locale ou provinciale affiliée
au Fonds de pension solidarisé de l’ONSSAPL, l’intervention financière
visée aux alinéas précédents peut lui être octroyée s’il fournit la preuve
formelle qu’il supporte effectivement la charge financière de ce
personnel mis à disposition et ce, y compris, la charge financière de
l’augmentation de la cotisation pension visée à l’alinéa 1er.

Ce financement est revu annuellement, dans le cadre de la révision
du budget des moyens financiers, sur base des données fournies par
l’ONSSAPL pour l’année concernée. »

Art. 11. L’article 78, 1°, c), du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le 1er alinéa est supprimé;

2° dans le 2e alinéa, le mot « également » est supprimé.

Art. 12. L’article 79octies, du même arrêté, est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« L’hôpital, qui n’a pas encore fourni de copie d’un accord local, peut,
à tout moment fournir ladite copie et bénéficier du financement prévu
ci-dessus à compter du calcul suivant de son budget des moyens
financiers. »

Art. 13. L’article 85, § 1er, du même arrêté, est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 85. § 1er. a) La partie B, hors article 74octies, est liée à ’l’indice
santé’ tel que défini à l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993,
portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la
compétitivité du pays.

Cependant, en ce qui concerne l’indexation des financements octroyés
conformément aux dispositions d’un contrat conclu avec le ministre
ayant la santé publique dans ses attributions, ou son fonctionnaire
délégué, elle doit être explicitement prévue dans les termes du contrat.

b) La partie B, communiquée au début de chaque exercice, est établie
en fonction de ’l’indice santé’ en vigueur et en fonction des hypothèses
d’indexation retenues pour le calcul du budget de l’Etat, connues au
moment de la communication.

L’exercice terminé, un ajustement positif ou négatif selon le cas, est
opéré en fonction des dates réelles d’indexation. »

Art. 14. Dans l’article 92, du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° le 12. est remplacé par ce qui suit :

« 12. Pour le Plan Cancer, les financements visés à l’article 64, §§ 1er

et 2 selon les modalités qui y sont définies; »;

2° le 13. est remplacé par ce qui suit :

« 13. A partir de l’année 2010, et ensuite tous les trois ans, le
financement du coût du remplacement du personnel statutaire en
absence de maladie de longue durée, selon les conditions définies dans
l’article 73ter; ».

76937BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



Art. 15. In bijlage 3 van hetzelfde besluit, worden de bepalingen
onder 6. ’Weerhouden RIZIV-codes bij de identificatie van de gereali-
seerde daghospitalisatie (lijst A)’ vervangen door de bijlage 2 bij dit
besluit.

Art. 16. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 6 ingevoegd, die als
bijlage 1 bij dit besluit wordt gevoegd.

Art. 17. In de bijlage 12 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in 1. Nieuwe medische technieken, § 1, worden de bepalingen
onder 7° opgeheven en de bepalingen onder 8° worden hernummerd
in 7°;

b) in 1. Nieuwe medische technieken, § 2, eerste lid, worden de
woorden « in § 1, 1° tot 8° bedoelde voorwaarden » vervangen door de
woorden « in § 1, 1° tot 7° bedoelde voorwaarden »;

c) in 1. Nieuwe medische technieken, § 2, worden de bepalingen
onder 7° opgeheven;

d) in 2. Opleidingsfunctie, wordt de zin, die aanvangt met de
woorden « - voor het geheel » en eindigt met de woorden « medische
raad. » opgeheven.

Art. 18. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2012, met
uitzondering van artikel 14, 2°, dat uitwerking heeft met ingang van
1 januari 2010, artikel 4, 2° dat uitwerking heeft met ingang van
1 juli 2011, de artikelen 1, 3, 8, 10 en 15 die uitwerking hebben met
ingang van 1 januari 2012, de artikelen 11 en 17 die in werking treden
op 1 januari 2013 en de artikelen 4, 5° tot 6° en 16, die in werking treden
op 1 juli 2013.

Art. 19. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Bijlage 1
« Bijlage 6
Bepalingen van het aantal units spoedgevallen (US) in heel het land.

A. Er wordt een weging van 1 toegekend (units spoedgevallen of US)
aan alle patiënten die aanleiding geven tot een registratie van een
passage op de spoedgevallendienst.

B. Bovendien wordt er voor verschillende patiëntengroepen een
bijkomende weging toegekend :

a. overgebracht naar de verpleegeenheden intensieve zorgen (vol-
wassenen en kinderen) : + 1;

b. patiënten met een geverifieerde opnamediagnose ICD-9 zoals
hieronder vermeld, en die niet opgenomen worden in de verpleegeen-
heden intensieve zorgen : + 1;

De ICD-9 codes zijn de codes :
- 430 = subarachnoid hemorrhage;
- 431 = intercerebral hemorrhage;
- 432.x = other and unspecified intracranial hemorrhage;
- 433X1 = occlusion and stenosis of precerebral arteries with cerebral

infarction;
- 434X1 = occlusion of cerebral arteries with cerebral infarction;
- 436 = acute, but ill-defined, cerebrovascular disease;
- 437.1 = other generalized ischemic cerebrovascular disease;
c. patiënten met psychiatrische diagnose met een ICD-9 code gaande

van 290 tot 319 in geverifieerde opnamediagnose of in nevendiagnose
en patiënten die worden gehospitaliseerd in een psychiatrische dienst
die beiden niet beantwoorden aan de criteria vermeld onder a. en b. :
+ 1;

d. kinderen van 0 tot 3 jaar die niet beantwoorden aan de criteria
onder a. tot c. : + 1;

e. kinderen van 4 tot 15 jaar die niet beantwoorden aan de criteria
onder a. tot c. : + 0,5

Art. 15. Dans l’annexe 3 du même arrêté, le 6. ’Codes INAMI
retenus pour l’identification de l’hospitalisation de jour réalisée (lis-
te A)’ est remplacé par l’annexe 2 au présent arrêté.

Art. 16. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 6 qui est jointe
en annexe 1re au présent arrêté.

Art. 17. Dans l’annexe 12 du même arrêté les modifications suivan-
tes sont apportées :

a) dans 1. Nouvelles technologies médicales, § 1er, le 7° est abrogé et
le 8° est renuméroté 7°;

b) dans 1. Nouvelles technologies médicales, § 2., alinéa 1er, les mots
« des conditions visées au § 1er, 1° à 8° » sont remplacés par les mots
« des conditions visées au § 1, 1° à 7° »;

c) dans 1. Nouvelles technologies médicales, § 2, le 7° est abrogé;

d) dans 2. Fonction de formation, la phrase commençant par le mot
« - appliquer » et finissant par les mots « conseil médical. » est abrogée.

Art. 18. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2012, sauf
l’article 14, 2° qui produit ses effets le 1er janvier 2010, l’article 4, 2° qui
produit ses effets le 1er juillet 2011, les articles 1er, 3, 8, 10 et 15 qui
produisent leurs effets le 1er janvier 2012, les articles 11 et 17 qui entrent
en vigueur le 1er janvier 2013 et les articles 4, 5° à 6° et 16 qui entrent en
vigueur le 1er juillet 2013.

Art. 19. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Annexe 1
« Annexe 6
Détermination du nombre d’Unités d’Urgence (UU) réalisées dans

l’ensemble du pays.
A. Il est attribué une pondération de 1 (Unité d’Urgence ou UU) à

tous les patients donnant lieu à l’enregistrement d’un passage au
service des urgences.

B. De plus, différents groupes de patients se voient attribuer une
pondération complémentaire :

a. transférés en unités de soins intensifs (adultes et enfants) : + 1;

b. patients avec diagnostic d’admission vérifié d’un code ICD-9 repris
ci-dessous et qui ne sont pas admis en soins intensifs : + 1;

Les codes ICD-9 sont les codes :
- 430 = subarachnoid hemorrhage;
- 431 = intercerebral hemorrhage;
- 432.x = other and unspecified intracranial hemorrhage;
- 433X1 = occlusion and stenosis of precerebral arteries with cerebral

infarction;
- 434X1 = occlusion of cerebral arteries with cerebral infarction;
- 436 = acute, but ill-defined, cerebrovascular disease;
- 437.1 = other generalized ischemic cerebrovascular disease;
c. patients avec diagnostic psychiatrique avec un code ICD-9 allant

du 290 au 319 en diagnostic d’admission vérifié ou en diagnostic
secondaire et patients hospitalisés en service psychiatrique, tous deux
ne répondant pas aux critères repris sous a. et b. : + 1;

d. enfants de 0 à 3 ans ne répondant pas aux critères repris sous a.
à c. : + 1;

e. enfants de 4 à 15 ans ne répondant pas aux critères repris sous a. à
c. : + 0,5;

76938 BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



f. patiënten van minder dan 75 jaar afkomstig uit een ROB of RVT en
patiënten van 75 jaar en meer die niet beantwoorden aan de criteria
onder a. tot c. :

- indien niet gehospitaliseerd : + 0,2;
- indien gehospitaliseerd : + 0,4;
g. patiënten die worden opgenomen op de spoedgevallen tussen

21 uur en 6 uur die niet beantwoorden aan de criteria onder a. tot f. :
+ 0,1. ».

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van 19 november 2012
tot wijziging van het koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de
vaststelling en de vereffening van het budget van financiële middelen
van de ziekenhuizen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Bijlage 2
6. Weerhouden RIZIV-codes bij de identificatie van de gerealiseerde

daghospitalisatie (LIJST A)

Nomenclatuurcode — Code de la nomenclature

220231 246654 256815 280755 287755 294711

220275 246676 256830 280792 287792 300252

220290 246772 256852 283010 287814 300274

220312 246831 257390 284572 287836 300296

220334 246912 *3 257434 284911 288094 300311

221152 246934 *3 257876 285095 288116 300333

228152 247575 *2 257891 285235 291410 310354 *6

230613 247590 *2 257994 285375 291970 310376 *7

232013 247612 *2 258090 285390 291992 310391 *7

232035 247634 *2 258112 285434 292014 310413 *7

235174 247656 *2 258156 285456 292235 310575

238114 250176 258171 285471 292574 310715

238173 250191 258635 *10 285574 292633 310774

238195 250213 258650 *11 285596 292736 310796

238210 251274 258731 *9 285611 292773 310811

241872 *12 251311 260315 285670 292795 310855

241916 *12 251370 260470 285692 292810 310951

241931 *12 251650 260676 285810 292832 310973

244193 253153 260691 285832 292854 310995

244311 253234 *4 260735 285935 292891 311312

244436 253256 *5 260794 285972 292935 311334

244473 253551 260853 285994 292972 311452

244495 253573 260875 286112 292994 311835

244554 254752 *6 260890 286134 293016 311990

244635 254774 *7+*8 260912 286215 293031 312314 *1

245534 254796 *7 260934 286230 293053 312410 *1

245571 254811 *7 260956 286252 293075 312432 *1

245630 255172 261214 286296 293134 317214

245733 255194 261236 286451 293156 350512

245755 255231 262216 287350 293171 353253

245814 255253 262231 287372 293230 354056

245851 255695 280055 287431 293252 354351 *12

245873 255894 280070 287453 293274 431056

f. patients de moins de 75 ans provenant d’une MRPA ou MRS et
patients de 75 ans et plus ne répondant pas aux critères repris sous a.
à c. :

- si non hospitalisés : + 0,2;
- si hospitalisés = + 0,4;
g. patients arrivés aux Urgences entre 21 heures et 6 heures ne

répondant pas aux critères repris sous a. à f. : + 0,1. ».

Vu pour être annexé à l’arrêté du 19 novembre 2012 modifiant l’arrêté
royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget
des moyens financiers des hôpitaux.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Annexe 2
« 6. Codes INAMI retenus pour l’identification de l’hospitalisation de

jour réalisée (LISTE A)
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Nomenclatuurcode — Code de la nomenclature

246094 256115 280092 287475 293296 431071

246212 256130 280136 287490 293311 431513

246514 256174 280151 287512 293370 432191

246551 256314 280195 287534 294210 432213

246573 256336 280534 287556 294232 432316

246595 256491 280571 287571 294475 432434

246610 256513 280674 287696 294615 432692

246632 256653 280711 287711 294674 475996 *12

De codes 250132 en 250154 worden vanaf 01/04/2003 afgeschaft./Les codes 250132 et 250154 sont supprimés à
dater du 01/04/2003.

*1 Vervangt vanaf 01/02/2004 de verstrekking 312152./Remplace à partir du 01/02/2004 la prestation 312152.
*2 Deze 5 codes vervangen 247531 vanaf 01/12/2006./Ces 5 codes remplacent le 247531 à partir du 01/12/2006.
*3 Toegevoegd vanaf 01/05/2007./Ajoutés à partir du 01/05/2007.
*4 Vervangt vanaf 01/10/2008 de verstrekking 253190./Remplace à partir du 01/10/2008 la prestation 253190.
*5 Vervangt vanaf 01/10/2008 de verstrekking 253212./Remplace à partir du 01/10/2008 la prestation 253212.
*6 Deze 2 codes vervangen de verstrekking 255592 vanaf 01/10/2008./Ces 2 codes remplacent la prestation 255592

à partir du 01/10/2008.
*7 Deze 6 codes vervangen de verstrekking 255614 vanaf 01/10/2008./Ces 6 codes remplacent la prestation 255614

à partir du 01/10/2008.
*8 Vervangt vanaf 01/10/2008 de verstrekking 255732./Remplace à partir du 01/10/2008 la prestation 255732.
*9 Vervangt vanaf 01/10/2008 de verstrekking 255916./Remplace à partir du 01/10/2008 la prestation 255916.
*10 Vervangt vanaf 01/10/2008 de verstrekking 258031./Remplace à partir du 01/10/2008 la prestation 258031.
*11 Vervangt vanaf 01/10/2008 de verstrekking 258053./Remplace à partir du 01/10/2008 la prestation 258053.
De codes 255776, 255975, 256550 en 227076 worden vanaf 01/10/2008 afgeschaft./Les codes 255776, 255975, 256550

et 227076 sont supprimés à dater du 01/10/2008.
De codes 229176, 241091, 241150 en 241312 worden vanaf 01/01/2012 afgeschaft./Les codes 229176, 241091, 241150

et 241312 sont supprimés à dater du 01/01/2012.
*12 Toegevoegd vanaf 01/01/2012./Ajoutés à partir du 01/01/2012./. »

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van 19 november 2012
tot wijziging van het koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de
vaststelling en de vereffening van het budget van financiële middelen
van de ziekenhuizen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
DUURZAME ONTWIKKELING

[C − 2012/11463]N. 2012 — 3601
26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke

verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het pro-
gramma 25-58-2 van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2012 en bestemd tot het dekken van uitgaven met
betrekking tot energiebesparende investeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 februari 2012 houdende algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2012, inzonderheid op het
artikel 2.25.6;

Overwegende dat, op het programma 25-58-2 van algemene uitga-
venbegroting voor het begrotingsjaar 2012, een provisioneel vastleg-
gingskrediet van 2.978.000 euro en een provisioneel vereffeningskrediet
van 12.660.000 euro zijn ingeschreven, onder meer bestemd tot het
dekken van allerhande uitgaven met betrekking tot energiebesparende
investeringen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 oktober 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 20 november 2012;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en Duurzame
Ontwikkeling en van de Minister van Begroting,

Vu pour être annexé à l’arrêté du 19 novembre 2012 modifiant l’arrêté
royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget
des moyens financiers des hôpitaux.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION
DEVELOPPEMENT DURABLE

[C − 2012/11463]F. 2012 — 3601
26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal portant répartition partielle du

crédit provisionnel inscrit au programme 25-58-2 du budget général
des dépenses pour l’année budgétaire 2012 et destiné à couvrir des
dépenses relatives à des investissements économiseurs d’énergie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 février 2012 portant sur le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2012, notamment l’article 2.25.6;

Considérant qu’un crédit provisionnel d’engagement de
2.978.000 euro, et un crédit provisionnel de liquidation de
12.660.000 euros destinés à couvrir des dépenses relatives à d’investis-
sements économiseurs d’énergie sont inscrits au programme 25-58-2 du
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 octobre 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 novembre 2012;

Sur la proposition du Ministre des Finances et du Développement
durable et du Ministre du Budget,

76940 BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet van 2.498.641,28 euro en een
vereffeningskrediet van 3.232.368,00 euro worden afgenomen van het
provisioneel krediet ingeschreven op het programma 25-58-2 (basisal-
locatie 58.21.01.00.01) van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2012 en wordt verdeeld overeenkomstig de volgende
tabel :

Wettelijke artikels
—

Articles légaux Activiteiten
—

Activités

Basisallocaties
—

Allocations de
base

KO
—
DC

Gesplitste kredie-
ten (in euro)

—
Crédits dissociés

(en euros)
Departementen

—
Départements

Afdelingen
—

Divisions

Programma’s
—

Programmes

Sectie 02: FOD Kanselarij van de Eerste Minister
Section 02 : SPF Chancellerie du Premier Ministre

02 21 0 1 74.22.15 CL/VE 34.898.00 S

Sectie 04: FOD Personeel en Organisatie
Section 04 : SPF Personnel et Organisation

04 21 0 1 74.22.15 CL/VE 124.546,00 S

Sectie 12: FOD Justitie
Section 12 : SPF Justice

12 40 0 2 74.22.15 CE/VK 1.373.069,98 S

CL/VE 2.148.971,00 S

Sectie 13: FOD Binnenlandse Zaken
Section 13 : SPF Intérieur

13 40 0 2 74.22.15 CL/VE 187.891,00 S

Sectie 14: FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking
Section 14 : SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement

14 21 0 1 74.22.15 CL/VE 1.891,00 S

Sectie 17: Federale Politie
Section 17 : Police Fédérale

17 90 3 1 74.22.15 CL/VE 71.487,00 S

Sectie 18: FOD Financiën
Section 18 : SPF Finances

18 40 0 2 74.22.15 CE/VK 1.125.571,30 S

CL/VE 461.193,00 S

Sectie 23: FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
Section 23 : SPF Emploi, Travail et Concertation sociale

23 40 0 2 74.22.15 CL/VE 19.232,00 S

Sectie 24: FOD Sociale Zekerheid
Section 24 : SPF Sécurité Sociale

24 21 6 2 74.22.15 CL/VE 9.226,00 S

Sectie 32: FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
Section 32 : SPF Economie, P.M.E., Classes Moyennes et Energie

32 21 2 0 74.22.15 CL/VE 49.984,00 S

Sectie 33: FOD Mobiliteit en Vervoer
Section 33 : SPF Mobilité et Transports

33 21 0 1 74.22.15 CL/VE 26.806,00 S

Sectie 46: POD Wetenschapsbeleid
Section 46 : SPP Politique Scientifique

46 21 0 1 74.22.15 CL/VE 96.243,00 S

Algemeen totaal CE/VK 2.498.641,28 S

Total général CL/VE 3.232.368,00 S

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
welke onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitge-
trokken voor het begrotingsjaar 2012.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement de 2.498.641,28 euros et un
crédit de liquidation de 3.232.368,00 euros sont prélevés du crédit
provisionnel inscrit au programme 25-58-2 (allocation de
base 58.21.01.00.01) du budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2012 et est réparti conformément au tableau suivant :

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2012 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur Belge.
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Art. 3. De Minister van Financiën en Duurzame Ontwikkeling en de
Minister van Begroting zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën en Duurzame Ontwikkeling,
S. VANACKERE

De Minister van Begroting,
O. CHASTEL

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206786]F. 2012 — 3602
22 NOVEMBRE 2012. — Décret modifiant le décret du 25 février 1999

relatif aux subventions octroyées à certains investissements en matière d’infrastructures sportives (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à

l’article 127, § 1er, de celle-ci.
Art. 2. Un article 26bis est inséré à la section 4 du décret du 25 février 1999 relatif aux subventions octroyées à

certains investissements en matière d’infrastructures sportives, rédigé comme suit :
« Art. 26bis. Une subvention ne peut être octroyée en vertu du présent décret que si l’infrastructure sportive à

laquelle elle se rapporte est équipée d’un défibrillateur externe automatique (« DEA »), de catégorie 1re, tel que défini
à l’article 1er, 2o, de l’arrêté royal du 21 avril 2007 fixant les normes de sécurité et les autres normes applicables au
défibrillateur externe automatique utilisé dans le cadre d’une réanimation.

La pièce justificative de la présence du DEA doit être jointe par le demandeur à son dossier permettant la
liquidation de la subvention par le Gouvernement. »

Art. 3. Les demandes introduites avant l’entrée en vigueur du présent décret ayant fait l’objet d’une promesse
ferme d’octroi restent soumises aux dispositions en vigueur au moment de leur introduction.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 22 novembre 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Note

(1) Session 2012-2013.
Documents du Parlement wallon, 672 (2012-2013) Nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 21 novembre 2012.
Discussion.
Vote.

Art. 3. Le Ministre des Finances et du Développement durable et le
Ministre du Budget sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances et du Développement durable,
S. VANACKERE

Le Ministre du Budget,
O. CHASTEL

76942 BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/206786]N. 2012 — 3602

22 NOVEMBER 2012. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 25 februari 1999
houdende toekenning van subsidies voor bepaalde investeringen inzake sportinfrastructuur (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in
artikel 127, § 1, ervan.

Art. 2. In afdeling 4 van het decreet van 25 februari 1999 houdende toekenning van subsidies voor bepaalde
investeringen inzake sportinfrastructuur wordt een artikel 26bis ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 26bis. Een toelage kan slechts toegekend worden indien de sportinfrastructuur waarop ze betrekking heeft,
uitgerust is met een automatische externe defibrillator van categorie 1, zoals bepaald in artikel 1, 2o, van het koninklijk
besluit van 21 april 2007 houdende veiligheids- en andere voorwaarden inzake een automatische externe defibrillator
gebruikt in het kader van een reanimatie.

Het bewijsstuk van de aanwezigheid van de automatische externe defibrillator moet door de verzoeker gevoegd
worden bij zijn dossier om de uitbetaling van de toelage door de Regering mogelijk te maken.″

Art. 3. De vóór de inwerkingtreding van dit decreet ingediende aanvragen die het voorwerp hebben uitgemaakt
van een vaste belofte van subsidieverlening blijven onderworpen aan de bepalingen die bij hun indiening vigerend
waren.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 22 november 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken van het Waals Parlement, 672 (2012-2013) Nrs. 1 tot 4.
Volledig verslag, openbare vergadering van 21 november 2012.
Bespreking.
Stemming.
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00624]
Personeel. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 20 juni 2012 wordt met ingang van
1 januari 2013, Mevr. VANDERVELDEN, Hélène, Attaché bij het
departement, toegelaten tot het pensioen.

Het is betrokkene vergund zijn pensioenaanspraken te doen gelden
en de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00623]
Personeel. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2012 wordt met ingang van
1 januari 2013, de heer STENUIT, Serge, adviseur bij het departement,
toegelaten tot het pensioen.

Het is betrokkene vergund zijn pensioenaanspraken te doen gelden
en de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2012/14504]
19 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot erkenning van een

instelling belast met de materiële organisatie van de examens voor
de bestuurders van transporteenheden die andere gevaarlijke
goederen dan die van klassen 1 en 7 over de weg vervoeren

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter
uitvoering van de internationale verdragen en akten inzake vervoer
over zee, over de weg, de spoorweg of de waterweg, artikel 1,
gewijzigd bij de wetten van 21 juni 1985, 28 juli 1987 en 15 mei 2006 en
artikel 3, gewijzigd bij de wet van 3 mei 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 juni 2003 betreffende de
opleiding van bestuurders van transporteenheden die andere gevaar-
lijke goederen dan radioactieve stoffen over de weg vervoeren, de
artikelen 16 en 17, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 augus-
tus 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 juli 2003 betreffende de
opleiding van bestuurders van transporteenheden die andere gevaar-
lijke goederen dan die van klasse 1 en 7 over de weg vervoeren;

Overwegende dat de hieronder vermelde instelling aan de voorwaar-
den voldoet vastgesteld in artikel 17 van bovenvermeld koninklijk
besluit;

Overwegende dat slechts één enkele geldige aanvraag tot erkenning
als examencentrum werd ingediend bij de Dienst Veiligheid van
Gevaarlijke Goederen en Beveiliging van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer die het vervoer van gevaarlijke goederen over de
weg onder zijn bevoegdheden heeft,

Besluit :

Artikel 1. Wordt erkend als instelling om de examencommissie bij te
staan bij de materiële organisatie van de examens :

Instituut wegTransport & Logistiek België VZW, Archimedesstraat 5,
1000 Brussel.

Het int de inschrijvingskosten voor de examens bij de kandidaten
volgens het barema dat jaarlijks vastgesteld wordt door de examen-
commissie.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde erkenning wordt toegekend voor een
periode van twee jaar die aanvangt op 1 januari 2013.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013.

Brussel, 19 november 2012.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00624]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 20 juin 2012, Mme VANDERVELDEN, Hélène,
Attaché au département, est admise à la pension le 1er janvier 2013.

L’intéressée est autorisée à faire valoir ses droits à la pension de
retraite et à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00623]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 12 juillet 2012, M. STENUIT, Serge, Conseiller au
département, est admis à la pension le 1er janvier 2013.

L’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à la pension de retraite
et à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2012/14504]
19 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant agrément d’un

organisme chargé de l’organisation matérielle des examens pour
conducteurs d’unités de transport transportant par la route des
marchandises dangereuses autres que celles des classes 1 et 7

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des
traités et actes internationaux en matière de transport par mer, par
route, par chemin de fer ou par voie navigable, l’article 1er, modifié par
les lois des 21 juin 1985, 28 juillet 1987 et 15 mai 2006 et l’article 3,
modifié par la loi du 3 mai 1999;

Vu l’arrêté royal du 29 juin 2003 relatif à la formation des conducteurs
d’unités de transport transportant par la route des marchandises
dangereuses autres que les matières radioactives, les articles 16 et 17,
modifiés par l’arrêté royal du 3 août 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 4 juillet 2003 relatif à la formation des
conducteurs d’unités de transport transportant par la route des
marchandises dangereuses autres que celles des classes 1 et 7;

Considérant que l’organisme mentionné ci-dessous, remplit les
conditions fixées à l’article 17 de l’arrêté royal susmentionné;

Considérant qu’une seule demande valable en vue d’être agréé
comme centre d’examen a été introduite auprès du Service Sécurité de
Marchandises Dangereuses et Sûreté du Service public fédéral Mobilité
et Transports qui a le transport de marchandises dangereuses par route
dans ses attributions,

Arrête :

Article 1er. Est agréé en vue d’assister la commission d’examen dans
l’organisation matérielle des examens :

Institut Transport routier & Logistique Belgique ASBL, rue Archi-
mède 5, 1000 Bruxelles.

Il perçoit auprès des candidats les frais d’inscription aux examens
selon le barème fixé annuellement par la commission d’examen.

Art. 2. L’agrément visé à l’article 1er est accordé pour une période de
deux ans, prenant cours au 1er janvier 2013.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Bruxelles, le 19 novembre 2012.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2012/14501]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van de opleidingscentra

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende
het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders
van voertuigen van de categorieën C, C+E, D, D+E en de sub-
categorieën C1, C1+E, D1, D1+E; heeft de Staatssecretaris voor
Mobiliteit volgend opleidingscentrum dat de nascholing organiseert
erkend :

Erkenningsnummer
van het opleidingscentrum Numéro d’agrément du centre de formation OCF-104

Erkenningsdatum Date de reconnaissance 05/11/2012

Einddatum van de erkenning Date de fin de reconnaissance 04/11/2017

Naam en adres van het opleidingscentrum Nom et adresse du centre de formation

Centre de formation continue
Ecole régionale de Propreté publique

Avenue de Broqueville 12
1150 Bruxelles

De erkenning wordt verleend voor :
- Goederen- en personenvervoer

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22437]
Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie. — Beheerscomité
Hernieuwing van mandaten en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2012 :
worden hernieuwd voor een termijn van zes jaar, vanaf 11 decem-

ber 2012, de mandaten van leden van het Beheerscomité van de
Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie, toegekend aan :

— de heren DE BREUCK, Jean, DENUDT, Guy, JOOS, Robert,
MERCHIERS, Thierry, VAN DAMME, Ivo, VAN PETEGHEM,
Carlo, in de hoedanigheid van de vertegenwoordigers van de
representatieve werkgeversorganisaties;

— de heren CLAUWAERT, Alain, LAURENT, François, MEES-
TERS, Koen, PONCIN, Robert, Mevr. SLEGERS, Sabine, Mevr.
VAN LAER, Ann, de h. VAN LANCKER, Eddy, in de hoedanig-
heid van vertegenwoordigers van de representatieve werkne-
mersorganisaties;

wordt benoemd als lid van het Beheerscomité van de Rijksdienst
voor Jaarlijkse Vakantie, de dag van de bekendmaking van haar
benoeming in het Belgisch Staatsblad en voor een termijn verstrijkend op
10 december 2018 :

— Mevr. BETTENS, Anneleen, in de hoedanigheid van vertegen-
woordiger van de representatieve werkgeversorganisaties.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22432]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Speciale

afdeling van de Technische ziekenfondsraad, ingesteld bij de
Dienst voor uitkeringen. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 10 november 2012, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit haar functies van
werkend lid van de Speciale afdeling van de Technische ziekenfonds-
raad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan Mevr. BEEKEN,
Vera.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer LAMBRECHT, Luc, benoemd in
de hoedanigheid van werkend lid, bij genoemde Raad, als vertegen-
woordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van
Mevr. BEEKEN, Vera, wier mandaat hij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2012/14501]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des centres de formation

Par application de l’arrêté royal du 4 mai 2007, relatif au permis de
conduire, à l’aptitude professionnelle et à la formation continue des
conducteurs de véhicules des catégories C, C+E, D, D+E et sous-
catégories C1, C1+E, D1, D1+E, le Secrétaire d’Etat à la Mobilité a
délivré l’agrément du centre de formation organisant la formation
continue suivant :

L’agrément est accordé pour :
- Le transport de marchandises et de personnes

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22437]
Office national des Vacances annuelles. — Comité de gestion

Renouvellement de mandats et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 23 octobre 2012 :
sont renouvelés pour un terme de six ans prenant cours le

11 décembre 2012, les mandats de membres du Comité de gestion de
l’Office national des vacances annuelles, attribués à :

— MM. DE BREUCK, Jean, DENUDT, Guy, JOOS, Robert, MER-
CHIERS, Thierry, VAN DAMME, Ivo, VAN PETEGHEM, Carlo,
au titre de représentants des organisations représentatives des
employeurs;

— MM. CLAUWAERT, Alain, LAURENT, François, MEESTERS,
Koen, PONCIN, Robert, Mme. SLEGERS, Sabine, Mme. VAN
LAER, Ann, M. VAN LANCKER, Eddy, au titre de représentants
des organisations représentatives des travailleurs;

est nommée en qualité de membre du Comité de gestion de l’Office
national des vacances annuelles, le jour de la publication de sa
nomination au Moniteur belge et pour un terme expirant le 10 décem-
bre 2018 :

— Mme BETTENS, Anneleen, au titre de représentante des organi-
sations représentatives des employeurs.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22432]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section spéciale

du Conseil technique intermutualiste, instituée auprès du Service
des indemnités. — Démission et nomination des membres

Par arrêté royal du 10 novembre 2012, qui entre vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
effectif de la Section spéciale du Conseil technique intermutualiste,
instituée auprès du Service des indemnités de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mme BEEKEN, Vera.

Par le même arrêté, M. LAMBRECHT, Luc, est nommé en qualité de
membre effectif, audit Conseil, au titre de représentant d’un organisme
assureur, en remplacement de Mme BEEKEN, Vera, dont il achèvera le
mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/206905]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 26 september 2012, dat in werking treedt op
31 december 2012, is de heer Delforge, J., eerste substituut-procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Namen, op zijn
verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 2 juni 2012, dat in werking treedt op
31 december 2012, is aan de heer Coureaux, J., ontslag verleend uit zijn
ambt van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 22 oktober 2012, dat in werking treedt op
1 januari 2013, is de heer Persoons, P., substituut-procureur des Konings
bij de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, aangewezen tot
eerste substituut-procureur des Konings bij deze rechtbank, voor een
termijn van drie jaar.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/206931]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 28 november 2012 is aan de heer Baurain, P.,
op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend
rechter in het vredegerecht van het kanton Edingen-Lens.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/206907]

Rechterlijke Orde. — Gerechtsdeurwaarders

Bij koninklijk besluit van 5 november 2012, dat in werking treedt op
30 december 2012, is aan de heer Vinclaire, J.-P., op zijn verzoek, ontslag
verleend uit zijn ambt van gerechtsdeurwaarder in het gerechtelijk
arrondissement Nijvel.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/206905]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 26 septembre 2012, entrant en vigueur le
31 décembre 2012, M. Delforge, J., premier substitut du procureur du
Roi près le tribunal de première instance de Namur, est admis à la
retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 2 juin 2012, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2012, est acceptée la démission de M. Coureaux, J., de ses fonctions
de juge suppléant à la justice de paix du canton de Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 22 octobre 2012, entrant en vigueur le 1er jan-
vier 2013, M. Persoons, P., substitut du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Termonde, est désigné premier substitut du
procureur du Roi près ce tribunal, pour un terme de trois ans.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle
peut être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/206931]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 28 novembre 2012, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Baurain, P., de ses fonctions de juge suppléant à la
justice de paix du canton d’Enghien-Lens.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/206907]

Ordre judiciaire. — Huissier de justice

Par arrêté royal du 5 novembre 2012, entrant en vigueur le
30 décembre 2012, est acceptée, à sa demande, la démission de
M. Vinclaire, J.-P., de ses fonctions d’huissier de justice dans l’arrondis-
sement judiciaire de Nivelles.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/206906]
Rechterlijke Orde. — Erratum

In de bekendmaking van het koninklijk besluit van 13 novem-
ber 2012, van de benoeming van Mevr. De Vleeschauwer, M., licentiaat
in de rechten, advocaat, tot plaatsvervangend rechter in de politierecht-
bank te Sint-Niklaas, verschenen in het Belgisch Staatsblad van 27 novem-
ber 2012, pagina 71884, dient in de Nederlandstalige tekst de naam
″De Vleeschauwerd″, te worden vervangen door de naam ″De
Vleeschauwer″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/206908]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 15 februari 2012, dat in werking treedt op
11 december 2012, is aan de heer Van den Weghe, P., ontslag verleend
uit zijn ambt van geassocieerd notaris ter standplaats Leuven (grond-
gebied van het eerste kanton).

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 26 maart 2012, dat in werking treedt op
11 december 2012, is aan de heer Wouters, C., ontslag verleend uit zijn
ambt van notaris ter standplaats Tongeren.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2012/21141]

12 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 24 oktober 2008 tot aanwijzing van de
voorzitters en de plaatsvervangende voorzitters van de jury’s van
het wetenschappelijk personeel van de federale wetenschappelijke
instellingen die onder het gezag staan van de minister tot wiens
bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 372 van 26 november 2012 moet, op
bladzijde 71721, in artikel 1, in plaats van de woorden ″In artikel 4 van
het ministerieel besluit... », de woorden ″In artikel 3 van het ministerieel
besluit... » gelezen worden.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle
peut être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/206906]
Ordre judiciaire. — Erratum

Dans la publication de l’arrêté royal du 13 novembre 2012, de la
nomination de Mme De Vleeschauwer, M., licenciée en droit, avocat,
en qualité de juge suppléant au tribunal de police de Saint-Nicolas,
parue au Moniteur belge du 27 novembre 2012, page 71884, le nom
« De Vleeschauwerd », doit être remplacé par le nom « De
Vleeschauwer », dans le texte néerlandais.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/206908]
Notariat

Par arrêté royal du 15 février 2012, entrant en vigueur le 11 décem-
bre 2012, est acceptée, la démission de M. Van den Weghe, P., de ses
fonctions de notaire associé à la résidence de Louvain (territoire du
premier canton).

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 26 mars 2012, entrant en vigueur le 11 décem-
bre 2012, est acceptée, la démission de M. Wouters, C., de ses fonctions
de notaire à la résidence de Tongres.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle
peut être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil
d’Etat endéans les soixante jours après cette publication. La requête
doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2012/21141]

12 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 24 octobre 2008 désignant les présidents et les présidents
suppléants des jurys du personnel scientifique des établissements
scientifiques fédéraux qui relèvent du ministre qui a la Politique
scientifique dans ses attributions. — Erratum

Au Moniteur belge n° 372 du 26 novembre 2012, page 71721, il y a lieu
de lire, à l’article 1er, à la place des mots ″Dans l’article 4 de l’arrêté
ministériel... », les mots ″Dans l’article 3 de l’arrêté ministériel... ».
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206787]

22 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
5 juin 2009 portant désignation du président, des vice-présidents et des membres de la Commission wallonne
de la Santé instaurée par le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative
pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, modifiée par la loi du 8 août 1988, notamment
l’article 6bis, § 1er;

Vu le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées
en vertu de l’article 138 de la Constitution, notamment l’article 61;

Vu le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs dans les matières à l’égard desquelles la Région exerce les compétences de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 avril 2009 portant exécution du décret-cadre du 6 novembre 2008
portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution,
notamment l’article 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 portant exécution du décret du 15 mai 2003
promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes consultatifs dans les matières à l’égard
desquelles la Région exerce les compétences de la Communauté française;

Vu le départ de Mme Françoise Lange et de Mmes Berengère Rousseau et Françoise Rooman en qualité
respectivement de membres effective et suppléantes de la Commission;

Vu la proposition de désignation de Mme Nicole Huberty par l’Association des pouvoirs organisateurs des services
de santé mentale en Wallonie en qualité de membre effective pour remplacer Mme Lange;

Vu la demande de Mme Coralie Ladavid de quitter son poste d’effective pour un poste de suppléante;

Vu la proposition de désignation du Mme Virginie Jurdan pour remplacer Mme Coralie Ladavid en tant que
membre effective;

Vu la proposition de désignation de Mme Coralie Ladavid pour remplacer Mme Bérengère Rousseau en tant
que membre suppléante;

Vu la proposition de désignation de M. Reiner Kaivers, administrateur délégué de l’entité jolimontoise pour
remplacer Mme Rooman en qualité de membre suppléant;

Considérant que, au terme de l’article 46 du décret-cadre du 6 novembre 2008, la nomination des membres des
différentes Commissions permanentes intervient dans le respect des conditions suivantes :

1o les membres des Commissions permanentes ont une expérience d’au moins cinq ans dans au moins une des
matières relevant de la compétence de la Commission permanente au sein de laquelle ils sont nommés ou sont actifs
notamment dans des fédérations, associations, institutions ou services œuvrant dans le cadre des matières attribuées
à la Commission permanente au sein de laquelle ils sont nommés;

2o pour préserver l’équilibre des secteurs représentés au sein d’une Commission, les membres sont répartis en
fonction des différentes matières traitées au sein de chaque Commission permanente;

3o une représentation spécifique des bénéficiaires des services et institutions ainsi que des organisations
représentatives des travailleurs des secteurs est assurée au sein de chaque Commission en fonction des compétences
qui sont attribuées à celle-ci;

Considérant que les candidats proposés remplissent ces conditions;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,

Arrête :

Article 1er. A l’article 4, 1o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009, Mme Françoise Lange est
remplacée par Mme Nicole Huberty en qualité de membre effective.

Art. 2. A l’article 4, 5o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009, Mme Coralie Ladavid est remplacée
par Mme Virginie Jurdan en qualité de membre effective et Mme Bérengère Rousseau est remplacée par Mme Coralie
Ladavid en qualité de membre suppléante.

Art. 3. A l’article 4, 7o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 juin 2009, Mme Françoise Rooman est remplacée
par M. Reiner Kaivers en qualité de membre suppléant.

Art. 4. En vertu de l’article 3, § 1er, 6o, du décret-cadre portant rationalisation de la fonction consultative pour
les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, la durée des mandats de Mmes Huberty, Jurdan,
Ladavid et de M. Kaivers ne peut dépasser la durée respective des mandats restant à courir de Mmes Lange, Ladavid,
Rousseau et Rooman.
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Art. 5. La composition de la Commission wallonne de la Santé est donc la suivante :

1o sont désignés ou confirmés en qualité de représentants actifs en matière de santé mentale, représentant les
pouvoirs organisateurs des services de santé mentale et les médecins psychiatres des services de santé mentale, répartis
équitablement entre les différents secteurs conformément à l’article 46, 2o, du décret :

MEMBRES EFFECTIFS

M. Dr Michel Martin vice-président du Conseil régional des Services de Santé
mentale (SSM)

M. Robert Goret directeur administratif SSM Province de Namur

Mme Nicole Huberty représentante de l’APOSSM

MEMBRES SUPPLEANTS

Mme Françoise Gérard directeur administratif SSM de Braine-l’Alleud

Mme Marie-Paule Giot directrice administrative SSM C.P.A.S. de Charleroi

Mme Maryse Valfer directrice administrative SSM Centre de Santé de Joli-
mont

2o sont désignés ou confirmés en qualité de représentants impliqués dans l’accueil, l’aide ou le suivi ambulatoire
et/ou résidentiel des personnes souffrant d’assuétudes, dont un proposé par une fédération :

MEMBRES EFFECTIFS

M. Stéphane Luisetto directeur du Centre Ellipse (Santhéa)

Mme Laurence Meire coordinatrice ASBL Symbiose

MEMBRES SUPPLEANTS

Mme Nicole Demeter directrice SSM intercommunale IOSL

Mme Claire Traberta expertise en Assuétudes. Médecin généraliste

3o sont désignés ou confirmés en qualité de représentant d’un Relais santé actif sur le territoire de la Région
wallonne :

MEMBRE EFFECTIF

Mme Anne Delvenne coordinatrice du Relais social urbain de Verviers

MEMBRE SUPPLEANT

M. Yvon Henry coordinateur du Relais social de Liège

4o sont désignés ou confirmés en qualité de représentant des centres de télé-accueil destinés aux personnes en état
de crise psychologique :

MEMBRE EFFECTIF

M. Olivier Martin directeur du centre de télé-accueil du Luxembourg

MEMBRE SUPPLEANT

Mme Rosalba Moriello directrice du centre de télé-accueil de Charleroi

5o sont désignés ou confirmés en qualité de représentants des associations de santé intégrée (ASI) :

MEMBRES EFFECTIFS

M. Patrick Jadoulle membre de la Commission d’Agrément des ASI

Mme Virginie Jurdan représentante des ASI

MEMBRES SUPPLEANTS

Mme Coralie Ladavid représentante des ASi

M. Didier Giet Président de l’ASI Centre de Santé intégrée des Carriè-
res

6o sont désignés ou confirmés en qualité de représentants des centres de coordination de soins et services à
domicile, répartis équitablement entre les différents secteurs conformément à l’article 46, 2o, du décret :

MEMBRES EFECTIFS

Mme Sophie Minne FCSD

M. Brice Many FASD

M. Claude Decuyper Fédération ACCOORD

MEMBRES SUPPLEANTS
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MEMBRES EFECTIFS

M. Claudio Colantonia FCSD

M. Edgard Peters FASD

Mme Anita Gancwajch Fédération des C.P.A.S.

7o sont désignés ou confirmés en qualité de représentants les établissements de soins visés par la loi relative aux
hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008, en veillant notamment à ce que soit assurée
une représentation équilibrée des secteurs visés par les articles 2, 3, 6, 10 et 170, à l’exception des maisons de repos et
de soins et des centres de soins de jour, de la loi susvisée (hôpitaux, hôpitaux psychiatriques, habitations protégées,
plates-formes psychiatriques et de soins palliatifs, services intégrés de soins à domicile, maisons de soins
psychiatriques) :

MEMBRES EFFECTIFS

M. Alain Dugauquier secrétaire général de l’I.S.P.P.C

M. Yves Smeets directeur général de Santhéa

M. Jean-Louis Toussaint directeur du CHR de Namur

M. Stéphane Rillaerts directeur général du RHMS

Mme Michelle Dussart médecin directeur du CHR la Citadelle

Mme Laurence Fetu directrice générale du Centre hospitalier de Réadapta-
tion et de Psychiatrie du Brabant wallon

M. Pierre Smiets directeur de la FIH

Mme Danielle Martin directrice de la clinique Notre-Dame à Hermalle-sous-
Argenteau et Sainte-Elisabeth à Heusy

M. Christian Denee membre du C.A et président du Conseil sectoriel des
hôpitaux généraux de la FIH

M. Pierre Tempels directeur général du Centre hospitalier de Wallonie
Picarde

MEMBRES SUPPLEANTS

Mme Véronique Bauffe fonctionnaire dirigeante f.f. du CHP Chêne aux haies

Mme Stéphanie De Simone directrice générale du C.H.B.A.H

Mme Chantal Bouchez directrice générale du CHU Ambroise Paré

M. Jean-Claude Dormont directeur Adjoint du CHU Tivoli

M. Eric Fievez directeur général de l’intercommunale ISCL

M. Jean-Noel Godin conseiller à la confédération belge des établissements
privés de soins de santé

M. Jean-Claude Frogneux vice-président de la FIH et directeur général du Beau
Vallon

M. Alain Javaux président de la FIH

M. Reiner Kaivers administrateur délégué de l’INDC Entité jolimontoise

M. Françis Pitz directeur général de l’hôpital neuropsychiatrique Saint-
Martin

8o sont désignés ou confirmés en qualité de représentants des bénéficiaires des services visés par la présente
commission, proposées par les organisations mutuellistes :

MEMBRES EFFECTIFS

Mme Yolande Husden conseillère aux Mutualités socialistes

Mme Thérèse Trotti secrétaire de la Fédération nationale des Associations
médico-sociales

MEMBRES SUPPLEANTS

Mme Françoise Dewolf conseillère aux Mutualités socialistes

M. Olivier De Stexhe Mutualités chrétiennes

9o sont désignés ou confirmés en qualité de représentant des organisations représentatives des travailleurs :

MEMBRE EFECTIF

M. Guy Crijns CSC
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MEMBRE SUPPLEANT

Mme Sabine Libert FGTB

Art. 6. La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 22 novembre 2012.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/206787]
22 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

5 juni 2009 tot aanwijzing van de voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de « Commission wallonne de
la Santé » (Waalse Gezondheidscommissie), ingesteld bij het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende
rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de
Grondwet

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, gewijzigd bij de wet van
8 augustus 1988, inzonderheid op artikel 6bis, § 1;

Gelet op het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 61;

Gelet op het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen
binnen de adviesorganen in de aangelegenheden waarin het Gewest de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap
uitoefent;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 april 2009 tot uitvoering van het kaderdecreet van
6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld
krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2003 tot uitvoering van het decreet van 15 mei 2003
tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen binnen de adviesorganen in de
aangelegenheden waarin het Gewest de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap uitoefent;

Gelet op het vertrek van Mevr. Françoise Lange alsook van Mevr. Berengère Rousseau en Mevr. Françoise Rooman,
respectievelijk gewoon lid en plaatsvervangende leden van de Commissie;

Overwegende dat Mevr. Nicole Huberty door de « Association des Pouvoirs organisateurs des Services de Santé
mentale en Wallonie » voorgedragen wordt om Mevr. Lange als gewoon lid te vervangen;

Overwegende dat Mevr. Coralie Ladavid gevraagd heeft om plaatsvervangend in plaats van gewoon lid te
worden;

Overwegende dat Mevr. Virginie Jurdan voorgedragen wordt om Mevr. Coralie Ladavid als gewoon lid te
vervangen;

Overwegende dat Mevr. Coralie Ladavid voorgedragen wordt om Mevr. Bérengère Rousseau als plaatsvervangend
lid te vervangen;

Overwegende dat M. Reiner Kaivers, afgevaardigd bestuurder bij de « entité Jolimontoise » voorgedragen wordt
om Mevr. Rooman als plaatsvervangend lid te vervangen;

Overwegende dat de leden van de verschillende vaste commissies krachtens artikel 46 van het kaderdecreet van
6 november 2008 benoemd worden onder de volgende voorwaarden :

1o de leden van de vaste commissies hebben minimum vijf jaar ervaring in minstens één van de aangelegenheden
die onder de bevoegdheid vallen van de vaste commissie waarin ze benoemd zijn of zijn actief o.a. in federaties,
verenigingen, instellingen of diensten die werken in het kader van de aangelegenheden toegekend aan de vaste
commissie waarin ze benoemd zijn;

2o om het evenwicht te behouden tussen de sectoren die binnen een commissie vertegenwoordigd zijn, worden de
leden verdeeld volgens de verschillende aangelegeheden die binnen elke vaste commissie behandeld worden;

3o binnen elke commissie wordt naar gelang van de bevoegdheden die haar toegekend worden gezorgd voor een
specifieke vertegenwoordiging van de begunstigden van de diensten en instellingen, alsook van de representatieve
organisaties van de werknemers van de sectoren;

Overwegende dat de voorgedragen kandidaten die voorwaarden vervullen;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 4, 1o, van het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2009 wordt Mevr. Françoise Lange door

Mevr. Nicole Huberty vervangen als gewoon lid.
Art. 2. In artikel 4, 5o, van het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2009 wordt Mevr. Coralie Ladavid door

Mevr. Virginie Jurdan vervangen als gewoon lid en wordt Mevr. Bérengère Rousseau door Mevr. Coralie Ladavid
vervangen als plaatsvervangend lid.

Art. 3. In artikel 4, 7o, van het besluit van de Waalse Regering van 5 juni 2009 wordt Mevr. Françoise Rooman door
M. Reiner Kaivers vervangen als plaatsvervangend lid.

Art. 4. Krachtens artikel 3, § 1, 6o, van het kaderdecreet houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie
voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet moet de duur van de mandaten van
Mevr. Huberty, Mevr. Jurdan, Mevr. Ladavid en M. Kaivers overeenstemmen met de nog te lopen duur van de
mandaten van Mevr. Lange, Mevr. Ladavid, Mevr. Rousseau en Mevr. Rooman.
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Art. 5. De « Commission wallonne de la Santé » wordt dus samengesteld als volgt :

1o de volgende personen worden inzake geestelijke gezondheid aangewezen of bevestigd als vertegenwoordigers
van de inrichtende machten en de geneesheren-psychiaters van de geestelijke gezondheidsdiensten en overeenkomstig
artikel 46, 2o, van het decreet billijk verdeeld onder de verschillende sectoren :

GEWONE LEDEN

M. Dr. Michel Martin ondervoorzitter van de « Conseil régional des Services
de Santé mentale (SSM) »

M. Robert Goret administratief directeur « SSM » Provincie Namen

Mevr. Nicole Huberty vertegenwoordigster van « APOSSM »

PLAATSVERVANGENDE LEDEN

Mevr. Françoise Gérard administratief directrice « SSM » van Eigenbrakel

Mevr. Marie-Paule Giot administratief directrice « SSM » O.C.M.W. van Charle-
roi

Mevr. Maryse Valfer administratief directrice « SSM Centre de Santé de
Jolimont »

2o de volgende personen worden aangewezen of bevestigd als vertegenwoordigers betrokken bij de opvang van,
de hulpverlening aan of de poliklinische en/of residentiële opvolging van personen die aan verslavingen lijden, onder
wie één voorgedragen door een federatie :

GEWONE LEDEN

M. Stéphane Luisetto directeur van het Centrum Ellipse (Santhéa)

Mevr. Laurence Meire coördinatrice « A.S.B.L. Symbiose »

PLAATSVERVANGENDE LEDEN

Mevr. Nicole Demeter directrice « SSM intercommunale IOSL »

Mevr. Claire Traberta expertise inzake verslavingen. Huisarts

3o de volgende personen worden aangewezen of bevestigd als vertegenwoordiger van een Contactpunt inzake
gezondheid dat actief is op het grondgebied van het Waalse Gewest :

GEWOON LID

Mevr. Anne Delvenne coördinatrice van het sociaal contactpunt van de stad
Verviers

PLAATSVERVANGEND LID

M. Yvon Henry coördinator van het sociaal contactpunt van Luik

4o de volgende personen worden aangewezen of bevestigd als vertegenwoordigers van de tele-onthaalcentra voor
personen die in een psychologische crisistoestand verkeren :

GEWOON LID

M. Olivier Martin directeur van het tele-onthaalcentrum van Luxemburg

PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Rosalba Moriello directrice van het tele-onthaalcentrum van Charleroi

5o de volgende personen worden aangewezen of bevestigd als vertegenwoordiger van de geïntegreerde
gezondheidsverenigingen (ASI) :

GEWONE LEDEN

M. Patrick Jadoulle lid van de Commissie voor de Erkenning van de
« ASI »

Mevr. Virginie Jurdan vertegenwoordigster van de « ASI »

PLAATSVERVANGENDE LEDEN

Mevr. Coralie Ladavid vertegenwoordigster van de « ASI »

M. Didier Giet voorzitter van de « ASI » geïntegreerd gezondheidscen-
trum van de Groeven
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6o de volgende personen worden aangewezen of bevestigd als vertegenwoordigers van de centra voor coördinatie
van thuisverzorging en -diensten, billijk verdeeld onder de verschillende sectoren overeenkomstig artikel 46, 2°, van het
decreet :

GEWONE LEDEN

Mevr. Sophie Minne « FCSD »

M. Brice Many « FASD »

M. Claude Decuyper Federatie ACCOORD

PLAATSVERVANGENDE LEDEN

M. Claudio Colantonia « FCSD »

M. Edgard Peters « FASD »

Mevr. Anita Gancwajch Verbond van de O.C.M.W.’s

7o de volgende personen worden aangewezen of bevestigd als vertegenwoordigers van de verzorgingsinrichtingen
bedoeld in de wet op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, die o.a. moeten
zorgen voor een evenwichtige vertegenwoordiging van de sectoren bedoeld in de artikelen 2, 3, 6, 10 en 170, met
uitzondering van de rust- en verzorgingshuizen en van de dagverzorgingscentra van genoemde wet (ziekenhuizen,
psychiatrische ziekenhuizen, beschermde woningen, psychiatrische platforms en platforms voor palliatieve zorgver-
lening, geïntegreerde diensten voor thuiszorgverlening, psychiatrische verzorgingstehuizen) :

GEWONE LEDEN

M. Alain Dugauquier algemeen secretaris van het « I.S.P.PC »

M. Yves Smeets directeur-generaal van Santhéa

M. Jean-Louis Toussaint directeur van het « CHR » van Namen

M. Stéphane Rillaerts directeur-generaal van het « RHMS »

Mevr. Michelle Dussart geneesheer-directeur bij het « CHR la Citadelle »

Mevr. Laurence Fetu directrice-generaal van het « Centre hospitalier de
Réadaptation et de Psychiatrie » van Waals Brabant

M. Pierre Smiets directeur van de « FIH »

Mevr. Danielle Martin directrice van de kliniek « Notre-Dame in Hermalle-
sous-Argenteau » en « Sainte-Elisabeth » in Heusy

M. Christian Denee lid van de raad van bestuur en voorzitter van de
« Conseil sectoriel des hôpitaux généraux de la FIH »

M. Pierre Tempels directeur-generaal van het « Centre hospitalier de Wal-
lonie Picarde »

PLAATSVERVANGENDE LEDEN

Mevr. Véronique Bauffe leidend ambtenaar bij het « CHP Chêne aux haies »

Mevr. Stéphanie De Simone directrice-generaal van het « C.H.B.A.H »

Mevr. Chantal Bouchez directrice-generaal van het « CHU Ambroise Paré »

M. Jean-Claude Dormont adjunct directeur bij het « CHU Tivoli »

M. Eric Fievez directeur-général bij de intercommunale « ISCL »

M. Jean-Noel Godin adviseur bij de Belgische confederatie van de private
inrichtingen voor gezondheidszorg

M. Jean-Claude Frogneux ondervoorzitter van de « FIH » en directeur-generaal
van « Beau Vallon »

M. Alain Javaux voorzitter van de « FIH »

M. Reiner Kaivers afgevaardigd bestuurder bij « INDC Entité jolimon-
toise »

M. Françis Pitz directeur-generaal van het « hôpital neuropsychiatrique
Saint-Martin »

8o de volgende personen worden op de voordracht van de ziekenfondsen aangewezen of bevestigd als
vertegenwoordigers van de diensten waarop deze commissie betrekking heeft :

GEWONE LEDEN

Mevr. Yolande Husden adviseur bij de « Mutualités socialistes »

Mevr. Thérèse Trotti secretaris van de « Fédération nationale des Associa-
tions médico-sociales »
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PLAATSVERVANGENDE LEDEN

Mevr. Françoise Dewolf adviseur bij de « Mutualités socialistes »

M. Olivier De Stexhe Christelijke Mutualiteiten

9o de volgende personen worden aangewezen of bevestigd als vertegenwoordiger van de representatieve
werknemersorganisaties :

GEWOON LID

M. Guy Crijns « CSC »

PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Sabine Libert « FGTB »

Art. 6. De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen is belast met de uitvoering van dit besluit.
Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Namen, 22 november 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206804]

23 OCTOBRE 2012. — Arrêté ministériel désignant les membres de la Commission de suivi intersectorielle, visée
à l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 novembre 2007 portant exécution du décret du
18 juillet 1997 relatif à l’insertion de demandeurs d’emploi auprès d’employeurs qui organisent une formation
permettant d’occuper un poste vacant

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,

Vu le décret du 18 juillet 1997 relatif à l’insertion de demandeurs d’emploi auprès d’employeurs qui organisent une
formation permettant d’occuper un poste vacant, notamment l’article 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 novembre 2007 portant exécution du décret du 18 juillet 1997 relatif à
l’insertion de demandeurs d’emploi auprès d’employeurs qui organisent une formation permettant d’occuper un poste
vacant, notamment l’article 16, §§ 2 et 3;

Vu l’arrêté ministériel du 19 décembre 2007 désignant les membres de la Commission de suivi intersectorielle, visée
à l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 novembre 2007 portant exécution du décret du 18 juillet 1997
relatif à l’insertion de demandeurs d’emploi auprès d’employeurs qui organisent une formation permettant d’occuper
un poste vacant;

Vu les propositions transmises le 12 juin 2012 par le Conseil économique et social de Wallonie;

Vu la proposition transmise le 2 octobre 2012 par l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi,

Arrête :
Article 1er. Sont nommés membres de la Commission de suivi intersectorielle visée à l’article 10 du décret du

18 juillet 1997 relatif à l’insertion de demandeurs d’emploi auprès d’employeurs qui organisent une formation
permettant d’occuper un pose vacant :

1o en tant que représentants des organisations représentatives des employeurs :
a) M. Jean De Lame, et Mme Geneviève Bossu, en qualité de membres effectifs;
b) Mme Ingrid Sobantka, et M. Charles Istasse, en qualité de membres suppléants;
2o en tant que représentants des organisations représentatives des travailleurs :
a) Mme Isabelle Michel, et M. Benoît Constant, en qualité de membres effectifs;
b) MM. Daniel Draguet, et Pierre Ledecq, en qualité de membres suppléants;
3o en tant que représentants de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi :
a) Mmes Patricia Jacquart, et Delphine Leroy, en qualité de membres effectifs;
b) M. Laurent Duquenne, et Mme Daphné Gilquin, en qualité de membres suppléants.
Art. 2. L’arrêté ministériel du 19 décembre 2007 désignant les membres de la Commission de suivi intersectorielle,

visée à l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 novembre 2007 portant exécution du décret du
18 juillet 1997 relatif à l’insertion de demandeurs d’emploi auprès d’employeurs qui organisent une formation
permettant d’occuper un poste vacant est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2012.
Namur, le 23 octobre 2012.

A. ANTOINE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/206804]
23 OKTOBER 2012. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de leden van de intersectorale opvolgingscommissie,

bedoeld in artikel 16 van het besluit van de Waalse Regering van 14 november 2007 tot uitvoering van het
decreet van 18 juli 1997 betreffende de inschakeling van werkzoekenden bij werkgevers die een beroeps-
opleiding organiseren om in een vacature te voorzien

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,

Gelet op het decreet van 18 juli 1997 betreffende de inschakeling van werkzoekenden bij werkgevers die een
beroepsopleiding organiseren om in een vacature te voorzien, inzonderheid op artikel 10;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 november 2007 tot uitvoering van het decreet van 18 juli 1997
betreffende de inschakeling van werkzoekenden bij werkgevers die een beroepsopleiding organiseren om in een
vacature te voorzien, inzonderheid op artikel 16, §§ 2 en 3;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 december 2007 tot aanwijzing van de leden van de intersectorale
opvolgingscommissie, bedoeld in artikel 16 van het besluit van de Waalse Regering van 14 november 2007 tot
uitvoering van het decreet van 18 juli 1997 betreffende de inschakeling van werkzoekenden bij werkgevers die een
beroepsopleiding organiseren om in een vacature te voorzien;

Gelet op de voorstellen overgemaakt op 12 april 2012 door de ″Conseil économique et social de la Wallonie″
(Sociaal-Economische Raad van Wallonië);

Gelet op het voorstel overgemaakt op 2 oktober 2012 door de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de
l’Emploi″ (Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling),

Besluit :
Artikel 1. De hiernavermelde personen worden benoemd tot lid van de intersectorale opvolgingscommissie

bedoeld in artikel 10 van het decreet van 18 juli 1997 betreffende de inschakeling van werkzoekenden bij werkgevers
die een beroepsopleiding organiseren om in een vacature te voorzien :

1o als vertegenwoordiger van de representatieve werkgeversorganisaties :
a) De heer Jean De Lame, en Mevr. Geneviève Bossu, als gewoon lid;
b) Mevr. Ingrid Sobantka, en de heer Charles Istasse, als plaatsvervangend lid;
2o als vertegenwoordiger van de representatieve werknemersorganisaties :
a) Mevr. Isabelle Michel, en de heer Benoît Constant, als gewoon lid;
b) De heren Daniel Draguet, en Pierre Ledecq, als plaatsvervangend lid;
3o als vertegenwoordigers van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse Dienst

voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling) :
a) Mevr. Patricia Jacquart, en Mevr. Delphine Leroy, als gewoon lid;
b) De heer Laurent Duquenne, en Mevr. Daphné Gilquin, als plaatsvervangend lid.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 19 december 2007 tot aanwijzing van de leden van de intersectorale
opvolgingscommissie, bedoeld in artikel 16 van het besluit van de Waalse Regering van 14 november 2007 tot
uitvoering van het decreet van 18 juli 1997 betreffende de inschakeling van werkzoekenden bij werkgevers die een
beroepsopleiding organiseren om in een vacature te voorzien, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2012.
Namen, 23 oktober 2012.

A. ANTOINE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206743]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 5 novembre 2012 annule la décision du 26 septembre 2012 par laquelle le comité de gestion
de la SCRL « Intercommunale namuroise de Services publics » (INASEP) a décidé d’attribuer le marché public relatif
à la fourniture de deux camions pour le service de distribution d’eau à la société Daf Turbotrucks Namur pour un
montant de 141.140 S HTVA.

Un arrêté ministériel du 7 novembre 2012 approuve la décision du 18 juillet 2012 par laquelle l’assemblée générale
des associés de l’Association Chapitre XII Résidence Prehyr entérine les comptes 2011 de l’association.

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2012 approuve la décision du 20 juin 2012 par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL Intercommunale des Modes d’accueil pour Jeunes Enfants (IMAJE) entérine les comptes 2011
de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 14 novembre 2012 approuve les délibérations du conseil d’administration de
l’Intercommunale ISPPC du 1er octobre 2012 relatives :

- au non-octroi des chèques-repas pour l’année 2013;
- à la prime d’attractivité - secteur hospitalier - deuxième partie - année 2012;
- au complément fonctionnel - secteur hospitalier - année 2012;
- à la prime d’attractivité MR - MRS - MSP - année 2012;
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- au complément fonctionnel MR - MRS - MSP - année 2012;
- à l’évolution de carrière - organisation des formations.

Un arrêté ministériel du 19 novembre 2012 approuve la décision du 18 juin 2012 par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL « Association intercommunale pour le Démergement et l’Epuration des Communes de la
province de Liège » (A.I.D.E.) entérine les comptes 2011 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 19 novembre 2012 approuve la décision du 28 juin 2012 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL Association intercommunale hospitalière du Sud Hainaut & du Sud Namurois
(AIHSHSN) entérine les comptes 2011.

Un arrêté ministériel du 19 novembre 2012 approuve la décision du 31 mai 2012 par laquelle l’assemblée générale
des associés de l’Association Chapitre XII Integra+ entérine les comptes 2011 de l’association.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 5 novembre 2012 approuve la résolution du conseil
provincial du Hainaut du 25 septembre 2012 relative à la modification du statut - articles 19, 20 et 110, § 8 (personnel
non enseignant provincial).

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 5 novembre 2012 approuve la résolution du conseil
provincial du Hainaut du 25 septembre 2012 relative à la modification du règlement administratif et pécuniaire -
annexe IX concernant l’allocation de fin d’année.

PROVINCE DE LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 15 novembre 2012 annule la délibération du
11 octobre 2012 par laquelle le collège provincial de la province de Luxembourg octroie une subvention de 10.000 S
à l’ASBL « NGE 2000 », laquelle a réalisé une étude portant sur l’organisation de l’aide alimentaire en province
de Luxembourg.

ANS. — Un arrêté ministériel du 16 novembre 2012 annule la délibération du collège communal d’Ans du
10 octobre 2012 par laquelle il attribue le marché ayant pour objet « Programme d’emprunts 2012 commune d’Ans ».

ANS. — Un arrêté ministériel du 16 novembre 2012 approuve la délibération du 24 septembre 2012 par laquelle
le conseil communal de la commune d’Ans approuve la modification de l’article 3 des statuts de la Régie communale
autonome « AnSports ».

BRUGELETTE. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2012 annule :
- la délibération du conseil communal de Brugelette du 28 février 2011 par laquelle il approuve le cahier spécial

des charges fixant l’estimation du montant du marché à 10.000 S TVAC ainsi que le mode de passation du marché
public de services (procédure négociée sans publicité) relatif à l’optimalisation de l’organisation des services
communaux;

- la délibération du collège communal de Brugelette du 1er août 2011 par laquelle il fixe la liste des prestataires
de services à consulter;

- la délibération du conseil communal de Brugelette du 24 octobre 2011 par laquelle il approuve l’augmentation
de l’estimation et opère la modification budgétaire;

- la délibération du collège communal de Brugelette du 8 novembre 2011 par laquelle il décide d’attribuer le marché
public de service au soumissionnaire ayant remis l’offre unique, soit Bizzdev c/o Ottevaere, chaussée d’Antoing 55,
à 7500 Tournai, pour un montant de 22.500 S HTVA ou 27.225,00 S TVAC.

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT. — Un arrêté ministériel du 12 novembre 2012 approuve la délibération du
8 octobre 2012 par laquelle le conseil communal de Chapelle-lez-Herlaimont a décidé de souscrire une part B dans
le capital de l’intercommunale IMIO pour un montant de 3,71 S.

COLFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 12 novembre 2012 annule la délibération du collège communal de
Colfontaine du 18 septembre 2012 par laquelle il attribue le marché de fournitures ayant pour objet « acquisition
de tableaux interactifs ».
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DOUR. — Un arrêté ministériel du 9 novembre 2012 annule la délibération du collège communal de Dour du
28 septembre 2012 par laquelle il attribue le marché par adjudication publique relatif aux travaux de reconstruction
des trottoirs à la rue des Canadiens à Dour à l’entreprise Pierre Petit SPRL.

GRACE-HOLLOGNE. — Un arrêté ministériel du 12 novembre 2012 approuve la délibération du 17 septem-
bre 2012 par laquelle le conseil communal de Grâce-Hollogne a décidé de souscrire une part B dans le capital de
l’intercommunale IMIO pour un montant de 3,71 S.

LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 16 novembre 2012 annule la délibération du collège communal de
La Louvière du 17 septembre 2012 en ce qu’elle fait choix de la procédure négociée sans publicité sur base de l’article 17,
§ 2, 1o, d), de la loi du 24 décembre 1993 pour le marché de fourniture de produits de parapharmacie (lots 1 et 2).

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 5 novembre 2012 annule la délibération du 10 septembre 2012 par laquelle
le conseil communal de la ville de Namur établit le règlement relatif à l’octroi d’une rétrocession partielle de la taxe
sur les immeubles ou parties d’immeubles frappés d’inhabitabilité.

NASSOGNE. — Un arrêté ministériel du 12 novembre 2012 autorise le conseil de police de la zone de police
Famenne-Ardenne (ZP 5300) à acquérir, par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, les garages et portion
de terrain situés près du poste de police de Nassogne ci-dessous décrits :

Commune de Nassogne, 1re division, Nassogne, une parcelle cadastrée ou l’ayant été section A, no 1397W/partie
et 1397K/partie pour une contenance de 12 a 26 ca appartenant au Domaine de l’Etat belge et géré par la Régie
des bâtiments, dont les bureaux sont situés à 1060 Bruxelles, avenue de la Toison d’Or 8.

Le même arrêté précise qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

PERONNES-LEZ-BINCHE. — Un arrêté ministériel du 8 novembre 2012 approuve définitivement le budget 2013
de la fabrique d’église orthodoxe Saints Cosme et Damien à Péronnes-lez-Binche, sous réserve des modifications
suivantes :

Calcul du résultat présumé Initial Corrigé

Boni du compte 2011 (+) 165,69 S 165,39 S

Excédent présumé (à l’article 1.18) du budget 2012 (+) 1.746,21 S 1.745,91 S

Boni du budget 2012 définitif (+) 0,00 S 0,00 S

Résultat présumé de l’exercice 2012 - 1.580,52 S - 1.580,52 S

Ce budget présente le résultat définitif suivant :
Recettes : 7.905,00 S

Dépenses : 7.905,00 S

Solde budgétaire : 0,00 S

SOUMAGNE. — Un arrêté ministériel du 12 novembre 2012 approuve la délibération du 24 septembre 2012 par
laquelle le conseil communal de Soumagne a décidé de souscrire des parts dans le capital C de l’intercommunale AIDE
pour un montant de 132.729 S.

SENEFFE. — Un arrêté ministériel du 13 novembre 2012 déclare recevable et fondé le recours introduit le
5 décembre 2011 par le conseil de fabrique de la fabrique d’église Saint Cyr et Julitte, sise à Seneffe, contre l’arrêté du
collège provincial de la province de Hainaut du 27 octobre 2011 par lequel il est décidé d’approuver, moyennant
modifications, le compte 2009 de la fabrique d’église.

Le même arrêté approuve définitivement le compte 2009 de ladite fabrique d’église, tel qu’adopté par le collège
provincial de la province de Hainaut le 27 octobre 2011, moyennant les modifications budgétaires suivantes :

Titre II : Chapitre II - Dépenses ordinaires
Article 27, intitulé « Entretien et réparation de l’église », porté de 6.450,91 S à 8.617,12 S;
Article 30, intitulé « Entretien et réparation du presbytère », porté de 2.049,54 S à 8.537,66 S;
Article 35d, intitulé « Contrat de maintenance pour alarme », porté de 186,03 S à 0,00 S;
Article 35e, intitulé « Contrat de maintenance pour monitoring », porté de 369,58 S à 0,00 S;
Article 45, intitulé « Papiers, plumes, encre », porté de 438,91 S à 1.081,35 S;
Article 50i, intitulé « Matériel de nettoyage », porté de 0,00 S à 325,00 S;
Article 50l, intitulé « Liaison de GSM pour alarme », porté de 59,23 S à 302,72 S.
Ce compte modifié présente dès lors le résultat définitif suivant :
Recettes : 184.962,47 S

Dépenses : 184.946,77 S

Solde comptable : 15,70 S
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VIRTON. — Un arrêté ministériel du 19 novembre 2012 approuve la décision du 21 septembre 2012 par laquelle
le conseil communal de Virton modifie l’article 13 des statuts de l’association de projet « Parc naturel de Gaume ».

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206788]
Aménagement du territoire

Un arrêté ministériel du 26 octobre 2012 qui produit ses effets le 15 octobre 2012, désigne Mme Stéphanie
Mirandelle, attachée, affectée à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine
et Energie, comme fonctionnaire délégué pour la circonscription du Hainaut II, du 15 au 19 octobre 2012 inclus, en
remplacement de M. Raphaël Stokis, directeur, absent.

Un arrêté ministériel du 26 octobre 2012 qui produit ses effets le 15 octobre 2012, désigne Mme Claire Delandmeter,
attachée, affectée à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie,
Direction du Brabant wallon, comme fonctionnaire délégué, le 15 octobre 2012, en remplacement de M. Christian
Radelet, directeur f.f., absent.

CHARLEROI. — Un arrêté ministériel du 29 octobre 2012 approuve l’abrogation du plan communal
d’aménagement no 1 dit « Quartier de la Sambre remblayée » de Charleroi (Charleroi) accompagné d’un plan
d’expropriation, approuvés par le Prince Régent le 26 février 1947.

Le même arrêté approuve également l’abrogation de :
- la révision totale accompagnée d’un plan d’expropriation, approuvés par le Prince royal le 14 novembre 1950;
- la révision partielle dite « Projet de Boulevard sur l’ancien lit de la Sambre » et le plan d’expropriation qui lui est

annexé, approuvés par le Roi le 29 juillet 1952;
- la révision partielle dite « Projet de Boulevard sur l’ancien lit de la Sambre », approuvée par le Roi le

14 juillet 1953;
- la révision partielle dite « Projet de Boulevard sur l’ancien lit de la Sambre », approuvée par le Roi le

13 novembre 1953;
- la révision partielle (amendements aux prescriptions urbanistiques) notamment du plan communal d’aménage-

ment no 1 dit « Quartier de la Sambre remblayée », approuvée par le Roi le 3 juin 1955;
- la révision partielle accompagnée d’un plan d’expropriation, approuvée par le Roi le 29 janvier 1964;
- l’arrêté du 24 octobre 1974 par lequel le Roi décide la révision du plan communal d’aménagement no 1 dit

« Quartier de la Sambre remblayée » de Charleroi (Charleroi);
- l’arrêté du 13 juillet 1979 par lequel le Roi décide la révision du plan communal d’aménagement no 1 dit

« Quartier de la Sambre remblayée » de Charleroi (Charleroi), à l’exception de la partie du plan communal
d’aménagement et de ses révisions définie par les limites de la révision partielle dite « Quartier de la Villette » et le plan
d’expropriation qui lui est annexé, approuvés par le Roi le 17 décembre 1976.

CHASTRE. — Un arrêté ministériel du 26 octobre 2012 approuve le plan communal d’aménagement dit « Place de
la Gare » à Chastre (Chastre-Villeroux-Blanmont) dont l’élaboration en vue de réviser le plan de secteur de
Wavre-Jodoigne-Perwez a été décidée par arrêté ministériel du 4 novembre 2010.

GEMBLOUX. — Un arrêté ministériel du 26 octobre 2012 approuve le plan d’alignement du sentier vicinal no 18
à Mazy tel que contenu dans la délibération du 1er août 2012 du conseil communal de Gembloux et ses annexes.

HABAY. — Un arrêté ministériel du 26 octobre 2012 approuve l’abrogation partielle du plan communal
d’aménagement no 1 dit « Centre » d’Habay (Habay-la-Neuve), approuvé par le Roi le 6 janvier 1966.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 26 octobre 2012 approuve le plan d’alignement du chemin
vicinal no 5 à Waha tel que contenu dans la délibération du 2 juillet 2012 du conseil communal de Marche-en-Famenne
et ses annexes.

TELLIN. — Un arrêté ministériel du 16 novembre 2012 décide qu’il y a lieu d’élaborer le plan communal
d’aménagement dit « Carrière de Resteigne » à Tellin (Resteigne) en vue de réviser le plan de secteur de
Dinant-Ciney-Rochefort.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206759]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/245/3/4 délivré à la SA Jonniaux Entreprises

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Jonniaux Entreprises, rue Place 4B, à 7602 Bury, le

12 juillet 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Jonniaux Entreprises, sise rue Place 4B, à 7602 Bury, est enregistrée sous le no 2012/245/3/4.
Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du

14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 170302B,
100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998 sont admis pour les modes
d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 26 octobre 2012 et expirant le

25 octobre 2022.
Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 9. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/245/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de betteraves
et d’autres produc-
tions maraîchères

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une ins-
tallation effectuant le
criblage, la sépara-
tion des métaux et
la maturation de
mâchefers bruts pro-
venant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n ’ayant pas été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni
avec des cendres
sous chaudières et
répondant au test
d’assurance qualité
figurant en
annexe III de l’arrêté
du Gouvernement
wal lon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation
de certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202EAF Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories de désul-
furation résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou
de la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Utilisation des sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Namur, le 26 octobre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/245/3/4 délivré à la SA Jonniaux Entreprises
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
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I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de
l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Jonniaux Entreprises pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/245/3/4 délivré à la SA Jonniaux Entreprises.
Namur, le 26 octobre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206760]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/262/3 délivré à la SA J.M. Leufgen

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA J.M. Leufgen, rue Bleialfer 25, à 4782 St. Vith/Schönberg le

28 juin 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA J.M. Leufgen, sise rue Bleialfer 25, à 4782 St. Vith/Schönberg, est enregistrée sous le
no 2012/262/3.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 010413I et 170201
sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 26 octobre 2012 et expirant

le 25 octobre 2022.
Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 7. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/262/3.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à
la PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

Namur, le 26 octobre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/262/3 délivré à la SA J.M. Leufgen
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA J.M. Leufgen pendant dix ans
à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/262/3 délivré à la SA J.M. Leufgen.

Namur, le 26 octobre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206761]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/326/3/4 délivré à la SA Entreprise Gilles Moury

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Entreprise Gilles Moury, rue du Moulin 320, à 4020 Bressoux

le 27 juin 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Entreprise Gilles Moury, sise rue du Moulin 320, à 4020 Bressoux, est enregistrée sous le
no 2012/326/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998 sont admis
pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 26 octobre 2012 et expirant le

25 octobre 2022.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
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Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/326/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de betteraves
et d’autres produc-
tions maraîchères

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granu-
lats ou de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de frai-
sats de revêtements
routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une ins-
tallation effectuant le
criblage, la sépara-
tion des métaux et
la maturation de
mâchefers bruts pro-
venant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n ’ayant pas été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni
avec des cendres
sous chaudières et
répondant au test
d’assurance qualité
figurant en
annexe III de l’arrêté
du Gouvernement
wal lon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation
de certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories de désul-
furation résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (A.G.W/) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou
de la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Utilisation des sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Namur, le 26 octobre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/326/3/4 délivré à la SA Entreprise Gilles Moury
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Entreprise Gilles Moury
pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/326/3/4 délivré à la SA Entreprise Gilles Moury.
Namur, le 26 octobre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206762]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des Déchets
Enregistrement n° 2012/331/3 délivré à la ″SPRL Wiesen-Piront″

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la ″SPRL Wiesen-Piront″, rue Born, Kaiserbaracke 10, à 4770 Amel

le 26 juillet 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La ″SPRL Wiesen-Piront″, sise rue Born, Kaiserbaracke 10, à 4770 Amel, est enregistrée sous le
no 2012/331/3.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101 et 170103 sont admis pour les
modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 26 octobre 2012 et expirant le

25 octobre 2022.
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Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 7. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/331/3.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

Namur, le 26 octobre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/331/3 délivré à la ″SPRL Wiesen-Piront″

I. COMPTABILITE DES DECHETS

I.1. La comptabilité reprend :

1o les numéros des lots;

2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets;

3o les quantités livrées;

4o les dates de livraison;

5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;

6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.

I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi
que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.

I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de
l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la ″SPRL Wiesen-Piront″ pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE

II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume
relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.
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II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/331/3 délivré à la ″SPRL Wiesen-Piront″.

Namur, le 26 octobre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/206728]
Uittreksel uit arrest nr. 118/2012 van 10 oktober 2012

Rolnummer 5259
In zake : de prejudiciële vragen betreffende artikel 205, § 3, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,

de wet van 19 september 1996 « houdende instemming van de Aanvullende Overeenkomst ondertekend te Brussel op
20 april 1994 tot wijziging van de Overeenkomst en tot opheffing van het Protocol tussen de Republiek Korea en het
Koninkrijk België tot vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake
belastingen naar het inkomen, ondertekend te Brussel op 29 augustus 1977 » en de wet van 19 september 1996
« houdende goedkeuring van de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Venezuela tot het
vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het
inkomen, en Protocol, ondertekend te Brussel op 22 april 1993 », gesteld door het Hof van Beroep te Antwerpen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters M. Bossuyt en R. Henneuse, en de rechters L. Lavrysen, J.-P. Moerman, E. Derycke,

J. Spreutels en P. Nihoul, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter M. Bossuyt,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging
Bij arrest van 22 november 2011 in zake de nv « Agfa-Gevaert » tegen (1) de Belgische Staat, FOD Financiën,

Administratie der directe belastingen, minister van Financiën, en (2) de Belgische Staat, FOD Financiën, gewestelijk
directeur van de directe belastingen Antwerpen 2, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
29 november 2011, heeft het Hof van Beroep te Antwerpen de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« 1. Schendt het artikel 205, § 3 WIB92, ingevoerd door de wet van 21 december 2009 de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet in de mate dat de in artikel 202, § 1, 1o en 3o van voornoemd wetboek bedoelde inkomsten, tot 95 % van hun
bedrag, verleend of toegekend door een in paragraaf 2, derde lid bedoelde vennootschap, niet kunnen worden
afgetrokken bij gebreke aan voldoende winst indien deze dochtervennootschap niet gevestigd is in een lidstaat van de
Europese Unie, terwijl deze overdracht van DBI-overschotten wel toegelaten is indien de voornoemde inkomsten
worden uitgekeerd door een dochtervennootschap gevestigd in een lidstaat van de Europese Unie ?

2. Schendt het artikel 205, § 3 WIB92, samen gelezen met de artikelen 63 en 64 van het Verdrag betreffende de
Werking van de Europese Unie de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in de mate dat een Belgische
moedervennootschap die dividenden ontvangt van een dochtervennootschap gevestigd in Zuid-Korea en Venezuela,
waarin zij een directe investering aanhoudt, geen recht heeft om de DBI-overschotten afkomstig van deze dividenden
over te dragen, terwijl de overdraagbaarheid van DBI-overschotten wel toelaatbaar zou zijn wanneer diezelfde
Belgische moedervennootschap dividenden ontvangt van een dochtervennootschap gevestigd in Zuid-Korea en
Venezuela, waarin zij een indirecte investering aanhoudt ?

3. Schendt de wet van 19 september 1996 houdende goedkeuring van de Aanvullende Overeenkomst van
20 april 1994 tussen het Koninkrijk België en de Republiek Korea tot het vermijden van dubbele belasting en tot het
voorkomen van het ontgaan van belastingen met betrekking tot belastingen naar het inkomen, daarin vervat het
artikel 22, § 2, (c), de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre deze bepalingen leiden tot de niet-overdracht van
DBI-overschotten afkomstig van dividenden van een vennootschap gevestigd in de Republiek Korea conform
artikel 205, § 2 WIB92 juncto 77 KB/WIB92, terwijl dergelijk overdracht van DBI-overschotten van dividenden
afkomstig van een Belgische dochtervennootschap wel toelaatbaar is ?

4. Schendt de wet van 19 september 1996 houdende goedkeuring van de Aanvullende Overeenkomst [lees : van
de Overeenkomst] van 22 april 1993 tussen het Koninkrijk België en de Republiek Venezuela tot het vermijden van
dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belastingen met betrekking tot belastingen naar het
inkomen, daarin vervat het artikel 23, § 2, c), de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre deze bepalingen leiden
tot de niet-overdracht van DBI-overschotten afkomstig van dividenden van een vennootschap gevestigd in de
Republiek Venezuela conform artikel 205, § 2 WIB92 juncto 77 KB/WIB92, terwijl dergelijk overdracht van
DBI-overschotten van dividenden afkomstig van een Belgische dochtervennootschap wel toelaatbaar is ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1. Krachtens artikel 202 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 1992) kunnen de dividenden

die een vennootschap ontvangt, in beginsel als definitief belaste inkomsten (DBI) van de winst van het belastbare
tijdperk worden afgetrokken (DBI-aftrek).

Het zogenaamde DBI-stelsel, zoals het is geregeld bij de artikelen 202 tot 205 van het WIB 1992, is een corrigerend
mechanisme dat ertoe strekt de economische dubbele belasting van de dividenden te voorkomen.

B.2. De prejudiciële vragen hebben betrekking op bepalingen die de overdraagbaarheid van het DBI-overschot
beperken, dat zijn de DBI die bij gebrek aan voldoende winst tijdens het belastbare tijdperk niet voor aftrek in
aanmerking komen. Het gaat meer bepaald om artikel 205, § 3, van het WIB 1992 en om twee wetten houdende
goedkeuring van een bilateraal belastingverdrag.

B.3.1. Artikel 205, § 3, van het WIB 1992, zoals ingevoegd bij artikel 8 van de wet van 21 december 2009 en vóór
de wijziging bij artikel 45, 3o, van de wet van 14 april 2011, bepaalde :

« De in artikel 202, § 1, 1o en 3o, bedoelde inkomsten, tot 95 pct. van hun bedrag, verleend of toegekend door een
in paragraaf 2, derde lid, bedoelde dochteronderneming gevestigd in een lidstaat van de Europese Unie, die niet
kunnen worden afgetrokken, mogen naar volgende belastbare tijdperken worden overgedragen ».

Onder « dochteronderneming » wordt verstaan de dochteronderneming zoals ze werd omschreven in de
richtlijn 90/435/EEG van de Raad van 23 juli 1990 betreffende de gemeenschappelijke fiscale regeling voor
moedermaatschappijen en dochterondernemingen uit verschillende lidstaten. Overeenkomstig artikel 3, lid 1, onder a,
van die richtlijn werd de hoedanigheid van moedermaatschappij toegekend aan iedere vennootschap van een lidstaat
die aan de voorwaarden van artikel 2 van deze richtlijn voldoet en die een deelneming van ten minste 20 pct. bezit in
het kapitaal van een vennootschap van een andere lidstaat die aan dezelfde voorwaarden voldoet. Een dochteronder-
neming is, overeenkomstig artikel 3, lid 1, onder b, van dezelfde richtlijn, de vennootschap in het kapitaal waarvan de
voormelde deelneming wordt gehouden.
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B.3.2. Artikel 205, § 3, van het WIB 1992 doet een verschil in behandeling ontstaan tussen een vennootschap die
dividenden ontvangt van een in de Europese Unie gevestigde dochteronderneming en een vennootschap die
dividenden ontvangt van een buiten de Europese Unie gevestigde dochteronderneming. De eerstgenoemde
vennootschap kan het DBI-overschot overdragen naar volgende belastbare tijdperken, terwijl de laatstgenoemde
vennootschap dat niet kan.

Dat verschil in behandeling vormt het voorwerp van de eerste prejudiciële vraag.
B.3.3. Dezelfde bepaling doet, in samenhang gelezen met de artikelen 63 en 64 van het Verdrag betreffende de

werking van de Europese Unie, tevens een verschil in behandeling ontstaan tussen een vennootschap die dividenden
ontvangt van een (buiten de Europese Unie gevestigde) vennootschap waarin zij een directe investering aanhoudt en
een vennootschap die dividenden ontvangt van een (buiten de Europese Unie gevestigde) vennootschap waarin zij een
indirecte investering aanhoudt. De eerstgenoemde vennootschap kan het DBI-overschot niet overdragen naar volgende
belastbare tijdperken, terwijl de laatstgenoemde vennootschap dat wel zou kunnen.

Dat verschil in behandeling vormt het voorwerp van de tweede prejudiciële vraag.
B.3.4. Aangezien de eerste en de tweede vraag dezelfde bepaling betreffen, worden zij samen onderzocht.
B.4.1. De in het geding zijnde instemmingswetten zijn (1) de wet van 19 september 1996 houdende instemming van

de Aanvullende Overeenkomst ondertekend te Brussel op 20 april 1994 tot wijziging van de Overeenkomst en tot
opheffing van het Protocol tussen de Republiek Korea en het Koninkrijk België tot vermijden van dubbele belasting en
tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen, ondertekend te Brussel op
29 augustus 1977, en (2) de wet van 19 september 1996 houdende goedkeuring van de Overeenkomst tussen het
Koninkrijk België en de Republiek Venezuela tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het
ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen, en Protocol, ondertekend te Brussel op 22 april 1993.

B.4.2. Het Hof kan een instemmingswet niet op zinvolle wijze toetsen zonder de inhoud van de relevante
bepalingen van de goedgekeurde verdragen in zijn onderzoek te betrekken.

Artikel 22, § 2, c), van het eerste verdrag bepaalt :

« Indien een vennootschap die inwoner is van België aandelen of delen in eigendom bezit van een vennootschap
op aandelen die inwoner is van Korea, worden de dividenden die haar door de laatstbedoelde vennootschap worden
betaald, in België vrijgesteld van de vennootschapsbelasting op de voorwaarden en binnen de grenzen die in de
Belgische wetgeving zijn bepaald ».

Artikel 23, § 2, c), van het tweede verdrag bepaalt :

« Dividenden verkregen door een vennootschap die inwoner is van België van een vennootschap die inwoner is
van Venezuela, en die in Venezuela ingevolge artikel 10, paragraaf 2, mogen worden belast, worden in België vrijgesteld
van de vennootschapsbelasting op de voorwaarden en binnen de grenzen die in de Belgische wetgeving zijn bepaald ».

B.4.3. Die bepalingen doen, doordat zij refereren aan de voorwaarden die in de Belgische wetgeving zijn bepaald,
een verschil in behandeling ontstaan tussen een vennootschap die dividenden ontvangt van een in de Republiek Korea
of Venezuela gevestigde dochteronderneming en een vennootschap die dividenden ontvangt van een in België
gevestigde dochteronderneming. De eerstgenoemde vennootschap kan het DBI-overschot niet overdragen naar
volgende belastbare tijdperken, terwijl de laatstgenoemde vennootschap dat wel kan.

Dat verschil in behandeling vormt het voorwerp van de derde en vierde prejudiciële vraag. Aangezien die vragen
soortgelijke bepalingen betreffen, worden zij samen onderzocht.

Ten aanzien van de eerste en de tweede prejudiciële vraag

B.5.1. Bij wet van 21 december 2009 werd aan artikel 205 van het WIB 1992 een derde paragraaf toegevoegd om
het DBI-stelsel in overeenstemming te brengen met de richtlijn 90/435/EEG van de Raad van 23 juli 1990 betreffende
de gemeenschappelijke fiscale regeling voor moedermaatschappijen en dochterondernemingen uit verschillende
lidstaten.

Die richtlijn beoogde de hergroeperingen van vennootschappen uit verschillende lidstaten te bevorderen,
inzonderheid door de fiscale nadelen op te heffen die groepen van vennootschappen uit verschillende lidstaten
ondervinden ten opzichte van groepen van vennootschappen uit dezelfde lidstaat.

B.5.2. Artikel 4 van de voormelde richtlijn bepaalde :

« 1. Wanneer een moedermaatschappij als deelgerechtigde van haar dochteronderneming uitgekeerde winst
ontvangt, anders dan bij de liquidatie van de dochteronderneming, moet de lidstaat van de moedermaatschappij :

- of wel zich onthouden van het belasten van deze winst;

- of wel de winst belasten, maar in dat geval de moedermaatschappij toestaan dat gedeelte van de belasting van
de dochteronderneming dat op deze winst betrekking heeft van haar eigen belasting af te trekken en, in voorkomend
geval, het bedrag dat, ingevolge de uitzonderingsbepalingen van artikel 5, door de lidstaat waar de dochteronder-
neming gevestigd is aan de bron is ingehouden, zulks binnen de grenzen van het bedrag van de overeenstemmende
nationale belasting.

2. Iedere lidstaat blijft evenwel bevoegd om te bepalen dat lasten die betrekking hebben op de deelneming en
waardeverminderingen die voortvloeien uit de uitkering van de winst van de dochteronderneming, niet aftrekbaar zijn
van de belastbare winst van de moedermaatschappij. Indien in dit geval de kosten van beheer met betrekking tot de
deelneming forfaitair worden vastgesteld, mag het forfaitaire bedrag niet meer dan 5 % bedragen van de door de
dochteronderneming uitgekeerde winst.

[...] ».

B.5.3. De voormelde richtlijn is in het Belgisch recht omgezet bij wet van 23 oktober 1991, waarbij het bestaande
DBI-stelsel werd gewijzigd en het bedrag van de ontvangen dividenden dat van de belastinggrondslag van de
moedervennootschap kan worden afgetrokken, is vastgesteld op 95 percent.

Hoewel de voormelde richtlijn daar niet toe verplichtte, heeft de wetgever de DBI-aftrek niet beperkt tot de
dividenden ontvangen van een in de Europese Unie gevestigde dochteronderneming. Tijdens de parlementaire
voorbereiding werd gepreciseerd dat « de maatregelen inzake D.B.I. ter voorkoming van dubbele belastingen [...] zowel
voor binnenlandse als voor grensoverschrijdende - zowel in de E.E.G. als daarbuiten - dividendenoverdrachten
[gelden] » (Parl. St., Senaat, 1991-1992, nr. 1454/2, p. 3).

De wetgever heeft, eveneens ongeacht de oorsprong van de dividenden, de overdraagbaarheid van het
DBI-overschot naar volgende belastbare tijdperken uitgesloten. Op die manier werden dividenden enkel vrijgesteld
van belasting wanneer er andere belastbare winst aanwezig is en werd de belastingvrijstelling van dividenden in
werkelijkheid afhankelijk gemaakt van een voorwaarde die niet in de richtlijn is voorzien.
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B.5.4. In het arrest Cobelfret van 12 februari 2009 (C-138/07) heeft het Hof van Justitie die laatstgenoemde
voorwaarde afgewezen. Meer bepaald heeft het Hof voor recht verklaard dat artikel 4, lid 1, eerste streepje, van
richtlijn 90/435/EEG aldus moet worden uitgelegd « dat het zich verzet tegen een wettelijke regeling van een lidstaat
[...], die bepaalt dat de door een moedermaatschappij ontvangen dividenden in de belastbare basis van deze
vennootschap worden opgenomen en daarna ten belope van 95 % daarvan worden afgetrokken voor zover er voor het
betrokken belastbare tijdperk na aftrek van de andere vrijgestelde winsten een positief winstsaldo overblijft ».

Om aan dat arrest tegemoet te komen, heeft artikel 8 van de wet van 21 december 2009 de in het geding zijnde
bepaling ingevoerd, die toestaat dat het DBI-overschot naar de volgende belastbare tijdperken wordt overgedragen
indien de betrokken dividenden afkomstig zijn van een in de Europese Unie gevestigde dochteronderneming.

Bij artikel 45, 3o, van de wet van 14 april 2011 heeft de wetgever het toepassingsgebied van de in het geding zijnde
bepaling uitgebreid tot de dividenden afkomstig van een in de Europese Economische Ruimte gevestigde
dochteronderneming. Die wetswijziging is evenwel niet van belang voor het antwoord op de prejudiciële vragen.

B.5.5. Het Hof van Justitie heeft de gevolgen van het arrest Cobelfret niet beperkt in de tijd. In dat verband zij eraan
herinnerd dat de uitlegging die het Hof van Justitie krachtens de bij artikel 267 van het Verdrag betreffende de werking
van de Europese Unie aan dat Hof verleende bevoegdheid geeft aan een voorschrift van Unierecht, de betekenis en de
strekking van dat voorschrift zoals het sedert het tijdstip van de inwerkingtreding ervan moet of had moeten worden
verstaan en toegepast, verklaart en preciseert.

Hieruit volgt dat het aldus uitgelegde voorschrift door de rechter ook kan en moet worden toegepast op
rechtsbetrekkingen die zijn ontstaan en tot stand gekomen vóór het arrest waarbij op het verzoek om uitlegging is
beslist, indien voor het overige is voldaan aan de voorwaarden waaronder een geschil over de toepassing van dat
voorschrift voor de bevoegde rechter kan worden gebracht (HvJ, grote kamer, 6 maart 2007, Meilicke, C-292/04,
punt 34).

B.5.6. In een beschikking van 4 juni 2009 (C-439/07 en C-499/07) heeft het Hof van Justitie gepreciseerd dat, indien
volgens de nationale regeling van een lidstaat dividenden afkomstig van een in een derde land gevestigde
vennootschap minder gunstig worden behandeld dan dividenden afkomstig van een vennootschap met zetel in deze
lidstaat, de nationale rechter, in het licht van het voorwerp van de nationale regeling en rekening houdend met de feiten
van de bij hem aanhangige zaak, moet onderzoeken of artikel 56 EG (thans artikel 63 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie) van toepassing is en, in voorkomend geval, of het zich verzet tegen dit verschil in
behandeling.

De voormelde beschikking steunt op de volgende redengeving :

« 65 Artikel 56, lid 1, EG heeft het kapitaalverkeer tussen de lidstaten onderling en tussen de lidstaten en derde
landen geliberaliseerd. Daartoe bepaalt het dat in het kader van het hoofdstuk van het EG-verdrag ’ Kapitaal en
betalingsverkeer ’ alle beperkingen van het kapitaalverkeer tussen de lidstaten onderling en tussen de lidstaten en
derde landen verboden zijn (arrest van 14 december 1995, Sanz de Lera e.a., C-163/94, C-165/94 en C-250/94, Jurispr.
blz. I-4821, punt 19; arresten Van Hilten-Van der Heijden, reeds aangehaald, punt 37, en A, reeds aangehaald, punt 20,
en beschikking Test Claimants in the CFC and Dividend Group Litigation, reeds aangehaald, punt 90).

66 Bovendien heeft het Hof reeds geoordeeld dat, wat het kapitaalverkeer tussen de lidstaten en derde landen
betreft, artikel 56, lid 1, EG junctis de artikelen 57 EG en 58 EG, voor de nationale rechter kan worden ingeroepen en
tot gevolg kan hebben dat de daarmee strijdige nationale bepalingen buiten toepassing worden gelaten, ongeacht om
welke categorie van kapitaalverkeer het gaat (arrest A, reeds aangehaald, punt 27, en beschikking Test Claimants in the
CFC and Dividend Group Litigation, reeds aangehaald, punt 91).

67 Indien volgens de nationale regeling dividenden afkomstig van een in een derde land gevestigde vennootschap
minder gunstig worden behandeld dan dividenden afkomstig van een vennootschap met zetel in België, is het de taak
van de nationale rechter om vooraf te onderzoeken of artikel 56 EG van toepassing is.

68 In dit verband zij eraan herinnerd dat met betrekking tot de vraag of een nationale wettelijke regeling onder de
ene of de andere vrijheid van verkeer valt, uit ondertussen vaste rechtspraak blijkt dat rekening dient te worden
gehouden met het voorwerp van de wettelijke regeling in kwestie (zie arrest van 24 mei 2007, Holböck, C-157/05,
Jurispr. blz. I-4051, punt 22 en aldaar aangehaalde rechtspraak).

69 Het Hof heeft eveneens geoordeeld dat een nationale wettelijke regeling waarvan de toepassing niet afhankelijk
is van de omvang van de deelneming die de ontvangende vennootschap in de uitkerende vennootschap heeft, zowel
onder artikel 43 EG betreffende de vrijheid van vestiging als onder artikel 56 EG betreffende het vrije verkeer van
kapitaal kan vallen (zie in die zin arrest Test Claimants in the FII Group Litigation, reeds aangehaald, punt 36, en arrest
van 26 juni 2008, Burda, C-284/06, Jurispr. blz. I-4571, punt 71).

70 Voor zover het echter gaat om deelnemingen die de houder ervan een zodanige invloed op de besluiten van de
betrokken vennootschappen verlenen dat hij de activiteiten ervan kan bepalen, zijn de verdragsbepalingen betreffende
de vrijheid van vestiging van toepassing (arrest Test Claimants in the FII Group Litigation, reeds aangehaald, punt 81).

71 Het is dus in het licht van het voorwerp van de nationale regeling en rekening houdend met de feiten van de
bij hem aanhangige zaak dat de verwijzende rechter moet uitmaken of artikel 56 EG kan worden ingeroepen.
In voorkomend geval moet hij onderzoeken of dit artikel zich verzet tegen een verschil in behandeling tussen
dividenden die afkomstig zijn van een in een derde land gevestigde dochteronderneming, en dividenden die afkomstig
zijn van een dochteronderneming met zetel in België.

72 Uit de rechtspraak van het Hof volgt dat de mate waarin de lidstaten bevoegd zijn om bepaalde beperkende
maatregelen op het kapitaalverkeer toe te passen, niet kan worden bepaald zonder rekening te houden met de
omstandigheid dat het kapitaalverkeer naar of uit derde landen in een andere juridische context plaatsvindt dan het
kapitaalverkeer binnen de Europese Gemeenschap. Wegens de mate van juridische integratie van de lidstaten van de
Gemeenschap, met name het bestaan van communautaire wetgeving die strekt tot samenwerking tussen nationale
belastingdiensten, zoals richtlijn 77/799/EEG van de Raad van 19 december 1977 betreffende de wederzijdse bijstand
van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten op het gebied van de directe belastingen (PB L 336, blz. 15), is de
belastingheffing door een lidstaat op economische activiteiten met grensoverschrijdende aspecten binnen de
Gemeenschap dus niet altijd vergelijkbaar met die op economische activiteiten die zich afspelen tussen lidstaten en
derde landen (arrest Test Claimants in the FII Group Litigation, reeds aangehaald, punt 170, en beschikking Test
Claimants in the CFC and Dividend Group Litigation, reeds aangehaald, punt 92).

73 Bovendien kan evenmin worden uitgesloten dat een lidstaat in staat is aan te tonen dat een beperking van het
kapitaalverkeer naar of uit derde landen om een bepaalde reden gerechtvaardigd is, in omstandigheden waarin die
reden geen geldige rechtvaardiging zou opleveren voor een beperking van het kapitaalverkeer tussen lidstaten
(arrest A, reeds aangehaald, punten 36 en 37, en beschikking Test Claimants in the CFC and Dividend Group Litigation,
reeds aangehaald, punt 93) ».
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B.6.1. Het staat aan de verwijzende rechter om uit te maken of artikel 63 van het Verdrag betreffende de werking
van de Europese Unie kan worden aangevoerd. Alhoewel prejudiciële vragen enkel kunnen worden gesteld naar
aanleiding van concrete geschillen, betreffen zij immers abstracte rechtsvragen die als dusdanig door het Hof moeten
worden beantwoord, en zulks los van de materiële omstandigheden van het geschil waarin de prejudiciële vraag werd
opgeworpen. Het Hof moet zich derhalve uitspreken over een algemene norm en niet over het bijzondere geval dat
aanhangig is bij de verwijzende rechter die de prejudiciële vraag formuleert.

B.6.2. Het komt de wetgever toe de grondslag van de belasting vast te stellen. Hij beschikt ter zake over een ruime
beoordelingsmarge.

Fiscale maatregelen maken immers een wezenlijk onderdeel uit van het sociaaleconomische beleid. Zij zorgen niet
alleen voor een substantieel deel van de inkomsten die de verwezenlijking van dat beleid mogelijk moeten maken;
zij laten de wetgever ook toe om sturend en corrigerend op te treden en op die manier het sociale en economische beleid
vorm te geven.

De maatschappelijke keuzen die bij het inzamelen en het inzetten van middelen moeten worden gemaakt, behoren
derhalve tot de beoordelingsvrijheid van de wetgever. Het Hof vermag een dergelijke beleidskeuze, alsook de motieven
die daaraan ten grondslag liggen, slechts af te keuren indien zij op een manifeste vergissing zouden berusten of indien
zij kennelijk onredelijk zouden zijn.

B.6.3. De artikelen 10 en 11 van de Grondwet waarborgen het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.
Artikel 172 van de Grondwet is een bijzondere toepassing van dat beginsel in fiscale aangelegenheden. Die bepalingen
omvatten geen algemeen verbod op dubbele belasting.

Zoals reeds vastgesteld in het arrest nr. 116/2006 van 5 juli 2006, heeft de wetgever nooit vooropgesteld dat het
DBI-stelsel op onvoorwaardelijke wijze van toepassing moest zijn in alle gevallen waar dividenden worden uitgekeerd.

Wanneer de wetgever evenwel in een mechanisme voorziet dat de economische dubbele belasting van de
dividenden beoogt te voorkomen, dan dient hij daarbij het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie in acht te
nemen.

B.6.4. De prejudiciële vragen hebben geen betrekking op de DBI-aftrek als zodanig, die immers geen verschil in
behandeling op grond van de oorsprong van de ontvangen dividenden inhoudt, maar op de overdraagbaarheid van
het DBI-overschot naar volgende belastbare tijdperken.

De lidstaten van de Europese Unie vormen een specifieke rechtsorde. Die vorm van juridische integratie kan
verantwoorden dat de belasting door een lidstaat op economische activiteiten met grensoverschrijdende aspecten
binnen de Unie niet stelselmatig op dezelfde wijze wordt geheven als op economische activiteiten die zich afspelen
tussen lidstaten en derde landen.

Hoewel het, vanuit het oogpunt van een coherente regelgeving, wenselijk kan worden geacht dat de
overdraagbaarheid van het DBI-overschot mogelijk wordt gemaakt voor alle dividenden die als DBI van de winst van
het belastbare tijdperk worden afgetrokken, vermag de wetgever met de budgettaire gevolgen van een dergelijke
afstemming rekening te houden.

Anders dan de appellante voor de verwijzende rechter beweert, wordt aan de verantwoording van het in het
geding zijnde verschil in behandeling geen afbreuk gedaan door het ontbreken, in de parlementaire voorbereiding, van
enige verwijzing naar de budgettaire doelstelling van de maatregel. Het Hof zou immers niet tot de schending van het
beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie kunnen besluiten om de enkele reden dat uit de parlementaire
voorbereiding niet de objectieve en redelijke verantwoording van een verschil in behandeling blijkt. De vaststelling dat
een dergelijke verantwoording niet in de parlementaire voorbereiding is vermeld, sluit niet uit dat aan een maatregel
een doelstelling van algemeen belang ten grondslag ligt die het eruit voortvloeiende verschil in behandeling in
redelijkheid kan verantwoorden.

B.7. Door het in het geding zijnde verschil in behandeling in te voeren, heeft de wetgever geen manifest onjuiste
of onredelijke beleidskeuze gemaakt.

Het zal aan de verwijzende rechter staan te oordelen of, rekening houdend met de feiten van de bij hem
aanhangige zaak, de in het geding zijnde deelnemingen van de nv « Agfa-Gevaert » haar een zodanige invloed op de
besluiten van de betrokken buitenlandse vennootschappen verlenen, dat de bepalingen betreffende de vrijheid van
vestiging van toepassing zijn, dan wel of artikel 63 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie in
verband met het vrij verkeer van kapitaal van toepassing is en, in voorkomend geval, of het zich verzet tegen dit
verschil in behandeling (zie de rechtspraak van het Hof van Justitie aangehaald in B.5.6).

De eerste prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.
B.8. Artikel 64, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie bepaalt :
« Het bepaalde in artikel 63 doet geen afbreuk aan de toepassing op derde landen van beperkingen die op

31 december 1993 bestaan uit hoofde van het nationale recht of het recht van de Unie inzake het kapitaalverkeer naar
of uit derde landen in verband met directe investeringen − met inbegrip van investeringen in onroerende goederen −,
vestiging, het verrichten van financiële diensten of de toelating van waardepapieren tot de kapitaalmarkten. Voor
beperkingen uit hoofde van nationaal recht in Bulgarije, Estland en Hongarije geldt als datum 31 december 1999 ».

Doordat zij refereert aan het verschil in behandeling van dividenden in verband met directe investeringen en
dividenden in verband met indirecte investeringen, houdt de tweede prejudiciële vraag rechtstreeks verband met die
verdragsbepaling. De directe investering wordt gekenmerkt door de mogelijkheid om daadwerkelijk deel te hebben in
het bestuur van of de controle over een vennootschap (HvJ, 13 mei 2003, C-98/01, Commissie t. Verenigd Koninkrijk,
punt 40; HvJ, 13 mei 2003, C-463/00, Commissie t. Spanje, punt 53; HvJ, 4 juni 2002, C-503/99, Commissie t. België,
punt 38; HvJ, 4 juni 2002, C-367/98, Commissie t. Portugal, punt 38).

Zelfs indien de artikelen 63 en 64 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie van toepassing
zouden zijn (B.7), vloeit het in het geding zijnde verschil in behandeling niet voort uit artikel 205, § 3, van het WIB 1992,
maar uit artikel 64, lid 1, van het voormelde Verdrag. Het Hof is niet bevoegd om zich over dat verschil in behandeling
uit te spreken.

Ten aanzien van de derde en de vierde prejudiciële vraag
B.9. Met de derde en de vierde prejudiciële vraag, die dezelfde draagwijdte hebben maar respectievelijk het

bilateraal belastingverdrag met de Republiek Korea en met Venezuela betreffen, wenst de verwijzende rechter in wezen
te vernemen of de instemmingswetten met die verdragen de artikelen 10 en 11 van de Grondwet schenden doordat zij
het verschil in behandeling dat in de eerste prejudiciële vraag aan de orde is, niet hebben opgeheven in zoverre het
dividenden betreft die afkomstig zijn van in die landen gevestigde dochterondernemingen.

Aangezien het verschil in behandeling tussen een vennootschap die dividenden ontvangt van een in de Europese
Unie gevestigde dochteronderneming en een vennootschap die dividenden ontvangt van een buiten de Europese Unie
gevestigde dochteronderneming verantwoord is bevonden (B.7), behoort het eveneens tot de beoordelingsvrijheid van
de wetgever om in te stemmen met een bilateraal belastingverdrag waarin dat verschil in behandeling wordt behouden
of wordt opgeheven.
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Het gelijkheidsbeginsel vereist voor het overige niet dat, in elk van de overeenkomsten die de Belgische Staat met
andere landen sluit ter voorkoming van dubbele belasting, hij ernaar streeft geval per geval aan de belastingplichtigen
het stelsel te waarborgen dat voor hen op elk ogenblik het meest gunstige zou zijn, noch dat de Belgische Staat met
andere verdragsluitende partijen slechts overeenkomsten zou kunnen sluiten op voorwaarde dat die overeenkomsten
dezelfde aangelegenheden op analoge wijze zouden regelen.

De derde en de vierde prejudiciële vraag dienen ontkennend te worden beantwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 205, § 3, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, de wet van 19 september 1996 « houdende

instemming van de Aanvullende Overeenkomst ondertekend te Brussel op 20 april 1994 tot wijziging van de
overeenkomst en tot opheffing van het Protocol tussen de Republiek Korea en het Koninkrijk België tot vermijden van
dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen,
ondertekend te Brussel op 29 augustus 1977 » en de wet van 19 september 1996 « houdende goedkeuring van de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Venezuela tot het vermijden van dubbele belasting en tot
het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen, en Protocol, ondertekend te Brussel
op 22 april 1993 » schenden de artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet.

Aldus uitgesproken in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 10 oktober 2012.

De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut M. Bossuyt

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/206728]
Extrait de l’arrêt n° 118/2012 du 10 octobre 2012

Numéro du rôle : 5259
En cause : les questions préjudicielles relatives à l’article 205, § 3, du Code des impôts sur les revenus 1992, à la loi

du 19 septembre 1996 « portant assentiment à la Convention additionnelle signée à Bruxelles le 20 avril 1994, modifiant
la Convention et supprimant le Protocole entre la République de Corée et le Royaume de Belgique tendant à éviter la
double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu, signés à Bruxelles le 29 août 1977 »
et à la loi du 19 septembre 1996 « portant approbation de la Convention entre le Royaume de Belgique et la République
du Venezuela tendant à éviter les doubles impositions et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu
et [du] Protocole, signé[s] à Bruxelles le 22 avril 1993 », posées par la Cour d’appel d’Anvers.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents M. Bossuyt et R. Henneuse, et des juges L. Lavrysen, J.-P. Moerman, E. Derycke,

J. Spreutels et P. Nihoul, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président M. Bossuyt,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des questions préjudicielles et procédure
Par arrêt du 22 novembre 2011 en cause de la SA « Agfa-Gevaert » contre (1) l’Etat belge, SPF Finances,

Administration des contributions directes, ministre des Finances, et (2) l’Etat belge, SPF Finances, directeur régional des
contributions directes d’Anvers 2, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 29 novembre 2011, la Cour
d’appel d’Anvers a posé les questions préjudicielles suivantes :

« 1. L’article 205, § 3, du CIR 1992, inséré par la loi du 21 décembre 2009, viole-t-il les articles 10 et 11 de la
Constitution dans la mesure où les revenus, à concurrence de 95 % de leur montant, visés à l’article 202, § 1er, 1o et 3o,
du Code précité, alloués ou attribués par une société visée au paragraphe 2, alinéa 3, ne peuvent être déduits à défaut
de bénéfices suffisants si cette société filiale n’est pas établie dans un Etat membre de l’Union européenne, alors que ce
report d’excédents de RDT est autorisé si les revenus précités sont distribués par une société filiale établie dans un Etat
membre de l’Union européenne ?

2. L’ar ticle 205, § 3, du CIR 1992, combiné avec les articles 63 et 64 du Traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution dans la mesure où une société mère belge qui reçoit des
dividendes d’une société filiale établie en Corée du Sud et au Venezuela, dans laquelle elle détient un investissement
direct, n’a pas le droit de reporter les excédents de RDT provenant de ces dividendes, alors que la reportabilité des
excédents de RDT serait admissible si cette même société mère belge recevait des dividendes d’une société filiale établie
en Corée du Sud et au Venezuela dans laquelle elle détient un investissement indirect ?

3. La loi du 19 septembre 1996 portant assentiment à la Convention additionnelle du 20 avril 1994 entre le Royaume
de Belgique et la République de Corée tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière
d’impôts sur le revenu, contenant l’article 22, § 2, (c), viole-t-elle les articles 10 et 11 de la Constitution en ce que ces
dispositions entraînent le non-report des excédents de RDT provenant de dividendes d’une société établie dans la
République de Corée, conformément à l’article 205, § 2, du CIR 1992 combiné avec l’article 77 de l’AR/CIR 1992,
alors qu’un tel report d’excédents de RDT en rapport avec des dividendes provenant d’une société filiale belge est quant
à lui admissible ?

4. La loi du 19 septembre 1996 portant approbation de la Convention additionnelle [lire : de la Convention] du
22 avril 1993 entre le Royaume de Belgique et la République du Venezuela tendant à éviter les doubles impositions et
à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu, contenant l’article 23, § 2, c), viole-t-elle les articles 10 et 11
de la Constitution en ce que ces dispositions entraînent le non-report des excédents de RDT provenant de dividendes
d’une société établie dans la République du Venezuela, conformément à l’article 205, § 2, du CIR 1992 combiné avec
l’article 77 de l’AR/CIR 1992, alors qu’un tel report d’excédents de RDT en rapport avec des dividendes provenant
d’une société filiale belge est quant à lui admissible ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1. En vertu de l’article 202 du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 1992), les dividendes qu’une société

perçoit peuvent en principe être déduits au titre de revenus définitivement taxés (RDT) du bénéfice réalisé sur la
période imposable (déduction des RDT).

Le régime dit des RDT, tel qu’il est organisé par les articles 202 à 205 du CIR 1992, est un mécanisme correcteur
qui tend à éviter la double imposition économique des dividendes.
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B.2. Les questions préjudicielles concernent des dispositions qui limitent la possibilité de reporter l’excédent de
RDT, c’est-à-dire les RDT qui n’entrent pas en ligne de compte pour une déduction, faute de bénéfice suffisant au cours
de la période imposable. Il s’agit plus précisément de l’article 205, § 3, du CIR 1992 et de deux lois portant assentiment
à des conventions fiscales bilatérales.

B.3.1. L’article 205, § 3, du CIR 1992, tel qu’il a été inséré par l’article 8 de la loi du 21 décembre 2009 et avant sa
modification par l’article 45, 3o, de la loi du 14 avril 2011, disposait :

« Les revenus, à concurrence de 95 p.c. de leur montant, visés à l’article 202, § 1er, 1o et 3o, alloués ou attribués par
une société filiale visée au paragraphe 2, alinéa 3, et établie dans un Etat membre de l’Union européenne, qui n’ont pu
être déduits peuvent être reportés sur les exercices d’imposition postérieurs ».

Par « société filiale », il fallait entendre la société filiale telle qu’elle était définie par la directive 90/435/CEE du
Conseil du 23 juillet 1990 concernant le régime fiscal commun applicable aux sociétés mères et filiales d’Etats membres
différents. Conformément à l’article 3, paragraphe 1, point a), de cette directive, la qualité de société mère était reconnue
à toute société d’un Etat membre qui remplit les conditions énoncées à l’article 2 de cette directive et qui détient, dans
le capital d’une société d’un autre Etat membre remplissant les mêmes conditions, une participation minimale de 20 % .
Conformément à l’article 3, paragraphe 1, point b), de cette même directive, on entend par « société filiale » la société
dans le capital de laquelle la participation précitée est détenue.

B.3.2. L’article 205, § 3, du CIR 1992 fait naître une différence de traitement entre une société qui perçoit des
dividendes d’une société filiale établie au sein de l’Union européenne et une société qui perçoit des dividendes d’une
société filiale établie en dehors de l’Union européenne. La première peut reporter l’excédent de RDT sur des périodes
imposables suivantes, alors que la seconde ne le peut pas.

Cette différence de traitement constitue l’objet de la première question préjudicielle.
B.3.3. La même disposition, combinée avec les articles 63 et 64 du Traité sur le fonctionnement de l’Union

européenne, fait également naître une différence de traitement entre une société qui perçoit des dividendes d’une
société (établie en dehors de l’Union européenne) dans laquelle elle détient un investissement direct et une société qui
perçoit des dividendes d’une société (établie en dehors de l’Union européenne) dans laquelle elle détient un
investissement indirect. La première ne peut reporter l’excédent de RDT sur les périodes imposables suivantes,
alors que la seconde pourrait le faire.

Cette différence de traitement constitue l’objet de la deuxième question préjudicielle.
B.3.4. Etant donné que les première et deuxième questions préjudicielles concernent la même disposition, elles sont

examinées conjointement.
B.4.1. Les lois d’assentiment en cause sont (1) la loi du 19 septembre 1996 « portant assentiment à la Convention

additionnelle signée à Bruxelles le 20 avril 1994, modifiant la Convention et supprimant le Protocole entre la République
de Corée et le Royaume de Belgique tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière
d’impôts sur le revenu, signés à Bruxelles le 29 août 1977 » et (2) la loi du 19 septembre 1996 « portant approbation de
la Convention entre le Royaume de Belgique et la République du Venezuela tendant à éviter les doubles impositions
et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu et [du] Protocole, signé [s] à Bruxelles le 22 avril 1993 ».

B.4.2. La Cour ne peut utilement contrôler une loi d’assentiment à un traité sans impliquer dans son examen le
contenu des dispositions pertinentes de ce traité.

L’article 22, § 2, c), de la première convention dispose :
« Lorsqu’une société qui est un résident de la Belgique a la propriété d’actions ou parts d’une société par actions

qui est un résident de la Corée, les dividendes qui lui sont payés par cette dernière société sont exemptés de l’impôt
des sociétés en Belgique, dans les conditions et limites prévues par la législation belge ».

L’article 23, § 2, c), de la seconde convention dispose :
« Les dividendes qu’une société qui est un résident de la Belgique reçoit d’une société qui est un résident du

Venezuela, et qui sont imposables au Venezuela conformément à l’article 10, paragraphe 2, sont exemptés de l’impôt
des sociétés en Belgique dans les conditions et limites prévues par la législation belge ».

B.4.3. En ce qu’elles renvoient aux conditions prévues par la législation belge, ces dispositions font naître une
différence de traitement entre une société qui reçoit des dividendes d’une société filiale établie en République de Corée
ou au Venezuela et une société qui reçoit des dividendes d’une société filiale établie en Belgique. La première ne peut
reporter l’excédent de RDT sur les périodes imposables suivantes, alors que la seconde peut le faire.

Cette différence de traitement constitue l’objet des troisième et quatrième questions préjudicielles. Etant donné
qu’elles concernent des dispositions similaires, ces questions sont examinées conjointement.

Quant aux première et deuxième questions préjudicielles
B.5.1. La loi du 21 décembre 2009 a ajouté un troisième paragraphe à l’article 205 du CIR 1992, afin de mettre le

régime des RDT en conformité avec la directive 90/435/CEE du Conseil du 23 juillet 1990 concernant le régime fiscal
commun applicable aux sociétés mères et filiales d’Etats membres différents.

Cette directive tendait à favoriser les regroupements de sociétés d’Etats membres différents, en particulier en
éliminant les désavantages fiscaux subis par les groupes de sociétés d’Etats membres différents par rapport aux groupes
de sociétés d’un même Etat membre.

B.5.2. L’article 4 de la directive précitée disposait :
« 1. Lorsqu’une société mère reçoit, à titre d’associée de sa société filiale, des bénéfices distribués autrement qu’à

l’occasion de la liquidation de celle-ci, l’Etat de la société mère :
- soit s’abstient d’imposer ces bénéfices,
- soit les impose, tout en autorisant cette société à déduire du montant de son impôt la fraction de l’impôt de la

filiale afférente à ces bénéfices et, le cas échéant, le montant de la retenue à la source perçue par l’Etat membre de
résidence de la filiale en application des dispositions dérogatoires de l’article 5, dans la limite du montant de l’impôt
national correspondant.

2. Toutefois, tout Etat membre garde la faculté de prévoir que des charges se rapportant à la participation et des
moins-values résultant de la distribution des bénéfices de la société filiale ne sont pas déductibles du bénéfice
imposable de la société mère. Si, dans ce cas, les frais de gestion se rapportant à la participation sont fixés
forfaitairement, le montant forfaitaire ne peut excéder 5 % des bénéfices distribués par la société filiale.

[...] ».
B.5.3. La directive précitée a été transposée en droit belge par la loi du 23 octobre 1991, qui a modifié le régime

existant des RDT et a fixé à 95 % le montant des dividendes perçus pouvant être déduits de la base imposable de la
société mère.
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Même si la directive précitée ne l’y obligeait pas, le législateur n’a pas limité la déduction des RDT aux dividendes
perçus d’une société filiale établie dans l’Union européenne. Au cours des travaux préparatoires, il a été précisé que les
« mesures d’élimination de la double imposition par le régime des R.D.T. s’appliquent tant aux flux de dividendes
internes au pays, qu’aux flux en provenance de la C.E.E. ou hors C.E.E. » (Doc. parl., Sénat, 1991-1992, no 1454-2, p. 3).

Le législateur a, ici aussi quelle que soit la provenance des dividendes, exclu la possibilité de reporter l’excédent
de RDT sur les périodes imposables suivantes. De cette manière, les dividendes étaient uniquement exonérés d’impôt
lorsqu’il existait un autre bénéfice imposable, et l’exonération fiscale des dividendes était en réalité subordonnée à une
condition non prévue dans la directive.

B.5.4. Dans l’arrêt Cobelfret du 12 février 2009 (C-138/07), la Cour de justice a censuré cette dernière condition. Plus
précisément, la Cour a dit pour droit que l’article 4, paragraphe 1, premier tiret, de la directive 90/435/CEE doit être
interprété en ce sens « qu’il s’oppose à la réglementation d’un Etat membre [...] qui prévoit que les dividendes perçus
par une société mère sont inclus dans la base imposable de celle-ci, pour en être par la suite déduits à hauteur de
95 % dans la mesure où, pour la période d’imposition concernée, un solde bénéficiaire positif subsiste après déduction
des autres bénéfices exonérés ».

En réponse à cet arrêt, l’article 8 de la loi du 21 décembre 2009 a instauré la disposition en cause, qui permet de
reporter l’excédent de RDT sur les périodes imposables suivantes lorsque les dividendes concernés proviennent d’une
société filiale établie dans l’Union européenne.

En adoptant l’article 45, 3o, de la loi du 14 avril 2011, le législateur a étendu le champ d’application de la disposition
en cause aux dividendes provenant d’une société filiale établie dans l’Espace économique européen. Cette modification
législative est toutefois sans incidence pour répondre aux questions préjudicielles.

B.5.5. La Cour de justice n’a pas limité dans le temps les effets de l’arrêt Cobelfret. A cet égard, il convient de
rappeler que l’interprétation que la Cour de justice donne à une règle du droit de l’Union dans l’exercice de la
compétence que lui confère l’article 267 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne éclaire et précise la
signification et la portée de cette règle telle qu’elle doit ou aurait dû être comprise et appliquée depuis le moment de
son entrée en vigueur.

Il en résulte que la règle ainsi interprétée peut et doit être appliquée par le juge même à des rapports juridiques
nés et constitués avant l’arrêt statuant sur la demande d’interprétation si, par ailleurs, les conditions permettant de
porter devant les juridictions compétentes un litige relatif à l’application de ladite règle se trouvent réunies (CJCE,
grande chambre, 6 mars 2007, Meilicke, C-292/04, point 34).

B.5.6. Dans une ordonnance du 4 juin 2009 (C-439/07 et C-499/07), la Cour de justice a précisé que si, en vertu de
la réglementation nationale d’un Etat membre, les dividendes provenant d’une société établie dans un Etat tiers sont
traités de manière moins favorable que les dividendes provenant d’une société ayant son siège dans ledit Etat membre,
il appartient à la juridiction nationale, compte tenu tant de l’objet de la réglementation nationale que des faits de
l’affaire dont elle est saisie, de vérifier si l’article 56 CE (actuellement l’article 63 du Traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne) est applicable et, le cas échéant, s’il s’oppose audit traitement différencié.

L’ordonnance précitée est fondée sur le raisonnement suivant :
« 65 L’article 56, paragraphe 1, CE a mis en œuvre la libéralisation des capitaux entre les Etats membres ainsi

qu’entre les Etats membres et les pays tiers. A cet effet, il dispose que, dans le cadre du chapitre du traité CE intitulé
’ Les capitaux et les paiements ’, toutes les restrictions aux mouvements de capitaux entre les Etats membres ainsi
qu’entre les Etats membres et les pays tiers sont interdites (arrêts du 14 décembre 1995, Sanz de Lera e.a., C-163/94,
C-165/94 et C-250/94, Rec. p. I-4821, point 19; van Hilten-van der Heijden, précité, point 37; A, précité, point 20, ainsi
que ordonnance Test Claimants in the CFC and Dividend Group Litigation, précitée, point 90).

66 En outre, la Cour a déjà jugé que, s’agissant des mouvements de capitaux entre les Etats membres et les pays
tiers, l’article 56, paragraphe 1, CE, en liaison avec les articles 57 CE ainsi que 58 CE, peut être invoqué devant le juge
national et entraîner l’inapplicabilité des règles nationales qui lui sont contraires, indépendamment de la catégorie de
mouvements de capitaux en cause (arrêt A, précité, point 27, et ordonnance Test Claimants in the CFC and Dividend
Group Litigation, précitée, point 91).

67 Si, en vertu de l’application de la réglementation nationale, les dividendes provenant d’une société établie dans
un Etat tiers bénéficient d’un traitement moins favorable que celui accordé aux dividendes provenant d’une société
ayant son siège en Belgique, il appartient à la juridiction nationale de vérifier au préalable si l’article 56 CE est
applicable.

68 A cet égard, il convient de rappeler que, pour déterminer si une législation nationale relève de l’une ou l’autre
des libertés de circulation, il résulte d’une jurisprudence à présent bien établie qu’il y a lieu de prendre en considération
l’objet de la législation en cause (voir arrêt du 24 mai 2007, Holböck, C-157/05, Rec. p. I-4051, point 22 et jurisprudence
citée).

69 La Cour a également jugé qu’une législation nationale, dont l’application ne dépend pas de l’ampleur de la
participation que la société bénéficiaire des dividendes détient dans la société distributrice, est susceptible de relever
aussi bien de l’article 43 CE, relatif à la liberté d’établissement, que de l’article 56 CE, relatif à la libre circulation des
capitaux (voir, en ce sens, arrêts Test Claimants in the FII Group Litigation, précité, point 36, et du 26 juin 2008, Burda,
C-284/06, Rec. p. I-4571, point 71).

70 Toutefois, pour autant qu’il s’agit de participations qui confèrent à leur détenteur une influence certaine sur les
décisions des sociétés concernées et lui permettent d’en déterminer les activités, ce sont les dispositions du traité
relatives à la liberté d’établissement qui trouvent à s’appliquer (arrêt Test Claimants in the FII Group Litigation, précité,
point 81).

71 Par conséquent, c’est au regard de l’objet de la réglementation nationale ainsi que des faits de l’affaire dont elle
est saisie qu’il appartient à la juridiction de renvoi de déterminer si l’article 56 CE peut être invoqué. Le cas échéant,
il lui appartient de vérifier si cet article s’oppose au traitement différencié des dividendes provenant de filiales établies
dans un Etat tiers par rapport à ceux provenant de filiales ayant leur siège en Belgique.

72 A cette fin, il y a lieu de rappeler, d’une part, qu’il ressort de la jurisprudence de la Cour que la mesure dans
laquelle les Etats membres sont autorisés à appliquer certaines dispositions restrictives relatives aux mouvements de
capitaux ne peut être déterminée sans qu’il soit tenu compte de la circonstance que les mouvements de capitaux à
destination ou en provenance de pays tiers s’effectuent dans un contexte juridique différent de ceux qui ont lieu au sein
de la Communauté européenne. Ainsi, en raison du degré d’intégration juridique existant entre les Etats membres de
la Communauté, et notamment de l’existence de mesures législatives communautaires visant à la coopération entre les
autorités fiscales nationales, telles que la directive 77/799/CEE du Conseil, du 19 décembre 1977, concernant
l’assistance mutuelle des autorités compétentes des Etats membres dans le domaine des impôts directs (JO L 336, p. 15),
l’imposition par un Etat membre d’activités économiques ayant des aspects transfrontaliers qui se situent au sein de la
Communauté n’est pas toujours comparable à celle d’activités économiques ayant trait à des relations entre les Etats
membres et les pays tiers (arrêt Test Claimants in the FII Group Litigation, précité, point 170, et ordonnance Test
Claimants in the CFC and Dividend Group Litigation, précitée, point 92).
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73 D’autre part, il ne saurait non plus être exclu qu’un Etat membre puisse démontrer qu’une restriction aux
mouvements de capitaux à destination ou en provenance de pays tiers est justifiée par un motif donné dans des
circonstances où ce motif ne serait pas de nature à constituer une justification valide pour une restriction aux
mouvements de capitaux entre Etats membres (arrêt A, précité, points 36 et 37, ainsi que ordonnance Test Claimants
in the CFC and Dividend Group Litigation, précitée, point 93) ».

B.6.1. C’est au juge a quo qu’il appartient de déterminer si l’article 63 du Traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne peut être invoqué. En effet, même si des questions préjudicielles ne peuvent être posées qu’à l’occasion de
litiges concrets, elles concernent des questions de droit abstraites auxquelles la Cour doit répondre sans avoir égard aux
circonstances matérielles du litige à l’occasion duquel la question préjudicielle est posée. La Cour doit donc s’exprimer
au sujet d’une norme générale et non sur le cas particulier dont est saisi le juge a quo qui formule la question
préjudicielle.

B.6.2. Il appartient au législateur d’établir la base de l’impôt. Il dispose en la matière d’une large liberté
d’appréciation.

En effet, les mesures fiscales constituent un élément essentiel de la politique socioéconomique. Elles assurent non
seulement une part substantielle des recettes qui doivent permettre la réalisation de cette politique, mais elles
permettent également au législateur d’orienter certains comportements et d’adopter des mesures correctrices afin de
donner corps à la politique sociale et économique.

Les choix sociaux qui doivent être réalisés lors de la collecte et de l’affectation des ressources relèvent par
conséquent du pouvoir d’appréciation du législateur. La Cour ne peut sanctionner un tel choix politique et les motifs
qui le fondent que s’ils reposent sur une erreur manifeste ou s’ils sont clairement déraisonnables.

B.6.3. Les articles 10 et 11 de la Constitution garantissent le principe d’égalité et de non-discrimination. L’article 172
de la Constitution constitue une application particulière de ce principe en matière fiscale. Ces dispositions ne
contiennent aucune interdiction générale de la double imposition.

Ainsi que la Cour l’a déjà constaté dans l’arrêt no 116/2006 du 5 juillet 2006, le législateur n’a jamais considéré que
le régime des RDT devait s’appliquer de manière inconditionnelle dans toutes les hypothèses de distribution de
dividendes.

Lorsque le législateur prévoit toutefois un mécanisme visant à éviter la double imposition économique des
dividendes, il doit respecter, à cet égard, le principe d’égalité et de non-discrimination.

B.6.4. Les questions préjudicielles ne concernent pas la déduction des RDT en tant que telle, qui n’implique en effet
aucune différence de traitement fondée sur l’origine des dividendes reçus, mais bien la possibilité de reporter l’excédent
de RDT sur des périodes imposables suivantes.

Les Etats membres de l’Union européenne constituent un ordre juridique spécifique. Cette forme d’intégration
juridique peut justifier qu’un Etat membre ne procède pas systématiquement de la même manière à l’imposition des
activités économiques ayant des aspects transfrontaliers qui se situent au sein de l’Union et à celle des activités
économiques ayant trait à des relations entre les Etats membres et les pays tiers.

Bien qu’on puisse considérer qu’il serait souhaitable, du point de vue de la cohérence de la réglementation, que la
possibilité de reporter l’excédent de RDT existe pour tous les dividendes déduits à titre de RDT du bénéfice de la
période imposable, le législateur peut tenir compte des conséquences budgétaires d’une telle harmonisation.

Contrairement à ce qu’affirme l’appelante devant le juge a quo, la justification de la différence de traitement
litigieuse n’est nullement remise en cause par l’absence, dans les travaux préparatoires, de toute référence à l’objectif
budgétaire de la mesure. En effet, la Cour ne saurait conclure à la violation du principe d’égalité et de
non-discrimination par cela seul que la justification objective et raisonnable d’une différence de traitement ne ressort
pas des travaux préparatoires. Le constat qu’une telle justification n’est pas mentionnée dans les travaux préparatoires
n’exclut pas qu’une mesure ait pour fondement un objectif d’intérêt général pouvant raisonnablement justifier la
différence de traitement qui en découle.

B.7. En instaurant la différence de traitement en cause, le législateur n’a fait aucun choix politique manifestement
erroné ou déraisonnable.

Il appartiendra au juge a quo d’apprécier si, compte tenu des éléments de fait de l’affaire dont il a été saisi, les
participations en cause de la SA « Agfa-Gevaert » lui confèrent une influence telle sur les décisions des sociétés
étrangères concernées que les dispositions relatives à la liberté d’établissement sont applicables, ou si l’article 63 du
Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne concernant la libre circulation des capitaux est applicable et, le cas
échéant, s’il s’oppose à cette différence de traitement (cf. la jurisprudence de la Cour de justice citée en B.5.6).

La première question préjudicielle appelle une réponse négative.
B.8. L’article 64, paragraphe 1, du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne dispose :
« L’article 63 ne porte pas atteinte à l’application, aux pays tiers, des restrictions existant le 31 décembre 1993 en

vertu du droit national ou du droit de l’Union en ce qui concerne les mouvements de capitaux à destination ou en
provenance de pays tiers lorsqu’ils impliquent des investissements directs, y compris les investissements immobiliers,
l’établissement, la prestation de services financiers ou l’admission de titres sur les marchés des capitaux. En ce qui
concerne les restrictions existant en vertu des lois nationales en Bulgarie, en Estonie et en Hongrie, la date en question
est le 31 décembre 1999 ».

En ce qu’elle fait référence à la différence de traitement entre les dividendes impliquant des investissements directs
et les dividendes impliquant des investissements indirects, la deuxième question préjudicielle est directement liée à
cette disposition du Traité. L’investissement direct est caractérisé par la possibilité de participer effectivement à la
gestion d’une société et à son contrôle (CJCE, 13 mai 2003, C-98/01, Commission c. Royaume-Uni, point 40; CJCE,
13 mai 2003, C-463/00, Commission c. Espagne, point 53; CJCE, 4 juin 2002, C-503/99, Commission c. Belgique, point 38;
CJCE, 4 juin 2002, C-367/98, Commission c. Portugal, point 38).

Même si les articles 63 et 64 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne sont applicables (B.7), la
différence de traitement en cause ne découle pas de l’article 205, § 3, du CIR 1992, mais de l’article 64, paragraphe 1,
dudit Traité. La Cour n’est pas compétente pour se prononcer sur cette différence de traitement.

Quant aux troisième et quatrième questions préjudicielles
B.9. En posant les troisième et quatrième questions préjudicielles, qui ont la même portée mais concernent des

conventions fiscales bilatérales conclues respectivement avec la République de Corée et avec le Venezuela, la juridiction
a quo souhaite en réalité savoir si les lois d’assentiment à ces conventions violent les articles 10 et 11 de la Constitution
en ce qu’elles n’ont pas abrogé la différence de traitement soulevée dans la première question préjudicielle, dans la
mesure où il s’agit de dividendes provenant de sociétés filiales établies dans ces pays.

Etant donné que la différence de traitement entre une société qui perçoit des dividendes d’une société filiale établie
dans l’Union européenne et une société qui perçoit des dividendes d’une société filiale établie en dehors de l’Union
européenne a été reconnue comme étant justifiée (B.7), il relève également de la liberté d’appréciation du législateur de
porter ou non assentiment à une convention fiscale bilatérale dans laquelle la différence de traitement est maintenue
ou abrogée.
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Au demeurant, le principe d’égalité n’exige pas que, dans chacune des conventions qu’elle conclut avec d’autres
pays pour éviter les doubles impositions, la Belgique se préoccupe d’assurer au cas par cas aux contribuables le régime
qui leur serait à tout moment le plus favorable, ni que l’Etat belge ne puisse conclure des conventions avec d’autres
parties contractantes qu’à la condition que ces conventions règlent les mêmes matières de manière analogue.

Les troisième et quatrième questions préjudicielles appellent des réponses négatives.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
L’article 205, § 3, du Code des impôts sur les revenus 1992, la loi du 19 septembre 1996 « portant assentiment à la

Convention additionnelle signée à Bruxelles le 20 avril 1994, modifiant la Convention et supprimant le Protocole entre
la République de Corée et le Royaume de Belgique tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale
en matière d’impôts sur le revenu, signés à Bruxelles le 29 août 1977 » et la loi du 19 septembre 1996 « portant
approbation de la Convention entre le Royaume de Belgique et la République du Venezuela tendant à éviter les doubles
impositions et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts sur le revenu et [du] Protocole, signé[s] à Bruxelles le
22 avril 1993 » ne violent pas les articles 10 et 11 de la Constitution.

Ainsi prononcé en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 10 octobre 2012.

Le greffier, Le président,
F. Meersschaut M. Bossuyt

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/206728]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 118/2012 vom 10. Oktober 2012

Geschäftsverzeichnisnummer 5259
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf Artikel 205 § 3 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, das

Gesetz vom 19. September 1996 «zur Zustimmung zu dem am 20. April 1994 in Brüssel unterzeichneten
Zusatzabkommen zur Abänderung des Abkommens und zur Aufhebung des Protokolls zwischen der Republik Korea
und dem Königreich Belgien zur Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur Verhütung der Steuerumgehung auf
dem Gebiet der Steuern vom Einkommen, unterzeichnet in Brüssel am 29. August 1977» und das Gesetz vom
19. September 1996 «zur Billigung des Abkommens zwischen dem Königreich Belgien und der Republik Venezuela zur
Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur Verhütung der Steuerumgehung auf dem Gebiet der Steuern vom
Einkommen und des Protokolls, unterzeichnet in Brüssel am 22. April 1993», gestellt vom Appellationshof Antwerpen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten M. Bossuyt und R. Henneuse, und den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Moerman,

E. Derycke, J. Spreutels und P. Nihoul, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten
M. Bossuyt,

verkündet nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
In seinem Entscheid vom 22. November 2011 in Sachen der «Agfa-Gevaert» AG gegen (1) den belgischen Staat,

FÖD Finanzen, Verwaltung der direkten Steuern, Minister der Finanzen, und (2) den belgischen Staat, FÖD Finanzen,
Regionaldirektor der direkten Steuern Antwerpen 2, dessen Ausfertigung am 29. November 2011 in der Kanzlei des
Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Antwerpen folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

«1. Verstößt Artikel 205 § 3 des EStGB 1992, eingefügt durch das Gesetz vom 21. Dezember 2009, gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern die in Artikel 202 § 1 Nrn. 1 und 3 des oben genannten Gesetzbuches
erwähnten Einkünfte, bis zu 95 Prozent ihres Betrags, die von einer in § 2 Absatz 3 erwähnten Gesellschaft gewährt
oder zuerkannt werden, wegen mangelnder Gewinne nicht abzugsfähig sind, wenn diese Tochtergesellschaft nicht in
einem Mitgliedstaat der Europäischen Union ansässig ist, während diese Übertragung der dbE-Überschüsse wohl
gestattet ist, wenn die vorerwähnten Einkünfte von einer Tochtergesellschaft, die in einem Mitgliedstaat der
Europäischen Union ansässig ist, ausgeschüttet werden?

2. Verstößt Artikel 205 § 3 des EStGB 1992 in Verbindung mit den Artikeln 63 und 64 des Vertrags über die
Arbeitsweise der Europäischen Union gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern eine belgische
Muttergesellschaft, die Dividenden einer Tochtergesellschaft erhält, die in Südkorea oder Venezuela ansässig ist und in
der sie eine Direktinvestition besitzt, kein Anrecht darauf hat, die von diesen Dividenden stammenden dbE-
Überschüsse zu übertragen, während die Übertragbarkeit der dbE-Überschüsse wohl gestattet wäre, wenn dieselbe
belgische Muttergesellschaft Dividenden einer Tochtergesellschaft erhält, die in Südkorea oder Venezuela ansässig ist
und in der sie eine indirekte Investition besitzt?

3. Verstößt das Gesetz vom 19. September 1996 zur Zustimmung zum Zusatzabkommen vom 20. April 1994
zwischen dem Königreich Belgien und der Republik Korea zur Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur
Verhütung der Steuerumgehung auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen, in dem Artikel 22 § 2 Buchstabe c)
enthalten ist, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern diese Bestimmungen zur Nichtübertragung der von
Dividenden einer in der Republik Korea ansässigen Gesellschaft stammenden dbE-Überschüsse führen, und zwar
gemäß Artikel 205 § 2 des EStGB 1992 in Verbindung mit Artikel 77 des KE/EStGB 1992, während eine solche
Übertragung der dbE-Überschüsse, die von Dividenden einer belgischen Tochtergesellschaft stammen, wohl gestattet
ist?

4. Verstößt das Gesetz vom 19. September 1996 zur Billigung des Zusatzabkommens [zu lesen ist: des Abkommens]
vom 22. April 1993 zwischen dem Königreich Belgien und der Republik Venezuela zur Vermeidung der
Doppelbesteuerung und zur Verhütung der Steuerumgehung auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen, in dem
Artikel 23 § 2 Buchstabe c) enthalten ist, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern diese Bestimmungen
zur Nichtübertragung der von Dividenden einer in der Republik Venezuela ansässigen Gesellschaft stammenden
dbE-Überschüsse führen, und zwar gemäß Artikel 205 § 2 des EStGB 1992 in Verbindung mit Artikel 77 des
KE/EStGB 1992, während eine solche Übertragung der dbE-Überschüsse, die von Dividenden einer belgischen
Tochtergesellschaft stammen, wohl gestattet ist?».

(...)
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III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Aufgrund von Artikel 202 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 (EStGB 1992) können die Dividenden, die

eine Gesellschaft erhält, grundsätzlich als definitiv besteuerte Einkünfte (dbE) vom Gewinn des Besteuerungszeitraums
abgezogen werden (dbE-Abzug).

Das so genannte dbE-System, das durch die Artikel 202 bis 205 des EStGB 1992 geregelt wird, ist ein korrigierender
Mechanismus, der dazu dient, die wirtschaftliche Doppelbesteuerung von Dividenden zu vermeiden.

B.2. Die Vorabentscheidungsfragen beziehen sich auf Bestimmungen, die die Übertragbarkeit des dbE-
Überschusses beschränken, das heißt die dbE, die in Ermangelung eines ausreichenden Gewinns während des
Besteuerungszeitraums nicht abzugsfähig sind. Es handelt sich insbesondere um Artikel 205 § 3 des EStGB 1992 und
um zwei Gesetze zur Zustimmung zu einem bilateralen Besteuerungsabkommen.

B.3.1. Artikel 205 § 3 des EStGB 1992, eingefügt durch Artikel 8 des Gesetzes vom 21. Dezember 2009 und vor seiner
Abänderung durch Artikel 45 Nr. 3 des Gesetzes vom 14. April 2011, bestimmte:

«In Artikel 202 § 1 Nr. 1 und 3 erwähnte Einkünfte, die von einer in § 2 Absatz 3 erwähnten Tochtergesellschaft
gewährt oder zuerkannt werden, die in einem Mitgliedstaat der Europäischen Union ansässig ist, und die nicht
abgezogen werden konnten, können bis zu 95 Prozent ihres Betrags auf die folgenden Besteuerungszeiträume
übertragen werden».

Unter «Tochtergesellschaft» ist eine Tochtergesellschaft zu verstehen, so wie sie in der Richtlinie 90/435/EWG des
Rates vom 23. Juli 1990 über das gemeinsame Steuersystem der Mutter- und Tochtergesellschaften verschiedener
Mitgliedstaaten definiert wurde. Gemäß Artikel 3 Absatz 1 Buchstabe a dieser Richtlinie galt als Muttergesellschaft jede
Gesellschaft eines Mitgliedstaats, die die Bedingungen von Artikel 2 dieser Richtlinie erfüllt und die einen Anteil von
wenigstens 20 Prozent am Kapital einer Gesellschaft eines anderen Mitgliedstaats, die die gleichen Bedingungen erfüllt,
besitzt. Eine Tochtergesellschaft ist gemäß Artikel 3 Absatz 1 Buchstabe b derselben Richtlinie die Gesellschaft, an deren
Kapital eine andere Gesellschaft den vorerwähnten Anteil besitzt.

B.3.2. Artikel 205 § 3 des EStGB 1992 lässt einen Behandlungsunterschied zwischen einer Gesellschaft, die
Dividenden von einer in der Europäischen Union ansässigen Tochtergesellschaft erhält, und einer Gesellschaft, die
Dividenden von einer außerhalb der Europäischen Union ansässigen Tochtergesellschaft erhält, entstehen. Die
erstgenannte Gesellschaft darf den dbE-Überschuss auf die darauf folgenden Besteuerungszeiträume übertragen,
während die letztgenannte Gesellschaft dies nicht darf.

Dieser Behandlungsunterschied ist Gegenstand der ersten Vorabentscheidungsfrage.
B.3.3. Dieselbe Bestimmung lässt in Verbindung mit den Artikeln 63 und 64 des Vertrags über die Arbeitsweise der

Europäischen Union auch einen Behandlungsunterschied zwischen einer Gesellschaft, die Dividenden von einer
(außerhalb der Europäischen Union ansässigen) Gesellschaft erhält, in der sie eine Direktinvestition besitzt, und einer
Gesellschaft, die Dividenden von einer (außerhalb der Europäischen Union ansässigen) Gesellschaft erhält, in der sie
eine indirekte Investition besitzt, entstehen. Die erstgenannte Gesellschaft darf den dbE-Überschuss nicht auf die
folgenden Besteuerungszeiträume übertragen, während die letztgenannte Gesellschaft dies tun könnte.

Dieser Behandlungsunterschied ist Gegenstand der zweiten Vorabentscheidungsfrage.
B.3.4. Da die erste und die zweite Frage dieselbe Bestimmung betreffen, werden sie zusammen geprüft.
B.4.1. Die fraglichen Zustimmungsgesetze sind (1) das Gesetz vom 19. September 1996 zur Zustimmung zu dem

am 20. April 1994 in Brüssel unterzeichneten Zusatzabkommen zur Abänderung des Abkommens und zur Aufhebung
des Protokolls zwischen der Republik Korea und dem Königreich Belgien zur Vermeidung der Doppelbesteuerung und
zur Verhütung der Steuerumgehung auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen, unterzeichnet in Brüssel am
29. August 1977, und (2) das Gesetz vom 19. September 1996 zur Billigung des Abkommens zwischen dem Königreich
Belgien und der Republik Venezuela zur Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur Verhütung der Steuerumgehung
auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen, und des Protokolls, unterzeichnet in Brüssel am 22. April 1993.

B.4.2. Der Gerichtshof kann ein Zustimmungsgesetz nicht sinnvoll prüfen, ohne den Inhalt der relevanten
Bestimmungen der genehmigten Abkommen in seine Prüfung einzubeziehen.

Artikel 22 § 2 Buchstabe c) des ersten Abkommens bestimmt:
«Wenn eine in Belgien ansässige Gesellschaft Aktien oder Anteile einer in Korea ansässigen Aktiengesellschaft

besitzt, sind die ihr durch die letztgenannte Gesellschaft gezahlten Dividenden unter den Bedingungen und innerhalb
der Grenzen, die in den belgischen Rechtsvorschriften festgelegt sind, in Belgien von der Gesellschaftssteuer befreit».

Artikel 23 § 2 Buchstabe c) des zweiten Abkommens bestimmt:
«Die Dividenden, die eine in Belgien ansässige Gesellschaft von einer in Venezuela ansässigen Gesellschaft erhält

und die in Venezuela aufgrund von Artikel 10 Absatz 2 besteuert werden dürfen, sind in Belgien unter den
Bedingungen und innerhalb der Grenzen, die in den belgischen Rechtsvorschriften festgelegt sind, von der
Gesellschaftssteuer befreit».

B.4.3. Diese Bestimmungen lassen dadurch, dass darin auf die in den belgischen Rechtsvorschriften festgelegten
Bedingungen Bezug genommen wird, einen Behandlungsunterschied zwischen einer Gesellschaft, die Dividenden von
einer in der Republik Korea oder in Venezuela ansässigen Tochtergesellschaft erhält, und einer Gesellschaft, die
Dividenden von einer in Belgien ansässigen Tochtergesellschaft erhält, entstehen. Die erstgenannte Gesellschaft darf
den dbE-Überschuss nicht auf die folgenden Besteuerungszeiträume übertragen, während die letztgenannte
Gesellschaft dies wohl darf.

Dieser Behandlungsunterschied ist Gegenstand der dritten und der vierten Vorabentscheidungsfrage. Da diese
Fragen ähnliche Bestimmungen betreffen, werden sie zusammen geprüft.

In Bezug auf die erste und die zweite Vorabentscheidungsfrage
B.5.1. Durch das Gesetz vom 21. Dezember 2009 wurde in Artikel 205 des EStGB 1992 ein Paragraph 3 hinzugefügt,

um das dbE-System mit der Richtlinie 90/435/EWG des Rates vom 23. Juli 1990 über das gemeinsame Steuersystem
der Mutter- und Tochtergesellschaften verschiedener Mitgliedstaaten in Einklang zu bringen.

Diese Richtlinie bezweckte, Zusammenschlüsse von Gesellschaften verschiedener Mitgliedstaaten zu fördern,
insbesondere durch die Aufhebung von steuerlichen Nachteilen, die Gruppen von Gesellschaften verschiedener
Mitgliedstaaten gegenüber Gruppen von Gesellschaften desselben Mitgliedstaats erleiden.

B.5.2. Artikel 4 der vorerwähnten Richtlinie bestimmte:
«(1) Bezieht eine Muttergesellschaft als Teilhaberin ihrer Tochtergesellschaft Gewinne, die nicht anlässlich der

Liquidation der Tochtergesellschaft ausgeschüttet werden, so
- besteuert der Staat der Muttergesellschaft diese Gewinne entweder nicht oder
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- lässt er im Fall einer Besteuerung zu, dass die Gesellschaft auf die Steuer den Steuerteilbetrag, den die
Tochtergesellschaft für die von ihr ausgeschütteten Gewinne entrichtet, und gegebenenfalls die Quellensteuer, die der
Mitgliedstaat der Tochtergesellschaft nach den Ausnahmebestimmungen des Artikels 5 erhebt, bis zur Höhe der
entsprechenden innerstaatlichen Steuer anrechnen kann.

(2) Jeder Mitgliedstaat kann bestimmen, dass Kosten der Beteiligung an der Tochtergesellschaft und Minderwerte,
die sich aufgrund der Ausschüttung ihrer Gewinne ergeben, nicht vom steuerpflichtigen Gewinn der Muttergesell-
schaft abgesetzt werden können. Wenn in diesem Fall die mit der Beteiligung zusammenhängenden Verwaltungs-
kosten pauschal festgesetzt werden, darf der Pauschalbetrag 5% der von der Tochtergesellschaft ausgeschütteten
Gewinne nicht übersteigen.

[...]».
B.5.3. Die vorerwähnte Richtlinie ist in das belgische Recht umgesetzt worden durch das Gesetz vom

23. Oktober 1991, mit dem das bestehende dbE-System geändert und der Betrag der erhaltenen Dividenden, der von
der Besteuerungsgrundlage der Muttergesellschaft abgezogen werden kann, auf 95 Prozent festgesetzt wurde.

Obwohl die vorerwähnte Richtlinie nicht eine solche Verpflichtung vorsah, hat der Gesetzgeber den dbE-Abzug
nicht auf die Dividenden begrenzt, die von einer in der Europäischen Union ansässigen Tochtergesellschaft stammen.
Während der Vorarbeiten wurde präzisiert, dass «die Maßnahmen in Bezug auf die dbE zur Vermeidung der
Doppelbesteuerung sowohl für inländische als auch für grenzüberschreitende - sowohl innerhalb als auch außerhalb
der EWG - Dividendenübertragungen gelten» (Parl. Dok., Senat, 1991-1992, Nr. 1454/2, S. 3).

Der Gesetzgeber hat - ebenfalls ungeachtet der Herkunft der Dividenden - die Übertragbarkeit des dbE-
Überschusses auf darauf folgende Besteuerungszeiträume ausgeschlossen. Auf diese Weise wurden Dividenden nur
dann von der Steuer befreit, wenn andere besteuerbare Gewinne vorhanden sind, und wurde die Steuerbefreiung von
Dividenden in Wirklichkeit von einer Bedingung abhängig gemacht, die nicht in der Richtlinie vorgesehen ist.

B.5.4. Im Urteil in Sachen Cobelfret vom 12. Februar 2009 (C-138/07) hat der Gerichtshof der Europäischen Union
die letztgenannte Bedingung abgewiesen. Insbesondere hat der Gerichtshof für Recht erkannt, dass Artikel 4 Absatz 1
erster Gedankenstrich der Richtlinie 90/435/EWG dahin auszulegen ist, «dass er der Regelung eines Mitgliedstaats [...]
entgegensteht, nach der die von einer Muttergesellschaft bezogenen Dividenden in ihre Besteuerungsgrundlage
einbezogen werden, um davon anschließend zu 95 % abgezogen zu werden, soweit in dem entsprechenden
Besteuerungszeitraum nach Abzug der anderen steuerfreien Einkünfte ein positiver Gewinnsaldo verbleibt».

Um diesem Urteil zu entsprechen, wurde durch Artikel 8 des Gesetzes vom 21. Dezember 2009 die fragliche
Bestimmung eingeführt, die es erlaubt, dass der dbE-Überschuss auf darauf folgende Besteuerungszeiträume
übertragen wird, wenn die betreffenden Dividenden von einer in der Europäischen Union ansässigen Tochtergesell-
schaft stammen.

Durch Artikel 45 Nr. 3 des Gesetzes vom 14. April 2011 hat der Gesetzgeber den Anwendungsbereich der
fraglichen Bestimmung auf Dividenden, die von einer im Europäischen Wirtschaftsraum ansässigen Tochtergesellschaft
stammen, erweitert. Diese Gesetzesänderung ist jedoch ohne Bedeutung für die Antwort auf die Vorabentscheidungs-
fragen.

B.5.5. Der Gerichtshof der Europäischen Union hat die Folgen des Urteils in Sachen Cobelfret nicht zeitlich begrenzt.
In diesem Zusammenhang sei daran erinnert, dass die Auslegung einer Vorschrift des Unionsrechts, die der
Gerichtshof der Europäischen Union in Ausübung seiner Befugnisse aus Artikel 267 des Vertrags über die Arbeitsweise
der Europäischen Union vornimmt, erläutert und verdeutlicht, in welchem Sinne und mit welcher Tragweite diese
Vorschrift seit ihrem Inkrafttreten zu verstehen und anzuwenden ist oder gewesen wäre.

Daraus folgt, dass die Gerichte die Vorschriften in dieser Auslegung auch auf Rechtsverhältnisse, die vor Erlass des
auf das Ersuchen um Auslegung ergangenen Urteils entstanden sind, anwenden können und müssen, wenn alle
sonstigen Voraussetzungen für die Anrufung der zuständigen Gerichte in einem die Anwendung dieser Vorschriften
betreffenden Streit vorliegen (EuGH, Große Kammer, 6. März 2007, Meilicke, C-292/04, Randnr. 34).

B.5.6. In einem Beschluss vom 4. Juni 2009 (C-439/07 und C-499/07) hat der Gerichtshof der Europäischen Union
präzisiert, dass in dem Fall, dass gemäß der nationalen Regelung eines Mitgliedstaates die von einer in einem Drittland
ansässigen Gesellschaft ausgeschütteten Dividenden weniger günstig behandelt werden als die von einer in diesem
Mitgliedstaat ansässigen Gesellschaft ausgeschütteten Dividenden, das nationale Gericht im Hinblick auf den
Gegenstand der nationalen Regelung sowie den Sachverhalt der ihm vorliegenden Rechtssache prüfen muss, ob
Artikel 56 EG (nunmehr Artikel 63 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union) anwendbar ist und
gegebenenfalls, ob er dieser unterschiedlichen Behandlung entgegensteht.

Der vorerwähnte Beschluss beruht auf folgender Begründung:
«65. Art. 56 Abs. 1 EG hat den Kapitalverkehr zwischen den Mitgliedstaaten und zwischen den Mitgliedstaaten

und dritten Ländern liberalisiert. Zu diesem Zweck bestimmt er im Rahmen der Bestimmungen des mit ’ Der Kapital-
und Zahlungsverkehr ’ überschriebenen Kapitels des EG-Vertrags, dass alle Beschränkungen des Kapitalverkehrs
zwischen den Mitgliedstaaten sowie zwischen den Mitgliedstaaten und dritten Ländern verboten sind (Urteile vom
14. Dezember 1995, Sanz de Lera u.a., C-163/94, C-165/94 und C-250/94, Slg. 1995, I-4821, Randnr. 19, van Hilten-van
der Heijden, Randnr. 37, A, Randnr. 20, und Beschluss The Test Claimants in the CFC and Dividend Group Litigation,
Randnr. 90).

66. Zudem kann nach der Rechtsprechung des Gerichtshofs Art. 56 Abs. 1 EG in Verbindung mit den Art. 57 EG
sowie 58 EG in Bezug auf Kapitalbewegungen zwischen Mitgliedstaaten und Drittländern unabhängig von der
Kategorie der betroffenen Kapitalbewegungen vor den nationalen Gerichten geltend gemacht werden und zur
Unanwendbarkeit der ihm zuwiderlaufenden nationalen Vorschriften führen (Urteil A, Randnr. 27, und Beschluss The
Test Claimants in the CFC and Dividend Group Litigation, Randnr. 91).

67. Wenn gemäß der nationalen Regelung die von einer in einem Drittstaat ansässigen Gesellschaft ausgeschüt-
teten Dividenden weniger günstig behandelt werden als die von einer in Belgien ansässigen Gesellschaft
ausgeschütteten Dividenden, ist es Sache des nationalen Gerichts, zunächst zu prüfen, ob Art. 56 EG anwendbar ist.

68. Insoweit ist daran zu erinnern, dass für die Beantwortung der Frage, ob eine nationale Regelung unter die eine
oder unter die andere Verkehrsfreiheit fällt, nach gefestigter Rechtsprechung auf den Gegenstand der betreffenden
nationalen Regelung abzustellen ist (vgl. Urteil vom 24. Mai 2007, Holböck, C-157/05, Slg. 2007, I-4051 Randnr. 22 und
die dort angeführte Rechtsprechung).

69. Außerdem können nach der Rechtsprechung des Gerichtshofs nationale Rechtsvorschriften, deren Anwendung
nicht vom Umfang der Beteiligung der die Dividenden beziehenden Gesellschaft an der ausschüttenden Gesellschaft
abhängt, sowohl unter Art. 43 EG betreffend die Niederlassungsfreiheit als auch unter Art. 56 EG betreffend den freien
Kapitalverkehr fallen (vgl. in diesem Sinne Urteile Test Claimants in the FII Group Litigation, Randnr. 36, und vom
26. Juni 2008, Burda, C-284/06, Slg. 2008, I-4571, Randnr. 71).

70. Sofern es sich jedoch um Beteiligungen handelt, die ihrem Inhaber einen sicheren Einfluss auf die
Entscheidungen der betroffenen Gesellschaften verschaffen und es ihm ermöglichen, deren Tätigkeiten zu bestimmen,
finden die Bestimmungen des Vertrags über die Niederlassungsfreiheit Anwendung (Urteil Test Claimants in the
FII Group Litigation, Randnr. 81).
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71. Folglich ist es Sache des vorlegenden Gerichts, im Hinblick auf den Gegenstand der nationalen Regelung sowie
den Sachverhalt der ihm vorliegenden Rechtssache zu bestimmen, ob Art. 56 EG geltend gemacht werden kann.
Gegebenenfalls hat es zu prüfen, ob diese Vorschrift einer unterschiedlichen Behandlung von Dividenden, die von einer
in einem Drittstaat ansässigen Tochtergesellschaft, und von Dividenden, die von einer in Belgien ansässigen
Tochtergesellschaft ausgeschüttet werden, entgegensteht.

72. Hierzu ist zum einen daran zu erinnern, dass nach der Rechtsprechung des Gerichtshofs das Ausmaß, in dem
die Mitgliedstaaten befugt sind, auf Kapitalbewegungen bestimmte beschränkende Maßnahmen anzuwenden, nicht
bestimmt werden kann, ohne den Umstand zu berücksichtigen, dass Kapitalbewegungen nach oder aus dritten
Ländern in einem anderen rechtlichen Rahmen ablaufen als solche, die innerhalb der Europäischen Gemeinschaft
stattfinden. Aufgrund des Grades der unter den Mitgliedstaaten der Gemeinschaft bestehenden rechtlichen Integration,
insbesondere angesichts der gesetzgeberischen Maßnahmen der Gemeinschaft in Bezug auf die Zusammenarbeit
zwischen den nationalen Steuerbehörden wie der Richtlinie 77/799/EWG des Rates vom 19. Dezember 1977 über die
gegenseitige Amtshilfe zwischen den zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten im Bereich der direkten Steuern
(ABl. L 336, S. 15), ist die von einem Mitgliedstaat vorgenommene Besteuerung wirtschaftlicher Tätigkeiten mit
innerhalb der Gemeinschaft grenzüberschreitenden Bezügen somit nicht immer mit der Besteuerung wirtschaftlicher
Tätigkeiten vergleichbar, die die Beziehungen zwischen Mitgliedstaaten und Drittstaaten berühren (Urteil Test
Claimants in the FII Group Litigation, Randnr. 170, und Beschluss The Test Claimants in the CFC and Dividend Group
Litigation, Randnr. 92).

73. Zum anderen lässt sich nicht ausschließen, dass ein Mitgliedstaat beweisen kann, dass eine Beschränkung des
Kapitalverkehrs mit dritten Ländern aus einem bestimmten Grund gerechtfertigt ist, auch wenn dieser Grund keine
überzeugende Rechtfertigung für eine Beschränkung des Kapitalverkehrs zwischen Mitgliedstaaten darstellen würde
(Urteil A, Randnrn. 36 und 37, und Beschluss The Test Claimants in the CFC and Dividend Group Litigation,
Randnr. 93)».

B.6.1. Es obliegt dem vorlegenden Richter zu bestimmen, ob Artikel 63 des Vertrags über die Arbeitsweise der
Europäischen Union geltend gemacht werden kann. Obwohl Vorabentscheidungsfragen lediglich anlässlich konkreter
Streitsachen gestellt werden können, betreffen sie nämlich abstrakte Rechtsfragen, die als solche vom Gerichtshof
beantwortet werden müssen, und zwar unabhängig von den materiellen Umständen der Streitsache, in deren Rahmen
die Vorabentscheidungsfrage gestellt wurde. Der Gerichtshof muss sich somit zu einer allgemeinen Norm äußern und
nicht zu dem besonderen Fall, der bei dem vorlegenden Richter anhängig ist, der die Vorabentscheidungsfrage
formuliert.

B.6.2. Es obliegt dem Gesetzgeber, die Besteuerungsgrundlage festzulegen. Er verfügt diesbezüglich über einen
breiten Ermessensspielraum.

Steuermaßnahmen bilden nämlich einen wesentlichen Teil der Wirtschafts- und Sozialpolitik. Sie sichern nicht nur
zu einem wesentlichen Teil die Einkünfte, die die Verwirklichung dieser Politik ermöglichen; sie bieten dem
Gesetzgeber auch die Möglichkeit, Lenkungs- und Korrekturmaßnahmen zu ergreifen und auf diese Weise die Sozial-
und Wirtschaftspolitik zu gestalten.

Die gesellschaftlichen Entscheidungen, die bei der Erhebung und der Verwendung von Mitteln getroffen werden,
gehören zur Ermessensfreiheit des Gesetzgebers. Der Gerichtshof darf eine solche politische Entscheidung sowie die
Gründe, auf denen sie beruht, nur missbilligen, wenn sie auf einem offensichtlichen Irrtum basieren oder eindeutig
unvernünftig sind.

B.6.3. Die Artikel 10 und 11 der Verfassung gewährleisten den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminie-
rung. Artikel 172 der Verfassung stellt eine besondere Anwendung dieses Grundsatzes in Steuersachen dar. Diese
Bestimmungen enthalten kein allgemeines Verbot der Doppelbesteuerung.

Wie bereits im Entscheid Nr. 116/2006 vom 5. Juli 2006 festgestellt wurde, ist der Gesetzgeber nie davon
ausgegangen, dass das dbE-System in allen Fällen, in denen Dividenden ausgeschüttet werden, bedingungslos
anzuwenden ist.

Wenn der Gesetzgeber jedoch einen Mechanismus vorsieht, mit dem die wirtschaftliche Doppelbesteuerung von
Dividenden vermieden werden soll, muss er dabei den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung beachten.

B.6.4. Die Vorabentscheidungsfragen beziehen sich nicht auf den dbE-Abzug als solchen, der nämlich keinen
Behandlungsunterschied aufgrund der Herkunft der erhaltenen Dividenden beinhaltet, sondern auf die Übertragbar-
keit des dbE-Überschusses auf darauf folgende Besteuerungszeiträume.

Die Mitgliedstaaten der Europäischen Union bilden eine spezifische Rechtsordnung. Die Form der rechtlichen
Integration kann es rechtfertigen, dass die Steuer durch einen Mitgliedstaat auf Wirtschaftstätigkeiten mit
grenzüberschreitenden Aspekten innerhalb der Union nicht systematisch auf die gleiche Weise erhoben wird wie auf
Wirtschaftstätigkeiten, die sich zwischen Mitgliedstaaten und Drittländern abspielen.

Obwohl es aus dem Blickwinkel einer kohärenten Regelung als wünschenswert angesehen werden kann, dass die
Übertragbarkeit des dbE-Überschusses für alle Dividenden ermöglicht wird, die als dbE vom Gewinn des
Besteuerungszeitraums abgezogen werden, darf der Gesetzgeber die Auswirkungen einer solchen Abstimmung auf
den Haushalt berücksichtigen.

Im Unterschied zu dem, was die Berufungsklägerin vor dem vorlegenden Richter anführt, wird die Rechtfertigung
des fraglichen Behandlungsunterschieds nicht dadurch beeinträchtigt, dass in den Vorarbeiten jegliche Bezugnahme
auf die Haushaltsziele der Maßnahme fehlt. Der Gerichtshof könnte nämlich nicht auf einen Verstoß gegen den
Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließen aus dem bloßen Grund, dass aus den Vorarbeiten nicht
die objektive und vernünftige Begründung eines Behandlungsunterschieds hervorgehen würde. Die Feststellung, dass
eine solche Begründung nicht in den Vorarbeiten angeführt wurde, schließt nicht aus, dass einer Maßnahme eine
gemeinnützige Zielsetzung zugrunde liegt, die den sich daraus ergebenden Behandlungsunterschied vernünftig
rechtfertigen kann.

B.7. Durch die Einführung des fraglichen Behandlungsunterschieds hat der Gesetzgeber keine offensichtlich
falsche oder unvernünftige politische Entscheidung getroffen.

Es obliegt dem vorlegenden Richter, darüber zu urteilen, ob unter Berücksichtigung des Sachverhalts der bei ihm
anhängigen Rechtssache die strittigen Beteiligungen der «Agfa-Gevaert» AG ihr einen derartigen Einfluss auf die
Entscheidungen der betreffenden ausländischen Gesellschaften verleihen, dass die Bestimmungen über die Niederlas-
sungsfreiheit Anwendung finden, oder ob Artikel 63 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union im
Zusammenhang mit dem freien Kapitalverkehr anwendbar ist und gegebenenfalls dieser unterschiedlichen Behand-
lung entgegensteht (vgl. die in B.5.6 angeführte Rechtsprechung des Gerichtshofes der Europäischen Union).

Die erste Vorabentscheidungsfrage ist verneinend zu beantworten.
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B.8. Artikel 64 Absatz 1 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union bestimmt:
«Artikel 63 berührt nicht die Anwendung derjenigen Beschränkungen auf dritte Länder, die am 31. Dezember 1993

aufgrund einzelstaatlicher Rechtsvorschriften oder aufgrund von Rechtsvorschriften der Union für den Kapitalverkehr
mit dritten Ländern im Zusammenhang mit Direktinvestitionen einschließlich Anlagen in Immobilien, mit der
Niederlassung, der Erbringung von Finanzdienstleistungen oder der Zulassung von Wertpapieren zu den Kapital-
märkten bestehen. Für in Bulgarien, Estland und Ungarn bestehende Beschränkungen nach innerstaatlichem Recht ist
der maßgebliche Zeitpunkt der 31. Dezember 1999».

Indem auf den Behandlungsunterschied zwischen Dividenden im Zusammenhang mit Direktinvestitionen und
Dividenden im Zusammenhang mit indirekten Investitionen verwiesen wird, hängt die zweite Vorabentscheidungs-
frage unmittelbar mit dieser Vertragsbestimmung zusammen. Eine Direktinvestition ist durch die Möglichkeit
gekennzeichnet, sich tatsächlich an der Verwaltung einer Gesellschaft und an deren Kontrolle zu beteiligen (EuGH,
13. Mai 2003, C-98/01, Kommission gegen Vereinigtes Königreich, Randnr. 40; EuGH, 13. Mai 2003, C-463/00,
Kommission gegen Spanien, Randnr. 53; EuGH, 4. Juni 2002, C-503/99, Kommission gegen Belgien, Randnr. 38; EuGH,
4. Juni 2002, C-367/98, Kommission gegen Portugal, Randnr. 38).

Selbst wenn die Artikel 63 und 64 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union anwendbar sein
sollten (B.7), ergibt sich der fragliche Behandlungsunterschied nicht aus Artikel 205 § 3 des EStGB 1992, sondern aus
Artikel 64 Absatz 1 des vorerwähnten Vertrags. Der Gerichtshof ist nicht befugt, sich zu diesem Behandlungsunter-
schied zu äußern.

In Bezug auf die dritte und die vierte Vorabentscheidungsfrage
B.9. Durch die dritte und die vierte Vorabentscheidungsfrage, die die gleiche Tragweite haben, jedoch das bilaterale

Steuerabkommen mit der Republik Korea beziehungsweise Venezuela betreffen, möchte der vorlegende Richter im
Wesentlichen erfahren, ob die Gesetze zur Zustimmung zu diesen Verträgen gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung
verstießen, indem sie den Behandlungsunterschied, um den es in der ersten Vorabentscheidungsfrage geht, nicht
aufgehoben hätten, insofern es sich um Dividenden handele, die von in diesen Ländern ansässigen Tochtergesellschaf-
ten stammten.

Da der Behandlungsunterschied zwischen einer Gesellschaft, die Dividenden von einer in der Europäischen Union
ansässigen Tochtergesellschaft erhält, und einer Gesellschaft, die Dividenden von einer außerhalb der Europäischen
Union ansässigen Tochtergesellschaft erhält, für gerechtfertigt befunden wurde (B.7), gehört es ebenfalls zur
Ermessensfreiheit des Gesetzgebers, einem bilateralen Steuerabkommen zuzustimmen, mit dem dieser Behandlungs-
unterschied aufrechterhalten oder aufgehoben wird.

Der Gleichheitsgrundsatz erfordert es im Übrigen nicht, dass der belgische Staat in jedem Abkommen, das er mit
anderen Ländern zur Vermeidung der Doppelbesteuerung schließt, bestrebt ist, von Fall zu Fall den Steuerpflichtigen
das System zu garantieren, das für sie jederzeit das günstigste wäre, und ebenfalls nicht, dass der belgische Staat mit
anderen Vertragsparteien nur Abkommen schließen könnte unter der Bedingung, dass in diesen Abkommen die
gleichen Angelegenheiten auf analoge Weise geregelt würden.

Die dritte und die vierte Vorabentscheidungsfrage sind verneinend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 205 § 3 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, das Gesetz vom 19. September 1996 «zur Zustimmung zu

dem am 20. April 1994 in Brüssel unterzeichneten Zusatzabkommen zur Abänderung des Abkommens und zur
Aufhebung des Protokolls zwischen der Republik Korea und dem Königreich Belgien zur Vermeidung der
Doppelbesteuerung und zur Verhütung der Steuerumgehung auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen,
unterzeichnet in Brüssel am 29. August 1977» und das Gesetz vom 19. September 1996 «zur Billigung des Abkommens
zwischen dem Königreich Belgien und der Republik Venezuela zur Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur
Verhütung der Steuerumgehung auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen, und des Protokolls, unterzeichnet in
Brüssel am 22. April 1993» verstoßen nicht gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

Verkündet in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 10. Oktober 2012.

Der Kanzler, Der Präsident,
F. Meersschaut M. Bossuyt

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/206736]

Extrait de l’arrêt n° 120/2012 du 18 octobre 2012

Numéro du rôle : 5276
En cause : la question préjudicielle relative à l’article 65 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail, posée par la Cour

du travail de Mons.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents R. Henneuse et M. Bossuyt, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Moerman,

P. Nihoul et F. Daoût, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président R. Henneuse,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par arrêt du 19 décembre 2011 en cause de Roméo Collodel contre la SCRL « IGRETEC », dont l’expédition est

parvenue au greffe de la Cour le 26 décembre 2011, la Cour du travail de Mons a posé la question préjudicielle suivante :
« L’article 3, § 1, 1o, de la loi du 16 mars 1971 sur le travail énonce que les dispositions du chapitre III, (sections 1

et 2 et 4 à 7), ne sont pas applicables aux personnes occupées par l’Etat, les provinces, les communes, les établissements
publics qui en dépendent et les organismes d’intérêt public, sauf si elles sont occupées par des établissements exerçant
une activité industrielle ou commerciale ou par des établissements dispensant des soins de santé, de prophylaxie ou
d’hygiène.

Il en résulte que pour les dispositions relatives au temps de travail et de repos, le législateur a assimilé la situation
des personnes occupées par des établissements du secteur public exerçant une activité industrielle ou commerciale et
leurs employeurs à celle des travailleurs du secteur privé et leurs employeurs.
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L’article 3, § 3, 1o, de la loi du 16 mars 1971 sur le travail dispose toutefois que les dispositions du chapitre III,
(section 2 et 4 à 7), ne sont pas applicables aux travailleurs désignés par le Roi comme investis d’un poste de direction
ou de confiance.

L’article 2 de l’arrêté royal du 10 février 1965 désignant les personnes investies d’un poste de direction ou de
confiance, dans les secteurs privés de l’économie nationale, pour l’application de la loi sur la durée du travail établit
la liste de ces travailleurs.

Cet arrêté royal a été adopté sous l’empire de la loi du 15 juillet 1964 sur la durée du travail dans les secteurs public
et privé de l’économie nationale.

Cette loi a été abrogée par l’article 64 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail qui constitue une coordination de
plusieurs législations (dont la loi du 15 juillet 1964).

L’article 65 de la loi du 16 mars 1971 énonce que les arrêtés pris en exécution des lois et des arrêtés abrogés par
l’article 64 restent en vigueur jusqu’à leur abrogation expresse ou jusqu’à l’expiration de leur durée de validité.

L’article 65 de la loi du 16 mars 1971 a donc confirmé le maintien en vigueur de l’AR du 10 février 1965.
Dans l’interprétation selon laquelle l’arrêté royal du 10 février 1965 ne s’applique pas aux personnes occupées par

des établissements du secteur public exerçant une activité industrielle ou commerciale et à leurs employeurs, l’article 65
de la loi du 16 mars 1971 ne viole-t-il pas les dispositions des articles 10 et 11 de la Constitution, lus seuls ou en
combinaison les uns avec les autres, en ce qu’il créerait une rupture des principes d’égalité et de non-discrimination
entre deux groupes comparables de travailleurs et d’employeurs en maintenant sans limite dans le temps une différence
de traitement non-justifiée objectivement entre eux soit, d’une part, les travailleurs (tel M. C.) qui prestent au sein d’un
établissement du secteur public exerçant une activité commerciale (telle est la situation de la SCRL IGRETEC) et qui
peuvent revendiquer, à charge de leur employeur, le bénéfice à leur profit de la loi du 16 mars 1971 sur la durée du
travail (à tout le moins le bénéfice du chapitre III, section 2) et ce même s’ils sont investis d’un poste de direction ou
de confiance dans la mesure où l’arrêté royal du 10 février 1965 n’est pas applicable aux travailleurs prestant au sein
d’un établissement public (et, donc, inapplicable aussi aux employeurs appartenant au secteur public de l’économie
comme la SCRL IGRETEC) et, d’autre part, les travailleurs prestant pour compte d’un employeur appartenant au
secteur privé de l’économie qui, quant à eux, sont exclus du champ d’application de la loi du 16 mars 1971 (à tout le
moins le chapitre III, section 2 sur la durée du travail) s’ils sont investis d’un poste de direction ou de confiance dans
les conditions et limites prescrites par l’arrêté royal du 10 février 1965 ? ».

(...)
III. En droit
(...)
B.1. La question préjudicielle porte sur l’article 65 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail, qui dispose :
« Les arrêtés pris en exécution des lois et les arrêtés abrogés par l’article 64 restent en vigueur jusqu’à leur

abrogation expresse ou jusqu’à l’expiration de leur durée de validité.
Toutefois, les arrêtés pris en exécution des lois sur le travail des enfants coordonnées le 28 février 1919 et abrogés

par l’article 64, 1o, cessent en tout cas de produire leurs effets un an après le dernier jour du mois au cours duquel la
présente loi est publiée ».

B.2. La Cour du travail estime que cette disposition a pour effet de maintenir en vigueur, sans limitation dans le
temps, l’arrêté royal du 10 février 1965 « désignant les personnes investies d’un poste de direction ou de confiance, dans
les secteurs privés de l’économie nationale, pour l’application de la loi sur la durée du travail ».

Cet arrêté royal avait été adopté sur la base de la loi du 15 juillet 1964 « sur la durée du travail dans les secteurs
publics et privés de l’économie nationale », qui a été abrogée par l’article 64, 4o, de la loi du 16 mars 1971 sur le travail.

B.3. Il ressort des motifs de l’arrêt qui interroge la Cour que le litige pendant devant la juridiction a quo concerne
notamment le paiement d’arriérés de traitement et de sursalaires pour des heures supplémentaires accomplies par un
employé de la SCRL « IGRETEC ». La juridiction a quo a jugé que cette société est un établissement public exerçant une
activité commerciale et qu’elle est à ce titre soumise aux dispositions du chapitre III, sections 1 et 2 et 4 à 7, de la loi
du 16 mars 1971 sur le travail. Ces dispositions sont relatives au temps de travail et de repos.

En effet, en application de l’article 3, § 1er, de la loi du 16 mars 1971, ces dispositions sont applicables notamment
aux personnes occupées par des établissements publics exerçant une activité industrielle ou commerciale.

B.4. L’article 3, § 3, 1o, de la loi du 16 mars 1971 sur le travail prévoit toutefois que les dispositions du chapitre III,
sections 2 et 4 à 7, de cette loi ne sont pas applicables « aux travailleurs désignés par le Roi comme investis d’un poste
de direction ou de confiance ». Il s’agit de celles qui sont relatives à la durée du travail, au travail de nuit, au respect
des horaires de travail, aux intervalles de repos et aux pauses.

Il en découle qu’il revient au Roi de déterminer quels sont les travailleurs qui doivent être considérés comme
occupant un poste de direction ou de confiance et qui ne bénéficient pas, en conséquence, de ces dispositions de la loi
du 16 mars 1971 sur le travail.

B.5. L’arrêté royal du 10 février 1965 précité procède à cette désignation pour ce qui concerne les travailleurs
occupés dans les secteurs privés de l’économie nationale. Les établissements du secteur public exerçant une activité
industrielle ou commerciale sont exclus de son champ d’application. Exception faite pour quatre arrêtés royaux
concernant certaines entreprises publiques spécifiques, le Roi n’a pas pris d’initiative comparable en ce qui concerne les
entreprises du secteur public auxquelles s’appliquent les dispositions précitées de la loi du 16 mars 1971 sur le travail.

Il en découle qu’à défaut d’avoir été désignés comme tels par un arrêté royal, les travailleurs occupant un poste
de direction ou de confiance dans les établissements publics exerçant une activité industrielle ou commerciale
bénéficient des dispositions de la loi du 16 mars 1971 sur le travail qui concernent le temps de travail et de repos.

B.6. La Cour est invitée à examiner la différence de traitement qui existe entre les travailleurs occupant un poste
de direction ou de confiance au sein d’un établissement public exerçant une activité industrielle ou commerciale et les
travailleurs occupant un poste similaire au sein d’une entreprise appartenant au secteur privé de l’économie,
les premiers pouvant revendiquer à leur profit le bénéfice des dispositions de la loi du 16 mars 1971 qui concernent le
temps de travail et de repos alors que les seconds ne le peuvent pas.

B.7. Cette différence de traitement ne trouve pas son origine dans l’article 65 de la loi du 16 mars 1971. En effet,
cette disposition, en n’abrogeant pas l’arrêté royal du 10 février 1965 qui est applicable au secteur privé de l’économie,
n’a ni pour portée ni pour effet d’empêcher le Roi d’adopter des dispositions semblables pour les travailleurs occupés
par les établissements publics exerçant une activité industrielle ou commerciale auxquels s’appliquent les dispositions
de la loi du 16 mars 1971 relatives au temps de travail et de repos. L’article 3, § 3, 1o, de la même loi L’y autorise
d’ailleurs expressément, puisque la délégation au Roi qu’il contient ne fait aucune distinction entre les travailleurs
relevant du secteur privé et ceux qui relèvent des entreprises publiques auxquelles s’applique la loi. De ce que le Roi
n’a pas fait usage de cette faculté pour ce qui concerne ces dernières, il ne saurait être déduit que l’article 65 de la loi
du 16 mars 1971 serait contraire aux articles 10 et 11 de la Constitution.
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B.8. La question préjudicielle appelle une réponse négative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
L’article 65 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail ne viole pas les articles 10 et 11 de la Constitution.
Ainsi prononcé en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 18 octobre 2012.
Le greffier, Le président,
F. Meersschaut R. Henneuse

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/206736]
Uittreksel uit arrest nr. 120/2012 van 18 oktober 2012

Rolnummer 5276
In zake : de prejudiciële vraag betreffende artikel 65 van de arbeidswet van 16 maart 1971, gesteld door het

Arbeidshof te Bergen.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters R. Henneuse en M. Bossuyt, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Moerman,

P. Nihoul en F. Daoût, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter R. Henneuse,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij arrest van 19 december 2011 in zake Roméo Collodel tegen de cvba « IGRETEC », waarvan de expeditie ter

griffie van het Hof is ingekomen op 26 december 2011, heeft het Arbeidshof te Bergen de volgende prejudiciële vraag
gesteld :

« Naar luid van artikel 3, § 1, 1o, van de arbeidswet van 16 maart 1971 zijn de bepalingen van hoofdstuk III,
(afdelingen 1 en 2 en 4 tot 7), niet van toepassing op de personen tewerkgesteld door het Rijk, de provinciën,
de gemeenten, de openbare instellingen die eronder ressorteren en de instellingen van openbaar nut, behoudens indien
zij tewerkgesteld zijn door instellingen die een industriële of commerciële activiteit uitoefenen of door instellingen die
geneeskundige, profylactische of hygiënische verzorging verlenen.

Daaruit volgt dat, met betrekking tot de bepalingen betreffende de arbeids- en rusttijden, de wetgever de situatie
van de personen die tewerkgesteld zijn door instellingen van de openbare sector die een industriële of commerciële
activiteit uitoefenen en hun werkgevers heeft gelijkgesteld met die van de werknemers uit de privésector en hun
werkgevers.

Artikel 3, § 3, 1o, van de arbeidswet van 16 maart 1971 bepaalt niettemin dat de bepalingen van hoofdstuk III,
(afdelingen 2 en 4 tot 7), niet van toepassing zijn op de door de Koning aangewezen werknemers die een leidende
functie uitoefenen of een vertrouwenspost bekleden.

Bij artikel 2 van het koninklijk besluit van 10 februari 1965 ’ tot aanwijzing van de personen die met een leidende
functie of met een vertrouwenspost zijn bekleed in de particuliere sectors van ’s lands bedrijfsleven, voor de toepassing
van de wet betreffende de arbeidsduur ’, wordt de lijst van die werknemers vastgesteld.

Dat koninklijk besluit werd aangenomen onder de gelding van de wet van 15 juli 1964 ’ betreffende de arbeidsduur
in de openbare en de particuliere sector van ’s Lands bedrijfsleven ’.

Die wet werd opgeheven bij artikel 64 van de arbeidswet van 16 maart 1971, die een coördinatie is van
verschillende wetgevingen (waaronder de wet van 15 juli 1964).

Artikel 65 van de wet van 16 maart 1971 bepaalt dat de besluiten genomen ter uitvoering van de door artikel 64
opgeheven wetten en besluiten van kracht blijven totdat zij uitdrukkelijk worden opgeheven of totdat hun
geldigheidsduur verstrijkt.

Artikel 65 van de wet van 16 maart 1971 heeft dus de handhaving van het koninklijk besluit van 10 februari 1965
bekrachtigd.

Schendt artikel 65 van de wet van 16 maart 1971, in de interpretatie dat het koninklijk besluit van 10 februari 1965
niet van toepassing is op de personen die tewerkgesteld zijn door instellingen van de openbare sector die een
industriële of commerciële activiteit uitoefenen, noch op hun werkgevers, de bepalingen van de artikelen 10 en 11 van
de Grondwet, afzonderlijk of in onderlinge samenhang gelezen, in zoverre het de beginselen van gelijkheid en
niet-discriminatie zou verbreken tussen twee vergelijkbare groepen van werknemers en werkgevers doordat het zonder
beperking in de tijd een verschil in behandeling dat niet objectief is verantwoord, in stand houdt tussen hen, namelijk,
enerzijds, de werknemers (zoals de heer C.) die werken in een instelling van de openbare sector die een commerciële
activiteit uitoefent (zoals de cvba ’ IGRETEC ’) en die, ten laste van hun werkgever, aanspraak kunnen maken op het
voordeel van de wet van 16 maart 1971 betreffende de arbeidsduur (minstens het voordeel van hoofdstuk III,
afdeling 2), zelfs indien zij een leidende functie uitoefenen of een vertrouwenspost bekleden, in zoverre het koninklijk
besluit van 10 februari 1965 niet van toepassing is op de werknemers die in een openbare instelling werken (en dus
evenmin op de werkgevers van de openbare sector van het bedrijfsleven, zoals de cvba ’ IGRETEC ’) en, anderzijds,
de werknemers die werken voor een werkgever van de privésector van het bedrijfsleven, die daarentegen zijn
uitgesloten van het toepassingsgebied van de wet van 16 maart 1971 (althans van hoofdstuk III, afdeling 2, betreffende
de arbeidsduur) indien zij een leidende functie uitoefenen of een vertrouwenspost bekleden onder de voorwaarden en
binnen de grenzen die zijn voorgeschreven bij het koninklijk besluit van 10 februari 1965 ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1. De prejudiciële vraag heeft betrekking op artikel 65 van de arbeidswet van 16 maart 1971, dat bepaalt :
« De besluiten genomen ter uitvoering van de door artikel 64 opgeheven wetten en besluiten blijven van kracht

totdat zij uitdrukkelijk worden opgeheven of totdat hun geldigheidsduur verstrijkt.
De besluiten genomen ter uitvoering van de door artikel 64, 1o, opgeheven wetten op de kinderarbeid,

gecoördineerd op 28 februari 1919, houden echter in elk geval op uitwerking te hebben een jaar na de laatste dag van
de maand waarin deze wet is bekendgemaakt ».
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B.2. Het Arbeidshof is van mening dat die bepaling tot gevolg heeft dat het koninklijk besluit van 10 februari 1965
« tot aanwijzing van de personen die met een leidende functie of met een vertrouwenspost zijn bekleed in de
particuliere sectors van ’s lands bedrijfsleven, voor de toepassing van de wet betreffende de arbeidsduur » wordt
gehandhaafd zonder beperking in de tijd.

Dat koninklijk besluit was aangenomen op grond van de wet van 15 juli 1964 « betreffende de arbeidsduur in de
openbare en particuliere sectors van ’s Lands bedrijfsleven », die werd opgeheven bij artikel 64, 4o, van de arbeidswet
van 16 maart 1971.

B.3. Uit de motivering van het arrest waarbij het Hof wordt ondervraagd, blijkt dat het voor het verwijzende
rechtscollege hangende geschil betrekking heeft op meer bepaald de betaling van achterstallen van wedde en
weddetoeslag voor overuren die werden gepresteerd door een bediende van de cvba « IGRETEC ». Het verwijzende
rechtscollege oordeelde dat die vennootschap een openbare instelling is die een commerciële activiteit uitoefent en dat
zij in die hoedanigheid is onderworpen aan de bepalingen van hoofdstuk III, afdelingen 1 en 2 en 4 tot 7, van de
arbeidswet van 16 maart 1971. Die bepalingen hebben betrekking op de arbeidstijd en de rusttijden.

Met toepassing van artikel 3, § 1, van de wet van 16 maart 1971, zijn die bepalingen immers onder meer van
toepassing op de personen tewerkgesteld door openbare instellingen die een industriële of commerciële activiteit
uitoefenen.

B.4. Artikel 3, § 3, 1o, van de arbeidswet van 16 maart 1971 bepaalt niettemin dat de bepalingen van hoofdstuk III,
afdelingen 2 en 4 tot 7, van die wet niet van toepassing zijn op « de door de Koning aangewezen werknemers die een
leidende functie uitoefenen of een vertrouwenspost bekleden ». Het gaat om de bepalingen betreffende de arbeidsduur,
nachtarbeid, het naleven van de uurroosters, de rusttijden en de pauzes.

Uit die bepaling volgt dat het de Koning toekomt te bepalen welke werknemers moeten worden beschouwd als
werknemers met een leidende functie of een vertrouwenspost, en die bijgevolg niet die bepalingen van de arbeidswet
van 16 maart 1971 genieten.

B.5. Het voormelde koninklijk besluit van 10 februari 1965 gaat over tot die aanwijzing voor wat betreft de
werknemers tewerkgesteld « in de particuliere sectors van ’s lands bedrijfsleven ». De instellingen van de openbare
sector die een industriële of commerciële activiteit uitoefenen, zijn van het toepassingsgebied ervan uitgesloten.
Met uitzondering van vier koninklijke besluiten betreffende bepaalde specifieke openbare ondernemingen, heeft de
Koning geen vergelijkbaar initiatief genomen voor de ondernemingen van de openbare sector, waarvoor de voormelde
bepalingen van de arbeidswet van 16 maart 1971 gelden.

Daaruit volgt dat, doordat zij niet als zodanig bij een koninklijk besluit zijn aangewezen, de werknemers met een
leidende functie of een vertrouwenspost in de openbare instellingen die een industriële of commerciële activiteit
uitoefenen, de bepalingen van de arbeidswet van 16 maart 1971 genieten die betrekking hebben op de arbeidstijd en
de rusttijden.

B.6. Het Hof wordt verzocht het verschil in behandeling te onderzoeken tussen de werknemers met een leidende
functie of een vertrouwenspost in een openbare instelling die een industriële of commerciële activiteit uitoefent, en de
werknemers met een soortgelijke functie in een onderneming uit de privésector van het bedrijfsleven, doordat de
eerstgenoemden het voordeel kunnen eisen van de bepalingen van de wet van 16 maart 1971 die betrekking hebben
op de arbeidstijd en de rusttijden, terwijl de laatstgenoemden dat niet kunnen.

B.7. Dat verschil in behandeling vindt zijn oorsprong niet in artikel 65 van de wet van 16 maart 1971. Doordat die
bepaling het koninklijk besluit van 10 februari 1965 dat van toepassing is op de privésector van het bedrijfsleven niet
opheft, heeft zij immers niet als draagwijdte, noch tot gevolg dat de Koning wordt verhinderd soortgelijke bepalingen
aan te nemen voor de werknemers tewerkgesteld door de openbare instellingen die een industriële of commerciële
activiteit uitoefenen, waarop de bepalingen van de wet van 16 maart 1971 die betrekking hebben op de arbeidstijd en
de rusttijden van toepassing zijn. Artikel 3, § 3, 1o, van dezelfde wet machtigt Hem overigens uitdrukkelijk daartoe,
omdat de erin vervatte delegatie aan de Koning geen enkel onderscheid maakt tussen de werknemers van de
privésector en die van de openbare ondernemingen waarop de wet van toepassing is. Uit het feit dat de Koning voor
die laatsten geen gebruik heeft gemaakt van die mogelijkheid, kan niet worden afgeleid dat artikel 65 van de wet van
16 maart 1971 strijdig zou zijn met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

B.8. De prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 65 van de arbeidswet van 16 maart 1971 schendt de artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet.
Aldus uitgesproken in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 18 oktober 2012.
De griffier, De voorzitter,
F. Meersschaut R. Henneuse

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/206736]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 120/2012 vom 18. Oktober 2012

Geschäftsverzeichnisnummer 5276
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 65 des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit,

gestellt vom Arbeitsgerichtshof Mons.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten R. Henneuse und M. Bossuyt, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,

J.-P. Moerman, P. Nihoul und F. Daoût, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Präsidenten
R. Henneuse,

verkündet nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Entscheid vom 19. Dezember 2011 in Sachen Roméo Collodel gegen die «IGRETEC» Gen.mbH, dessen

Ausfertigung am 26. Dezember 2011 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Arbeitsgerichtshof Mons
folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:
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«Artikel 3 § 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit bestimmt, dass die Bestimmungen von
Kapitel III (Abschnitte I und II und IV bis VII) nicht für Personen gelten, die vom Staat, von den Provinzen, den
Gemeinden, den von ihnen abhängenden öffentlichen Einrichtungen und den Einrichtungen öffentlichen Interesses
beschäftigt werden, außer wenn sie von Einrichtungen beschäftigt werden, die eine industrielle oder kommerzielle
Tätigkeit ausüben, oder von Anstalten, die Gesundheitspflege, Präventivpflege oder Hygieneleistungen erbringen.

Daraus ergibt sich, dass der Gesetzgeber für die Bestimmungen in Bezug auf Arbeits- und Ruhezeiten die Situation
der Personen, die von Einrichtungen des öffentlichen Sektors beschäftigt werden, die eine industrielle oder
kommerzielle Tätigkeit ausüben, und ihrer Arbeitgeber mit derjenigen der Arbeitnehmer des Privatsektors und ihrer
Arbeitgeber gleichgestellt hat.

Artikel 3 § 3 Nr. 1 des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit bestimmt jedoch, dass die Bestimmungen von
Kapitel III (Abschnitte II und IV bis VII) nicht für die vom König bestimmten Arbeitnehmer gelten, die einen Führungs-
beziehungsweise Vertrauensposten haben.

Artikel 2 des königlichen Erlasses vom 10. Februar 1965 zur Bestimmung der Personen, die einen Führungs-
beziehungsweise Vertrauensposten in den privaten Sektoren der nationalen Wirtschaft haben, für die Anwendung des
Gesetzes über die Arbeitszeit, legt die Liste dieser Arbeitnehmer fest.

Dieser königliche Erlass ist unter der Geltung des Gesetzes vom 15. Juli 1964 über die Arbeitszeit im öffentlichen
und im privaten Sektor der nationalen Wirtschaft ergangen.

Dieses Gesetz wurde durch Artikel 64 des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit, das eine Koordinierung
verschiedener Rechtsvorschriften (darunter das Gesetz vom 15. Juli 1964) darstellt, aufgehoben.

Artikel 65 des Gesetzes vom 16. März 1971 bestimmt, dass die Erlasse zur Ausführung der durch Artikel 64
aufgehobenen Gesetze und Erlasse bis zu ihrer ausdrücklichen Aufhebung oder bis zum Ende ihrer Gültigkeitsdauer
in Kraft bleiben.

Artikel 65 des Gesetzes vom 16. März 1971 hat somit die Aufrechterhaltung des königlichen Erlasses vom
10. Februar 1965 bestätigt.

Verstößt Artikel 65 des Gesetzes vom 16. März 1971, dahingehend ausgelegt, dass der königliche Erlass vom
10. Februar 1965 nicht auf Personen, die von Einrichtungen des öffentlichen Sektors beschäftigt werden, die eine
industrielle oder kommerzielle Tätigkeit ausüben, und auf ihre Arbeitgeber anwendbar ist, gegen die Bestimmungen
der Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung miteinander, indem er die Grundsätze der Gleichheit
und Nichtdiskriminierung zwischen zwei vergleichbaren Gruppen von Arbeitnehmern und Arbeitgebern aufheben
würde, wobei er ohne zeitliche Begrenzung einen nicht objektiv gerechtfertigten Behandlungsunterschied zwischen
beiden aufrechterhält, das heißt, einerseits den Arbeitnehmern (wie Herr C.), die in einer Einrichtung des öffentlichen
Sektors, die eine kommerzielle Tätigkeit ausübt (wie zum Beispiel die IGRETEC Gen.mbH), tätig sind und die zu
Lasten ihres Arbeitgebers den Vorteil des Gesetzes vom 16. März 1971 bezüglich der Arbeitszeit (wenigstens den Vorteil
von Kapitel III Abschnitt II) für sich beanspruchen können, und zwar auch dann, wenn sie einen Führungs-
beziehungsweise Vertrauensposten haben, insofern der königliche Erlass vom 10. Februar 1965 nicht auf Arbeitnehmer
anwendbar ist, die in einer öffentlichen Einrichtung tätig sind (und somit auch nicht auf die Arbeitgeber des
öffentlichen Sektors der Wirtschaft, wie die IGRETEC Gen.mbH), und andererseits den Arbeitnehmern, die für
Rechnung eines Arbeitgebers des Privatsektors der Wirtschaft tätig sind, die ihrerseits vom Anwendungsbereich des
Gesetzes vom 16. März 1971 (wenigstens von Kapitel III Abschnitt II bezüglich der Arbeitszeit) ausgeschlossen sind,
wenn sie einen Führungs- beziehungsweise Vertrauensposten haben, unter den Bedingungen und innerhalb der
Grenzen, die durch den königlichen Erlass vom 10. Februar 1965 vorgeschrieben sind?».

(...)

III. Rechtliche Würdigung

(...)

B.1. Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich auf Artikel 65 des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit,
der bestimmt:

«Die Erlasse zur Ausführung der durch Artikel 64 aufgehobenen Gesetze und Erlasse bleiben bis zu ihrer
ausdrücklichen Aufhebung oder bis zum Ende ihrer Gültigkeitsdauer in Kraft.

Die durch Artikel 64 Nr. 1 aufgehobenen Erlasse zur Ausführung der am 28. Februar 1919 koordinierten Gesetze
über die Kinderarbeit hören jedoch auf jeden Fall ein Jahr nach dem letzten Tag des Monats der Veröffentlichung des
vorliegenden Gesetzes auf, wirksam zu sein».

B.2. Der Arbeitsgerichtshof ist der Auffassung, dass diese Bestimmung dazu führe, ohne zeitliche Begrenzung den
königlichen Erlass vom 10. Februar 1965 «zur Bestimmung der Personen, die einen Führungs- beziehungsweise
Vertrauensposten in den privaten Sektoren der nationalen Wirtschaft haben, für die Anwendung des Gesetzes über die
Arbeitszeit» aufrechtzuerhalten.

Dieser königliche Erlass war auf der Grundlage des Gesetzes vom 15. Juli 1964 «über die Arbeitszeit im öffentlichen
und im privaten Sektor der nationalen Wirtschaft» ergangen, das durch Artikel 64 Nr. 4 des Gesetzes vom 16. März 1971
über die Arbeit aufgehoben worden ist.

B.3. Aus der Begründung des Entscheids, mit dem der Gerichtshof befragt wird, geht hervor, dass die vor dem
vorlegenden Rechtsprechungsorgan anhängige Streitsache insbesondere die Zahlung von Gehaltsrückständen und
Gehaltszuschlägen für Überstunden, die durch einen Angestellten der «IGRETEC» Gen.mbH geleistet wurden, betrifft.
Das vorlegende Rechtsprechungsorgan hat geurteilt, dass diese Gesellschaft eine öffentliche Einrichtung ist, die eine
kommerzielle Tätigkeit ausübt, und dass sie in dieser Eigenschaft den Bestimmungen von Kapitel III Abschnitte I und II
und IV bis VII des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit unterliegt. Diese Bestimmungen betreffen die Arbeitszeit
und die Ruhezeiten.

In Anwendung von Artikel 3 § 1 des Gesetzes vom 16. März 1971 finden diese Bestimmungen nämlich unter
anderem Anwendung auf die Personen, die von öffentlichen Einrichtungen, die eine industrielle oder kommerzielle
Tätigkeit ausüben, beschäftigt werden.

B.4. Artikel 3 § 3 Nr. 1 des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit sieht jedoch vor, dass die Bestimmungen
von Kapitel III Abschnitte II und IV bis VII dieses Gesetzes nicht für «die vom König bestimmten Arbeitnehmer,
die einen Führungs- beziehungsweise Vertrauensposten haben» gelten. Es handelt sich um die Bestimmungen, die sich
auf die Arbeitszeit, die Nachtarbeit, die Einhaltung der Arbeitsstundenpläne, die Ruhezeiten und die Pausen beziehen.

Folglich obliegt es dem König, die Arbeitnehmer zu bestimmen, bei denen davon auszugehen ist, dass sie einen
Führungs- beziehungsweise Vertrauensposten haben und die folglich nicht in den Genuss dieser Bestimmungen des
Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit gelangen.
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B.5. In dem vorerwähnten königlichen Erlass vom 10. Februar 1965 werden die betreffenden Arbeitnehmer
bestimmt, die in den privaten Sektoren der nationalen Wirtschaft beschäftigt sind. Die Einrichtungen des öffentlichen
Sektors, die eine industrielle oder kommerzielle Tätigkeit ausüben, sind von dessen Anwendungsbereich ausgeschlos-
sen. Mit Ausnahme von vier königlichen Erlassen bezüglich gewisser spezifischer öffentlicher Unternehmen hat der
König keine vergleichbare Initiative in Bezug auf die Unternehmen des öffentlichen Sektors ergriffen, auf die die
vorerwähnten Bestimmungen des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit Anwendung finden.

Daraus ergibt sich, dass die Arbeitnehmer, die einen Führungs- beziehungsweise Vertrauensposten in den
öffentlichen Einrichtungen, die eine industrielle oder kommerzielle Tätigkeit ausüben, haben, in den Genuss der
Bestimmungen des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit in Bezug auf die Arbeitszeit und die Ruhezeiten
gelangen, da sie nicht in einem königlichen Erlass als solche bestimmt worden sind.

B.6. Der Gerichtshof wird gebeten, den Behandlungsunterschied zu prüfen, der zwischen Arbeitnehmern, die
einen Führungs- beziehungsweise Vertrauensposten in öffentlichen Einrichtungen, die eine industrielle oder
kommerzielle Tätigkeit ausüben, haben, und Arbeitnehmern mit einem ähnlichen Posten innerhalb eines zum privaten
Sektor der Wirtschaft gehörenden Unternehmen besteht, da die Ersteren den Vorteil der Bestimmungen des Gesetzes
vom 16. März 1971 in Bezug auf die Arbeitszeit und die Ruhezeiten für sich beanspruchen können, während die
Letzteren dies nicht können.

B.7. Dieser Behandlungsunterschied ergibt sich nicht aus Artikel 65 des Gesetzes vom 16. März 1971. Indem diese
Bestimmung nämlich nicht den königlichen Erlass vom 10. Februar 1965, der auf den privaten Sektor der Wirtschaft
anwendbar ist, aufhebt, hat sie weder als Tragweite noch zur Folge, den König daran zu hindern, vergleichbare
Bestimmungen für die Arbeitnehmer in öffentlichen Einrichtungen, die eine industrielle oder kommerzielle Tätigkeit
ausüben, zu erlassen, auf die die Bestimmungen des Gesetzes vom 16. März 1971 in Bezug auf die Arbeitszeit und die
Ruhezeiten Anwendung finden. Artikel 3 § 3 Nr. 1 desselben Gesetzes ermächtigt Ihn im Übrigen ausdrücklich dazu,
denn in der darin enthaltenen Ermächtigung des Königs wird nicht zwischen den zum Privatsektor gehörenden
Arbeitnehmern und denjenigen, die den öffentlichen Unternehmen, auf die das Gesetz Anwendung findet, angehören.
Daraus, dass der König diese Möglichkeit in Bezug auf die Letzteren nicht genutzt hat, kann nicht abgeleitet werden,
dass Artikel 65 des Gesetzes vom 16. März 1971 im Widerspruch zu den Artikeln 10 und 11 der Verfassung stehen
würde.

B.8. Die Vorabentscheidungsfrage ist verneinend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
Artikel 65 des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit verstößt nicht gegen die Artikel 10 und 11 der

Verfassung.
Verkündet in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 18. Oktober 2012.
Der Kanzler, Der Präsident,
F. Meersschaut R. Henneuse

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/206863]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige statistici (m/v) (niveau A)
voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (ANG12221)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, archi-
tect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt
door de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger
onderwijs van het lange type, voor zover de studies ten minste
vier jaar hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissies;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
twee jaar relevante professionele ervaring in statistische analyse,
steekproefonderzoek of dataminingtechnieken.

Solliciteren kan tot 17 december 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn : 0800-505 54 of op
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/206863]

Sélection comparative de statisticiens (m/f) (niveau A), francophones,
pour l’Office national de l’Emploi (AFG12225)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum
deux ans d’expérience professionnelle relevante en analyse statistique,
échantillonnage ou techniques de datamining.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17 décembre 2012 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR, ligne
info : 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/206902]
Selectie van Franstalige assistenten bij de Directie Boekhouding en

Begroting (m/v) (niveau B) voor de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad (AFG12228)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die drie jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Bachelor/graduaat in boekhouden
Solliciteren kan tot 17 december 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2012/206895]

Vergelijkende selectie van Franstalige industrieel ingenieur
bouw (m/v) (niveau A) voor het Ministerie van de Franse Gemeen-
schap

De vergelijkende selectie van Franstalige industrieel ingenieur
″bouw″ (m/v) (niveau A) voor de Franse Gemeenschap (AFG12060)
werd afgesloten op 27 november 2012.

Er zijn 5 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2012/03349]

Incompetitiestelling met het oog op een mutatie of een bevordering
door verandering van graad in betrekkingen van financieel mede-
werker bij de Administratie der directe belastingen (sector taxatie
en sector invordering)

Reglementaire bepalingen :

1. Koninklijk besluit van 2 oktober 1937, houdende het statuut van
het Rijkspersoneel (Codinet, D.I. 300.1);

2. Koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie
en de loopbaan van het Rijkspersoneel (Codinet, D.I. 332/333);

3. Koninklijk besluit van 29 oktober 1971 tot vaststelling van het
organiek reglement van de FOD Financiën (Codinet, D.I. 220.11
Fin);

4. Koninklijk besluit van 3 maart 2005 houdende hervorming van
de bijzondere loopbaan van sommige ambtenaren van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de Administratie der
pensioenen van het Ministerie van Financiën en houdende
diverse bepalingen tot uitvoering van het koninklijk besluit van
5 september 2002 houdende hervorming van de loopbaan van
sommige ambtenaren in de Rijksbesturen (Codinet, D.I. 220.119
Fin).

Regels van tewerkstelling

1. De administratieve standplaatsen zullen worden toegewezen
door de Voorzitter van het Directiecomité of zijn afgevaardigde.

2. De kandidaten worden uitgenodigd de standplaatsen waar ze
hun nieuwe functie van financieel medewerker wensen uit te
oefenen, in orde van voorkeur, kenbaar te maken. De kandida-
tuur moet worden ingediend bij een ter post aangetekend
schrijven aan de hand van het bijgevoegde aanvraagformulier
(bijlage 2).

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/206902]
Sélection comparative d’assistant auprès de la Direction de la

Comptabilité et du Budget (m/f) (niveau B), francophones, pour
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale
(AFG12228)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable trois ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Baccalauréat/graduat en comptabilité.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17 décembre 2012 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la

procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2012/206895]

Sélection comparative d’ingénieurs industriels « construction »,
francophones, pour le Ministère de la Communauté française

La sélection comparative d’ingénieurs industriels « construction »
(m/f) (niveau A), francophones, pour le Ministère de la Communauté
française (AFG12060) a été clôturée le 27 novembre 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 5.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2012/03349]

Mise en compétition en vue d’une mutation ou d’une promotion par
changement de grade dans des emplois de collaborateur financier à
l’Administration des contributions directes (taxation et recouvre-
ment)

Dispositions réglementaires

1. Arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat (Codinet, C.D. 300.1);

2. Arrêté royal du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière
des agents de l’Etat (Codinet, C.D. 332/333);

3. Arrêté royal du 29 octobre 1971 fixant le Règlement organique du
SPF Finances (Codinet, C.D. 220.11 Fin);

4. Arrêté royal du 3 mars 2005 portant réforme de la carrière
particulière de certains agents du SPF Finances et de l’Adminis-
tration des pensions du Ministère des Finances et portant
diverses dispositions visant à l’exécution de l’arrêté royal du
5 septembre 2002 portant réforme de la carrière de certains agents
des administrations de l’Etat (Codinet, C.D. 220.119 Fin).

Règles d’affectation

1. Les résidences administratives seront attribuées par le Président
du Comité de Direction ou par son délégué.

2. Les candidats sont invités à faire connaître, dans l’ordre de leur
préférence, les résidences administratives où ils souhaitent
exercer leurs fonctions en leur nouvelle qualité de collaborateur
financier. La candidature doit impérativement être introduite, par
lettre recommandée à la poste, au moyen de la demande
d’emploi ci-annexée (annexe 2).
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3. De bijzondere aandacht van de kandidaten wordt erop gevestigd
dat diegenen die niet in nuttige orde komen voor één van de
gepostuleerde standplaatsen of die nalaten te postuleren, het
risico lopen verstoken te blijven van een benoeming tot de graad
van financieel medewerker.

4. Het feit dat een standplaats op het dienstorder voorkomt,
betekent niet noodzakelijk dat er benoemingen zullen doorge-
voerd worden.

Benoemingsvoorwaarden

Mogen zich kandidaat stellen :

• de huidige financieel medewerkers van de Administratie der
directe belastingen

• alle statutair administratief medewerkers van de Administratie
der directe belastingen die laureaat zijn van een proef over de
beroepsbekwaamheid die toegang verleent tot de graad van
financieel medewerker.

De benoemingsvoorwaarden moeten vervuld zijn op de datum van
benoeming.

Lokalisatie van de toe te kennen betrekkingen :

I. bij de diensten taxatie

I.1. Brussel (Personenbelasting + Vennootschappen)

I.2. Antwerpen (Personenbelasting + Vennootschappen)

I.3. Roeselare (Personenbelasting + Vennootschappen)

I.4. Dendermonde (Personenbelasting)

I.5. Gent (Personenbelasting + Vennootschappen)

I.6. Hasselt (Personenbelasting + Vennootschappen)

II. bij de diensten invordering

II.1. Brussel.

II.2. Antwerpen

Richtlijnen :

— Bij ontvangst van onderhavige dienstorder, per kerende, ont-
vangst melden onder dienstomslag of gewone omslag door
gebruik te maken van het aangehechte formulier (bijlage 1) op
het hieronder vermelde adres.

— Uw kandidatuur moet, bij een ter post aangetekend schrijven,
binnen een termijn van tien werkdagen, die ingaat op de eerste
werkdag volgend op de publicatie van de incompetitiestelling in
het Belgisch Staatsblad, toegezonden worden op volgend adres
(bijlage 2) :

Federale Overheidsdienst FINANCIEN

Stafdienst Personeel & Organisatie

Expertisecentrum Planning en Loopbaan

Ter attentie van de heer VANDERFRAENEN, directeur

North Galaxy - Toren B - 19e verdieping

Koning Albert II-laan 33, bus 80

1030 Brussel

Contactpersoon : Inge Roman, tel. : 0257-82 096

BELANGRIJKE OPMERKINGEN :

— Er zal alleen rekening gehouden worden met de kandidaturen
die aangetekend en binnen de wettelijke termijn op het voor-
melde adres ingediend worden. De sollicitatie die onder een
andere dan de hierboven vermelde vorm ingediend wordt, zal
als nietig en onbestaande worden beschouwd.

— De kosten van de aangetekende zending zijn ten laste van de
ambtenaar;het gebruik van de administratieve briefomslagen is
verboden behalve voor wat het toezenden van het ontvangstbe-
wijs betreft (bijlage 1).

— Voor de betrekkingen te Brussel zal voorrang worden verleend
aan de tweetalige personeelsleden; betrokkenen zullen het bewijs
leveren van het slagen in het taalexamen niveau D zoals voorzien
in de artikelen 8 en 9, § 1, van het koninklijk besluit van
8 maart 2001 (Codinet, D.I. 15).

H. D’HONDT,
Voorzitter van het Directiecomité

3. L’attention particulière des candidats est attirée sur le fait que
ceux qui limiteraient leur choix risquent éventuellement d’être
écartés pour une nomination au grade de collaborateur financier
s’ils ne viennent pas en ordre utile pour une des résidences
administratives postulées.

4. Le fait qu’une résidence administrative figure à l’ordre de service
n’implique pas nécessairement que des nominations y seront
effectuées.

Conditions de postulation

Peuvent se porter candidats :

• les collaborateurs financiers actuels

• tous les collaborateurs administratifs statutaires de l’Administra-
tion des contributions directes qui sont lauréats d’une épreuve de
qualification en vue de l’accession au grade de collaborateur
financier.

Les conditions de nomination doivent être remplies à la date de
nomination.

Localisation des emplois à attribuer

I. dans les services taxation :

I.1. Bruxelles (IPP + ISOC)

I.2. Charleroi (ISOC)

I.3. Liège (IPP + ISOC)

I.4. Namur (IPP + ISOC)

I.5. Neufchâteau (IPP)

II. dans les services recouvrement :

II.1. Bruxelles

II.2. Bastogne

II.3. Liège

II.4. Namur

II.5. Ciney

Directives

— Dès réception par la poste de la présente, accuser réception sous
pli administratif ou pli simple au moyen du récépissé ci-annexé
(annexe 1re) à l’adresse reprise ci-dessous.

— Dans un délai de dix jours ouvrables qui commence à courir le
premier jour ouvrable qui suit la publication de la mise en
compétition au Moniteur belge, introduire une candidature par
lettre recommandée (annexe 2) à l’adresse suivante :

Service public fédéral FINANCES

Service d’Encadrement Personnel & Organisation

Centre d’Expertise Planning et Carrière

A l’attention de M. VANDERFRAENEN, directeur

North Galaxy -Tour B - 19e étage

Boulevard du Roi Albert II 33, bte 80

1030 Bruxelles

Personne de contact : Catherine Gautiez, tel. : 0257-622 85

REMARQUES IMPORTANTES

— Seules seront prises en considération les candidatures introduites
dans le délai légal, tel que fixé ci-avant, par lettre recommandée
à la poste, à l’adresse mentionnée ci-dessus. Toute candidature
introduite sous une autre forme sera considérée comme nulle.

— L’envoi sous pli recommandé se fera aux frais de l’agent; l’usage
du pli administratif est prohibé, sauf pour l’envoi de l’accusé de
réception (annexe 1).

— Pour les emplois localisés à Bruxelles, priorité sera accordée aux
agents bilingues; ceux-ci fourniront la preuve de la réussite de
l’examen linguistique niveau D prévu aux articles 8 et 9, § 1er, de
l’arrêté royal du 8 mars 2001 (Codinet, C.D.15).

H. D’HONDT,
Président du Comité de Direction
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2012/03350]

Incompetitiestelling met het oog op een bevordering door verande-
ring van graad in betrekkingen van financieel medewerker bij de
Administratie der douane en accijnzen

Reglementaire bepalingen :

1. Koninklijk besluit van 2 oktober 1937, houdende het statuut van
het Rijkspersoneel (Codinet, D.I. 300.1);

2. Koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie
en de loopbaan van het Rijkspersoneel (Codinet, D.I. 332/333);

3. Koninklijk besluit van 29 oktober 1971 tot vaststelling van het
organiek reglement van de FOD Financiën (Codinet, D.I. 220.11
Fin);

4. Koninklijk besluit van 3 maart 2005 houdende hervorming van
de bijzondere loopbaan van sommige ambtenaren van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de Administratie der
pensioenen van het Ministerie van Financiën en houdende
diverse bepalingen tot uitvoering van het koninklijk besluit van
5 september 2002 houdende hervorming van de loopbaan van
sommige ambtenaren in de Rijksbesturen (Codinet, D.I.220.119
Fin).

Regels van tewerkstelling

1. De administratieve standplaatsen zullen worden toegewezen
door de Voorzitter van het Directiecomité of zijn afgevaardigde.

2. De kandidaten worden uitgenodigd de standplaatsen waar ze
hun nieuwe functie van financieel medewerker wensen uit te
oefenen, in orde van voorkeur, kenbaar te maken. De kandida-
tuur moet worden ingediend bij een ter post aangetekend
schrijven aan de hand van het bijgevoegde aanvraagformulier
(bijlage 2).

3. De bijzondere aandacht van de kandidaten wordt erop gevestigd
dat diegenen die niet in nuttige orde komen voor één van de
gepostuleerde standplaatsen of die nalaten te postuleren, het
risico lopen verstoken te blijven van een benoeming tot de graad
van financieel medewerker.

4. Het feit dat een standplaats op het dienstorder voorkomt,
betekent niet noodzakelijk dat er benoemingen zullen doorge-
voerd worden.

Benoemingsvoorwaarden

Mogen zich kandidaat stellen : alle statutaire administratief mede-
werkers van de Administratie der douane en accijnzen die laureaat zijn
van een proef over de beroepsbekwaamheid die toegang verleent tot de
graad van financieel medewerker.

De benoemingsvoorwaarden moeten vervuld zijn op de datum van
benoeming.

Lokalisatie van de toe te kennen betrekkingen

— Antwerpen (sector douane)

— Brussel (sector douane)

— Brussel (sector kantoor)

— Vilvoorde (sector douane)

— Vilvoorde (sector kantoor)

— Zaventem (sector douane)

— Zeebrugge (sector douane)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2012/03350]

Mise en compétition en vue d’une promotion par changement de
grade dans des emplois de collaborateur financier à l’Administra-
tion des douanes et accises

Dispositions réglementaires

1. Arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat (Codinet, C.D. 300.1);

2. Arrêté royal du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière
des agents de l’Etat (Codinet, C.D. 332/333);

3. Arrêté royal du 29 octobre 1971 fixant le Règlement organique du
SPF Finances (Codinet, C.D. 220.11 Fin);

4. Arrêté royal du 3 mars 2005 portant réforme de la carrière
particulière de certains agents du SPF Finances et de l’Adminis-
tration des pensions du Ministère des Finances et portant
diverses dispositions visant à l’exécution de l’arrêté royal du
5 septembre 2002 portant réforme de la carrière de certains agents
des administrations de l’Etat (Codinet, C.D. 220.119 Fin).

Règles d’affectation

1. Les résidences administratives seront attribuées par le Président
du Comité de Direction ou par son délégué.

2. Les candidats sont invités à faire connaître, dans l’ordre de leur
préférence, les résidences administratives où ils souhaitent
exercer leurs fonctions en leur nouvelle qualité de collaborateur
financier. La candidature doit impérativement être introduite, par
lettre recommandée à la poste, au moyen de la demande
d’emploi ci-annexée (annexe 2).

3. L’attention particulière des candidats est attirée sur le fait que
ceux qui limiteraient leur choix risquent éventuellement d’être
écartés pour une nomination au grade de collaborateur financier
s’ils ne viennent pas en ordre utile pour une des résidences
postulées.

4. Le fait qu’une résidence administrative figure à l’ordre de service
n’implique pas nécessairement que des nominations y seront
effectuées.

Conditions de postulation

Peuvent se porter candidats : tous les collaborateurs administratifs
statutaires de l’Administration des douanes et accises qui sont lauréats
d’une épreuve de qualification en vue de l’accession au grade de
collaborateur financier.

Les conditions de nomination doivent être remplies à la date de
nomination.

Localisation des emplois à attribuer

— Grâce-Hollogne (secteur douanes)

— Gosselies (secteur douanes)

— Bruxelles (secteur douanes)

— Bruxelles (secteur bureau)

77000 BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



Richtlijnen :

— Bij ontvangst van onderhavige dienstorder, per kerende, ont-
vangst melden onder dienstomslag of gewone omslag door
gebruik te maken van het aangehechte formulier (bijlage 1) op
het hieronder vermelde adres.

— Uw kandidatuur moet, bij een ter post aangetekend schrijven,
binnen een termijn van tien werkdagen die ingaat op de eerste
werkdag volgend op de publicatie van de incompetitiestelling in
het Belgisch Staatsblad, toegezonden worden op volgend adres
(bijlage 2) :

Federale Overheidsdienst FINANCIEN

Stafdienst Personeel & Organisatie

Expertisecentrum Planning en Loopbaan

Ter attentie van de heer VANDERFRAENEN, directeur

North Galaxy - Toren B - 19e verdieping

Koning Albert II-laan 33, bus 80

1030 Brussel

Contactpersoon : Norbert Strymeers, tel. : 0257-628 93

BELANGRIJKE OPMERKINGEN :

— Er zal alleen rekening gehouden worden met de kandidaturen
die aangetekend en binnen de wettelijke termijn op het voor-
melde adres ingediend worden. De sollicitatie die onder een
andere dan de hierboven vermelde vorm ingediend wordt, zal
als nietig en onbestaande worden beschouwd.

— De kosten van de aangetekende zending zijn ten laste van de
ambtenaar;het gebruik van de administratieve briefomslagen is
verboden behalve voor wat het toezenden van het ontvangstbe-
wijs betreft (bijlage 1).

— Voor de betrekkingen te Brussel zal voorrang worden verleend
aan de tweetalige personeelsleden; betrokkenen zullen het bewijs
leveren van het slagen in het taalexamen niveau D zoals voorzien
in de artikelen 8 en 9, § 1, van het koninklijk besluit van
8 maart 2001 (Codinet, D.I. 15).

H. D’HONDT,
Voorzitter van het Directiecomité

Directives

— Dès réception par la poste de la présente, accuser réception sous
pli administratif ou pli simple au moyen du récépissé ci-annexé
(annexe 1re) à l’adresse reprise ci-dessous.

— Dans un délai de dix jours ouvrables qui commence à courir le
premier jour ouvrable qui suit la publication de la mise en
compétition au Moniteur belge, introduire une candidature par
lettre recommandée (annexe 2) à l’adresse suivante :

Service public fédéral FINANCES

Service d’Encadrement Personnel & Organisation

Centre d’Expertise Planning et Carrière

A l’attention de M. VANDERFRAENEN, directeur

North Galaxy -Tour B - 19e étage

Boulevard du Roi Albert II 33, bte 80

1030 Bruxelles

Personne de contact : Nadine De Vroede, tél. : 0257-628 95

REMARQUES IMPORTANTES

— Seules seront prises en considération les candidatures introduites
dans le délai légal, tel que fixé ci-avant, par lettre recommandée
à la poste, à l’adresse mentionnée ci-dessus. Toute candidature
introduite sous une autre forme sera considérée comme nulle.

— L’envoi sous pli recommandé se fera aux frais de l’agent; l’usage
du pli administratif est prohibé, sauf pour l’envoi de l’accusé de
réception (annexe 1re).

— Pour les emplois localisés à Bruxelles, priorité sera accordée aux
agents bilingues; ceux-ci fourniront la preuve de la réussite de
l’examen linguistique niveau D prévu aux articles 8 et 9, § 1er, de
l’arrêté royal du 8 mars 2001 (Codinet, C.D.15).

H. D’HONDT,
Président du Comité de Direction
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2012/03351]

Incompetitiestelling met het oog op een bevordering door verande-
ring van graad in betrekkingen van financieel medewerker bij de
Algemene Diensten van het Algemeen Secretariaat

Reglementaire bepalingen :

1. Koninklijk besluit van 2 oktober 1937, houdende het statuut van
het Rijkspersoneel (Codinet, D.I. 300.1);

2. Koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie
en de loopbaan van het Rijkspersoneel (Codinet, D.I. 332/333);

3. Koninklijk besluit van 29 oktober 1971 tot vaststelling van het
organiek reglement van de FOD Financiën (Codinet, D.I. 220.11
Fin);

4. Koninklijk besluit van 3 maart 2005 houdende hervorming van
de bijzondere loopbaan van sommige ambtenaren van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de Administratie der
pensioenen van het Ministerie van Financiën en houdende
diverse bepalingen tot uitvoering van het koninklijk besluit van
5 september 2002 houdende hervorming van de loopbaan van
sommige ambtenaren in de Rijksbesturen (Codinet, D.I. 220.119
Fin).

Benoemingsvoorwaarden

Mogen zich kandidaat stellen : alle statutaire administratief mede-
werkers van de Algemene Diensten van het Algemeen Secretariaat die
laureaat zijn van een proef over de beroepsbekwaamheid die toegang
verleent tot de graad van financieel medewerker.

De benoemingsvoorwaarden moeten vervuld zijn op de datum van
benoeming.

Richtlijnen :

— Bij ontvangst van onderhavige dienstorder, per kerende, ont-
vangst melden onder dienstomslag of gewone omslag door
gebruik te maken van het aangehechte formulier (bijlage 1) op
het hieronder vermelde adres.

— Uw kandidatuur moet, bij een ter post aangetekend schrijven,
binnen een termijn van tien werkdagen die ingaat op de eerste
werkdag volgend op de publicatie van de incompetitiestelling in
het Belgisch Staatsblad, toegezonden worden op volgend adres
(bijlage 2) :

Federale Overheidsdienst FINANCIEN

Stafdienst Personeel & Organisatie

Expertisecentrum Planning en Loopbaan

Ter attentie van de heer VANDERFRAENEN, directeur

North Galaxy - Toren B - 19e verdieping

Koning Albert II-laan 33, bus 80

1030 Brussel

Contactpersoon : Vanessa Van De Velde, tel. : 0257-680 89

BELANGRIJKE OPMERKINGEN :

— Er zal alleen rekening gehouden worden met de kandidaturen
die aangetekend en binnen de wettelijke termijn op het voor-
melde adres ingediend worden. De sollicitatie die onder een
andere dan de hierboven vermelde vorm ingediend wordt, zal
als nietig en onbestaande worden beschouwd.

— De kosten van de aangetekende zending zijn ten laste van de
ambtenaar; het gebruik van de administratieve briefomslagen is
verboden behalve voor wat het toezenden van het ontvangstbe-
wijs betreft (bijlage 1).

H. D’HONDT,
Voorzitter van het Directiecomité

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2012/03351]

Mise en compétition en vue d’une promotion par changement de
grade dans des emplois de collaborateur financier aux Services
Généraux du Secrétariat Général

Dispositions réglementaires

1. Arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat (Codinet, C.D. 300.1);

2. Arrêté royal du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière
des agents de l’Etat (Codinet, C.D. 332/333);

3. Arrêté royal du 29 octobre 1971 fixant le Règlement organique du
SPF Finances (Codinet, C.D. 220.11 Fin);

4. Arrêté royal du 3 mars 2005 portant réforme de la carrière
particulière de certains agents du SPF Finances et de l’Adminis-
tration des pensions du Ministère des Finances et portant
diverses dispositions visant à l’exécution de l’arrêté royal du
5 septembre 2002 portant réforme de la carrière de certains agents
des administrations de l’Etat (Codinet, C.D. 220.119 Fin).

Conditions de postulation

Peuvent se porter candidats : tous les collaborateurs administratifs
statutaires des Services Généraux du Secrétariat général qui sont
lauréats d’une épreuve de qualification en vue de l’accession au grade
de collaborateur financier.

Les conditions de nomination doivent être remplies à la date de
nomination.

Directives

— Dès réception par la poste de la présente, accuser réception sous
pli administratif ou pli simple au moyen du récépissé ci-annexé
(annexe 1re) à l’adresse reprise ci-dessous.

— Dans un délai de dix jours ouvrables qui commence à courir le
premier jour ouvrable qui suit la publication de la mise en
compétition au Moniteur belge, introduire une candidature par
lettre recommandée (annexe 2) à l’adresse suivante :

Service public fédéral FINANCES

Service d’Encadrement Personnel & Organisation

Centre d’Expertise Planning et Carrière

A l’attention de M. VANDERFRAENEN, directeur

North Galaxy -Tour B - 19e étage

Boulevard du Roi Albert II 33, bte 80

1030 Bruxelles

Personne de contact : Vanessa Van De Velde, tél. : 0257-680 89

REMARQUES IMPORTANTES

— Seules seront prises en considération les candidatures introduites
dans le délai légal, tel que fixé ci-avant, par lettre recommandée
à la poste, à l’adresse mentionnée ci-dessus. Toute candidature
introduite sous une autre forme sera considérée comme nulle.

— L’envoi sous pli recommandé se fera aux frais de l’agent; l’usage
du pli administratif est prohibé, sauf pour l’envoi de l’accusé de
réception (annexe 1re).

H. D’HONDT,
Président du Comité de Direction
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2012/03352]
Incompetitiestelling met het oog op een bevordering door verande-

ring van graad in betrekkingen van financieel medewerker bij de
Administratie van de btw, registratie en domeinen, sector btw
(taxatie en invordering)

Reglementaire bepalingen :
1. Koninklijk besluit van 2 oktober 1937, houdende het statuut van

het Rijkspersoneel (Codinet, D.I. 300.1);
2. Koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie

en de loopbaan van het Rijkspersoneel (Codinet, D.I. 332/333);
3. Koninklijk besluit van 29 oktober 1971 tot vaststelling van het

organiek reglement van de FOD Financiën (Codinet, D.I. 220.11
Fin);

4. Koninklijk besluit van 3 maart 2005 houdende hervorming van
de bijzondere loopbaan van sommige ambtenaren van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de Administratie der
pensioenen van het Ministerie van Financiën en houdende
diverse bepalingen tot uitvoering van het koninklijk besluit van
5 september 2002 houdende hervorming van de loopbaan van
sommige ambtenaren in de Rijksbesturen (Codinet, D.I. 220.119
Fin).

Regels van tewerkstelling
1. De administratieve standplaatsen zullen worden toegewezen

door de Voorzitter van het Directiecomité of zijn afgevaardigde.
2. De kandidaten worden uitgenodigd de standplaatsen waar ze

hun nieuwe functie van financieel medewerker wensen uit te
oefenen, in orde van voorkeur, kenbaar te maken. De kandida-
tuur moet worden ingediend bij een ter post aangetekend
schrijven aan de hand van het bijgevoegde aanvraagformulier
(bijlage 2).

3. De bijzondere aandacht van de kandidaten wordt erop gevestigd
dat diegenen die niet in nuttige orde komen voor één van de
gepostuleerde standplaatsen of die nalaten te postuleren, het
risico lopen verstoken te blijven van een benoeming tot de graad
van financieel medewerker.

4. Het feit dat een standplaats op het dienstorder voorkomt,
betekent niet noodzakelijk dat er benoemingen zullen doorge-
voerd worden.

Benoemingsvoorwaarden
Mogen zich kandidaat stellen : alle statutair administratief medewer-

kers van de Administratie van de btw, registratie en domeinen, sector
btw die laureaat zijn van een proef over de beroepsbekwaamheid die
toegang verleent tot de graad van financieel medewerker.

De benoemingsvoorwaarden moeten vervuld zijn op de datum van
benoeming.

Lokalisatie van de toe te kennen betrekkingen :
Bij de diensten taxatie
— Brussel
— Antwerpen
— Asse
— Brasschaat
— Bree
— Brugge
— Deinze
— Halle
— Hasselt
— Heist o/d Berg
— Kontich
— Lokeren
— Leuven
— Malle
— Mechelen
— Overijse
— Puurs
— Sint-Truiden
— Tienen
— Torhout
— Veurne
— Zaventem

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2012/03352]
Mise en compétition en vue d’une promotion par changement de

grade dans des emplois de collaborateur financier à l’Adminis-
tration de la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines,
secteur T.V.A. (taxation et recouvrement)

Dispositions réglementaires
1. Arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de

l’Etat (Codinet, C.D. 300.1);
2. Arrêté royal du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière

des agents de l’Etat (Codinet, C.D. 332/333);
3. Arrêté royal du 29 octobre 1971 fixant le Règlement organique du

SPF Finances (Codinet, C.D. 220.11 Fin);

4. Arrêté royal du 3 mars 2005 portant réforme de la carrière
particulière de certains agents du SPF Finances et de l’Adminis-
tration des pensions du Ministère des Finances et portant
diverses dispositions visant à l’exécution de l’arrêté royal du
5 septembre 2002 portant réforme de la carrière de certains agents
des administrations de l’Etat (Codinet, C.D. 220.119 Fin).

Règles d’affectation
1. Les résidences administratives seront attribuées par le Président

du Comité de Direction ou par son délégué.
2. Les candidats sont invités à faire connaître, dans l’ordre de leur

préférence, les résidences administratives où ils souhaitent
exercer leurs fonctions en leur nouvelle qualité de collaborateur
financier. La candidature doit impérativement être introduite, par
lettre recommandée à la poste, au moyen de la demande
d’emploi ci-annexée (annexe 2).

3. L’attention particulière des candidats est attirée sur le fait que
ceux qui limiteraient leur choix risquent éventuellement d’être
écartés pour une nomination au grade de collaborateur financier
s’ils ne viennent pas en ordre utile pour une des résidences
postulées.

4. Le fait qu’une résidence administrative figure à l’ordre de service
n’implique pas nécessairement que des nominations y seront
effectuées.

Conditions de postulation
Peuvent se porter candidats : tous les collaborateurs administratifs

statutaires de l’Administration de la T.V.A., de l’enregistrement et des
domaines, secteur T.V.A., qui sont lauréats d’une épreuve de qualifica-
tion en vue de l’accession au grade de collaborateur financier.

Les conditions de nomination doivent être remplies à la date de
nomination.

Localisation des emplois à attribuer
Aux services taxation
— Binche
— Bruxelles
— Fosses-la-Ville
— Wavre
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Bij de diensten invordering

— Brussel

— Antwerpen

— Brugge

— Halle

— Hasselt

— Kortrijk

— Leuven

— Mechelen

— Oostende

— Roeselare

— Sint-Niklaas

— Tienen

— Turnhout

— Vilvoorde

— Wetteren

— Zottegem

De lijst met de codes van de standplaatsen waarvoor kan gepostu-
leerd worden, is opgenomen in bijlage 3.

Richtlijnen :

— Bij ontvangst van onderhavige dienstorder, per kerende, ont-
vangst melden onder dienstomslag of gewone omslag door
gebruik te maken van het aangehechte formulier (bijlage 1) op
het hieronder vermelde adres.

— Uw kandidatuur moet, bij een ter post aangetekend schrijven,
binnen een termijn van 10 werkdagen die ingaat op de eerste
werkdag volgend op de publicatie van de incompetitiestelling in
het Belgisch Staatsblad, toegezonden worden op volgend adres
(bijlage 2) :

Federale Overheidsdienst FINANCIEN

Stafdienst Personeel & Organisatie

Expertisecentrum Planning en Loopbaan

Ter attentie van de heer VANDERFRAENEN, directeur

North Galaxy - Toren B - 19e verdieping

Koning Albert II-laan 33, bus 80

1030 Brussel

Contactpersoon : Vanessa Van De Velde, tel. : 0257-680 89

BELANGRIJKE OPMERKINGEN :

— Er zal alleen rekening gehouden worden met de kandidaturen
die aangetekend en binnen de wettelijke termijn op het voor-
melde adres ingediend worden. De sollicitatie die onder een
andere dan de hierboven vermelde vorm ingediend wordt, zal
als nietig en onbestaande worden beschouwd.

— De kosten van de aangetekende zending zijn ten laste van de
ambtenaar;het gebruik van de administratieve briefomslagen is
verboden behalve voor wat het toezenden van het ontvangstbe-
wijs betreft (bijlage 1).

— Voor de betrekkingen te Brussel zal voorrang worden verleend
aan de tweetalige personeelsleden; betrokkenen zullen het bewijs
leveren van het slagen in het taalexamen niveau D zoals voorzien
in de artikelen 8 en 9, § 1, van het koninklijk besluit van
8 maart 2001 (Codinet, D.I. 15).

H. D’HONDT,
Voorzitter van het Directiecomité

Aux services recouvrement

— Bruxelles

— Charleroi

La liste avec les codes des résidences pour lesquelles vous pouvez
postuler est jointe à l’annexe 3.

Directives

— Dès réception par la poste de la présente, accuser réception sous
pli administratif ou pli simple au moyen du récépissé ci-annexé
(annexe 1re) à l’adresse reprise ci-dessous.

— Dans un délai de dix jours ouvrables qui commence à courir le
premier jour ouvrable qui suit la publication de la mise en
compétition au Moniteur belge, introduire une candidature par
lettre recommandée (annexe 2) à l’adresse suivante :

Service public fédéral FINANCES

Service d’Encadrement Personnel & Organisation

Centre d’Expertise Planning et Carrière

A l’attention de M. VANDERFRAENEN, directeur

North Galaxy -Tour B - 19e étage

Boulevard du Roi Albert II 33, bte 80

1030 Bruxelles

Personne de contact : Stéphanie Romainville, tel. : 0257-843 56

REMARQUES IMPORTANTES

— Seules seront prises en considération les candidatures introduites
dans le délai légal, tel que fixé ci-avant, par lettre recommandée
à la poste, à l’adresse mentionnée ci-dessus. Toute candidature
introduite sous une autre forme sera considérée comme nulle.

— L’envoi sous pli recommandé se fera aux frais de l’agent; l’usage
du pli administratif est prohibé, sauf pour l’envoi de l’accusé de
réception (annexe 1re).

— Pour les emplois localisés à Bruxelles, priorité sera accordée aux
agents bilingues; ceux-ci fourniront la preuve de la réussite de
l’examen linguistique niveau D prévu aux articles 8 et 9, § 1er, de
l’arrêté royal du 8 mars 2001 (Codinet, C.D.15).

H. D’HONDT,
Président du Comité de Direction
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2012/03353]

Incompetitiestelling met het oog op een bevordering door verande-
ring van graad in een betrekking van financieel medewerker bij de
Administratie van het kadaster

Reglementaire bepalingen

1. Koninklijk besluit van 2 oktober 1937, houdende het statuut van
het Rijkspersoneel (Codinet, D.I. 300.1);

2. Koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie
en de loopbaan van het Rijkspersoneel (Codinet, D.I. 332/333);

3. Koninklijk besluit van 29 oktober 1971 tot vaststelling van het
organiek reglement van de FOD Financiën (Codinet, D.I. 220.11
Fin);

4. Koninklijk besluit van 3 maart 2005 houdende hervorming van
de bijzondere loopbaan van sommige ambtenaren van de
Federale Overheidsdienst Financiën en de Administratie der
pensioenen van het Ministerie van Financiën en houdende
diverse bepalingen tot uitvoering van het koninklijk besluit van
5 september 2002 houdende hervorming van de loopbaan van
sommige ambtenaren in de Rijksbesturen (Codinet, D.I. 220.119
Fin).

Regels van tewerkstelling

De administratieve standplaats zal worden toegewezen door de
Voorzitter van het Directiecomité of zijn afgevaardigde.

Benoemingsvoorwaarden

Mogen zich kandidaat stellen : alle statutaire administratief mede-
werkers van de Administratie van het kadaster die laureaat zijn van een
proef over de beroepsbekwaamheid die toegang verleent tot de graad
van financieel medewerker.

De benoemingsvoorwaarden moeten vervuld zijn op de datum van
benoeming.

Lokalisatie van de toe te kennen betrekkingen

— Brussel

Richtlijnen :

— Bij ontvangst van onderhavige dienstorder, per kerende, ont-
vangst melden onder dienstomslag of gewone omslag door
gebruik te maken van het aangehechte formulier (bijlage 1) op
het hieronder vermelde adres.

— Uw kandidatuur moet, bij een ter post aangetekend schrijven,
binnen een termijn van 10 werkdagen die ingaat op de eerste
werkdag volgend op de publicatie van de incompetitiestelling in
het Belgisch Staatsblad, toegezonden worden op volgend adres
(bijlage 2) :

Federale Overheidsdienst FINANCIEN

Stafdienst Personeel & Organisatie

Expertisecentrum Planning en Loopbaan

Ter attentie van de heer VANDERFRAENEN, directeur

North Galaxy - Toren B - 19e verdieping

Koning Albert II-laan 33, bus 80

1030 Brussel

Contactpersoon : Ingrid Werbrouck, tel. : 0257-634 98

BELANGRIJKE OPMERKINGEN :

— Er zal alleen rekening gehouden worden met de kandidaturen
die aangetekend en binnen de wettelijke termijn op het voor-
melde adres ingediend worden. De sollicitatie die onder een
andere dan de hierboven vermelde vorm ingediend wordt, zal
als nietig en onbestaande worden beschouwd.

— De kosten van de aangetekende zending zijn ten laste van de
ambtenaar;het gebruik van de administratieve briefomslagen is
verboden behalve voor wat het toezenden van het ontvangstbe-
wijs betreft (bijlage 1).

— Voor de betrekkingen te Brussel zal voorrang worden verleend
aan de tweetalige personeelsleden; betrokkenen zullen het bewijs
leveren van het slagen in het taalexamen niveau D zoals voorzien
in de artikelen 8 en 9, § 1, van het koninklijk besluit van
8 maart 2001 (Codinet, D.I. 15).

H. D’HONDT,
Voorzitter van het Directiecomité

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2012/03353]

Mise en compétition en vue d’une promotion par changement de
grade dans un emploi de collaborateur financier à l’Administration
du cadastre

Dispositions réglementaires

1. Arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat (Codinet, C.D. 300.1);

2. Arrêté royal du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière
des agents de l’Etat (Codinet, C.D. 332/333);

3. Arrêté royal du 29 octobre 1971 fixant le Règlement organique du
SPF Finances (Codinet, C.D. 220.11 Fin);

4. Arrêté royal du 3 mars 2005 portant réforme de la carrière
particulière de certains agents du SPF Finances et de l’Adminis-
tration des pensions du Ministère des Finances et portant
diverses dispositions visant à l’exécution de l’arrêté royal du
5 septembre 2002 portant réforme de la carrière de certains agents
des administrations de l’Etat (Codinet, C.D. 220.119 Fin).

Règles d’affectation

La résidence administrative sera attribuée par le Président du Comité
de Direction ou par son délégué.

Conditions de postulation

Peuvent se porter candidats : tous les collaborateurs administratifs
statutaires de l’Administration du cadastre qui sont lauréats d’une
épreuve de qualification en vue de l’accession au grade de collabora-
teur financier.

Les conditions de nomination doivent être remplies à la date de
nomination.

Localisation de l’emploi à attribuer

— Bruxelles

Directives

— Dès réception par la poste de la présente, accuser réception sous
pli administratif ou pli simple au moyen du récépissé ci-annexé
(annexe 1re) à l’adresse reprise ci-dessous.

— Dans un délai de dix jours ouvrables qui commence à courir le
premier jour ouvrable qui suit la publication de la mise en
compétition au Moniteur belge, introduire une candidature par
lettre recommandée (annexe 2) à l’adresse suivante :

Service public fédéral FINANCES

Service d’Encadrement Personnel & Organisation

Centre d’Expertise Planning et Carrière

A l’attention de M. VANDERFRAENEN, directeur

North Galaxy -Tour B - 19e étage

Boulevard du Roi Albert II 33, bte 80

1030 Bruxelles

Personne de contact : Nadine De Vroede, tél. : 0257-628 95

REMARQUES IMPORTANTES

— Seules seront prises en considération les candidatures introduites
dans le délai légal, tel que fixé ci-avant, par lettre recommandée
à la poste, à l’adresse mentionnée ci-dessus. Toute candidature
introduite sous une autre forme sera considérée comme nulle.

— L’envoi sous pli recommandé se fera aux frais de l’agent; l’usage
du pli administratif est prohibé, sauf pour l’envoi de l’accusé de
réception (annexe 1re).

— Pour les emplois localisés à Bruxelles, priorité sera accordée aux
agents bilingues; ceux-ci fourniront la preuve de la réussite de
l’examen linguistique niveau D prévu aux articles 8 et 9, § 1er, de
l’arrêté royal du 8 mars 2001 (Codinet, C.D.15).

H. D’HONDT,
Président du Comité de Direction

77019BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



77020 BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



77021BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



77022 BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



77023BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09485]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namenen voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 13 november 2012, is machtiging verleend
aan de genaamde Krott, Robin Ghislain, geboren te Verviers op
28 augustus 2012, wonende te Thimister-Clermont, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Bour » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 14 november 2012, is machtiging verleend
aan de heer Abdelahad, Elias, geboren te Kamechli (Arabische Repu-
bliek Syrië) op 10 mei 1960, en juffrouw Abdelahad, Lana, geboren te
Ottignies-Louvain-la-Neuve op 13 juli 1989, en de heer Abdelahad, Ivan
Agassi Pierre, geboren te Ottignies-Louvain-la-Neuve op 17 mei 1994,
allen wonende te Ottignies-Louvain-la-Neuve, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van
« Ahad » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09484]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 13 november 2012, is machtiging verleend
aan Mevr. Finocchio, Rosaria, geboren te Palermo (Italië) op
22 februari 1962, wonende te Fleurus, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Piazza »
te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 13 november 2012, is machtiging verleend
aan Mevr. Cochart, Cécile Claudine Lucienne, geboren te Luik op
8 juni 1982, wonende te Saint-Georges-sur-Meuse, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van
« Godfrind » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 13 november 2012, is machtiging verleend
aan de genaamde das Neves Moreira, Elisa, geboren te Ukkel op
14 mei 2011, wonende te Oudergem, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Alampi
Moreira » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 13 november 2012, is machtiging verleend
aan de genaamde Jonet, Eluney, geboren te Elsene op 20 juli 2011,
wonende te Brussel, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Jonet Antipán » te verande-
ren, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 13 november 2012, is machtiging verleend
aan de heer Dumbi Kongolo, Doris-Christopher Norman-Kevin, gebo-
ren te Brussel (eerste district) op 23 februari 1991, wonende te
Sint-Jans-Molenbeek, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Dumbi » te veranderen, na
afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09485]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 13 novembre 2012, le nommé Krott, Robin
Ghislain, né à Verviers le 28 août 2012, demeurant à Thimister-
Clermont, a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Bour »,
après l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 14 novembre 2012, M. Abdelahad, Elias, né à
Kamechli (République arabe syrienne) le 10 mai 1960, et Mlle Abdela-
had, Lana, née à Ottignies-Louvain-la-Neuve, le 13 juillet 1989 et
M. Abdelahad, Ivan Agassi Pierre, né à Ottignies-Louvain-la-Neuve le
17 mai 1994, tous résidant Ottignies-Louvain-la-Neuve, sont autorisés,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
leur nom patronymique celui de « Ahad », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09484]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 13 novembre 2012, Mme Finocchio, Rosaria, née
à Palerme (Italie) le 22 février 1962, demeurant à Fleurus, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Piazza », après l’expira-
tion du délai de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 13 novembre 2012, Mme Cochart, Cécile Claudine
Lucienne, née à Liège le 8 juin 1982, demeurant à Saint-Georges-sur-
Meuse, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Godfrind »,
après l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 13 novembre 2012, la nommée das Neves Moreira,
Elisa, née à Uccle le 14 mai 2011, demeurant à Auderghem, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Alampi Moreira », après
l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 13 novembre 2012, la nommée Jonet, Eluney, née
à Ixelles le 20 juillet 2011, demeurant à Bruxelles, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de Jonet Antipán», après l’expiration du
délai de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 13 novembre 2012, M. Dumbi Kongolo, Doris-
Christopher Norman-Kevin, né à Bruxelles (premier district) le
23 février 1991, demeurant à Molenbeek-Saint-Jean, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Dumbi », après l’expiration du délai
de soixante jours à compter de la présente insertion.
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2012/21140]
Deelname aan het kaderprogramma voor onderzoek BRAIN-be
″Belgian Research Action through Interdisciplinary Networks″

I. Inleiding
De Ministerraad heeft op 5 oktober 2012 de lancering goedgekeurd

van de eerste fase (2012-2017) van het recurrent kaderprogramma voor
onderzoek BRAIN-be (Belgian Research Action through Interdiscipli-
nary Networks).

BRAIN-be laat toe, dankzij de financiering van onderzoeksprojecten
die steunen op wetenschappelijke excellentie en die Europees en
internationaal zijn verankerd, tegemoet te komen aan de wetenschap-
pelijke kennisbehoeften van de federale departementen en om het
wetenschappelijk potentieel van de Federale Wetenschappelijke Instel-
lingen (FWI’s) te ondersteunen. Onder het acroniem FWI worden de
instellingen zoals gedefinieerd in het KB van 30 oktober 1996 en het
Studie- en Documentatiecentrum Oorlog en Hedendaagse Maat-
schappij (SOMA) verstaan.

Het kaderprogramma steunt op de financiering van twee soorten
onderzoeksprojecten :

- netwerkprojecten van vier jaar met een mogelijkheid van projecten
van twee jaar en,

- pioniersprojecten van maximum twee jaar.
De uitvoering van BRAIN-be valt onder de verantwoordelijkheid van

het Federaal Wetenschapsbeleid bijgestaan door een plenair Begelei-
dingscomité bestaande uit vertegenwoordigers van de Federale Depar-
tementen en de FWI’s. Het plenair Begeleidingscomité heeft zes
thematische comités opgericht, open voor alle Federale Departementen
en FWI’s, met als voornaamste opdracht het definiëren van de
onderzoeksprioriteiten die in de oproepen tot voorstellen voor netwerk-
projecten zullen opgenomen worden.

Het programma is opgebouwd rond 6 thematische assen :
1. Ecosystemen, biodiversiteit, evolutie
2. Geosystemen, heelal en klimaat
3. Cultureel, historisch en wetenschappelijk erfgoed
4. Strategieën van de federale overheid
5. Belangrijke maatschappelijke uitdagingen
6. Collectiebeheer
BRAIN-be laat toe om, via de onderzoeksprioriteiten binnen de

thematische assen, deel te nemen aan transnationale programma’s
zoals de ERA-NETs of de Joint Programming Initiatives (JPI). De
betrokken programma’s en acties zijn momenteel :

- JPI Connecting Climate Knowledge for Europe (Click-EU),
- JPI More Years, Better Lives,
- JPI Healthy and Productive Seas and Oceans (Oceans),
- JPI Cultural Heritage and Global Change
- ERA-net BiodivERsA
- ERA-net SEAS-ERA - Towards Integrated Marine Research Strategy

and Programmes.
II. Tenuitvoerlegging
A. Oproepen tot voorstellen
In het kader van de uitvoering van het programma BRAIN-be wordt

ieder jaar een oproep tot voorstellen gelanceerd voor beide types
onderzoeksprojecten.

B. Voor wie staan de oproepen open ?
BRAIN-be staat open voor de hele wetenschappelijke gemeenschap

in België : universiteiten, publieke wetenschappelijke instellingen en
onderzoekscentra zonder winstoogmerk.

Een voorstel wordt ingediend volgens de voorwaarden beschreven in
de oproep

- ofwel door meerdere ploegen van verschillende disciplines, genoemd
netwerk voor de netwerkprojecten,

- ofwel door een FWI voor de pioniersprojecten
Het project kan nood hebben aan een punctuele expertise die kan

geleverd worden onder de vorm van onderaanneming, volgens de
voorwaarden beschreven in de oproep.

De indieners hebben de mogelijkheid een samenwerking voor te
stellen met een niet-Belgische universiteit of onderzoeksinstelling,
volgens de voorwaarden beschreven in de oproep.

C. Evaluatie
De voorstellen ingediend in het kader van een oproep, zullen het

voorwerp uitmaken van een externe evaluatie door buitenlandse
wetenschappelijke experten.

III. Huidige oproep tot voorstellen
De huidige oproep tot voorstellen heeft betrekking tot netwerkpro-

jecten en pioniersprojecten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2012/21140]
Participation au programme-cadre de recherche BRAIN-be

″Belgian Research Action through Interdisciplinary Networks″

I. Introduction
Le Conseil des Ministres a approuvé, le 5 octobre 2012, le lancement

de la première phase (2012-2017) du programme-cadre de recherche
récurrent BRAIN-be (Belgian Research Action through Interdisciplinary
Networks).

BRAIN-be permet, au travers le financement de projets de recherche
fondés sur l’excellence scientifique et l’ancrage européen et internatio-
nal, de rencontrer les besoins de connaissance scientifique des dépar-
tements fédéraux et de soutenir le potentiel scientifique des Etablisse-
ments scientifiques fédéraux (ESF). L’acronyme ESF recouvre les
établissements définis dans l’AR du 30 octobre 1996 ainsi que le Centre
d’Etudes et de Documentation Guerre et Sociétés contemporaines
(CEGES).

Le programme-cadre repose sur le financement de deux types de
projets de recherche :

- des projets en réseau de quatre ans avec possibilité de projets de
deux ans et,

- des projets pionnier de maximum deux ans.
BRAIN-be est mis en œuvre sous la responsabilité de la Politique

scientifique fédérale assistée par un Comité d’accompagnement plénier
composé de représentants des départements fédéraux et des ESF. Le
Comité plénier a instauré six comités thématiques ouverts à tous les
départements fédéraux et ESF dont la principale mission est l’identifi-
cation des priorités de recherche à inscrire dans les appels à proposi-
tions pour projets en réseau.

BRAIN-be s’articule autour de 6 axes thématiques :
1. Ecosystèmes, biodiversité, histoire de la vie
2. Géosystèmes, univers et climat
3. Patrimoine culturel, historique et scientifique
4. Stratégies publiques fédérales
5. Grands défis sociétaux
6. Gestion des collections
BRAIN-be permet de participer, suivant les priorités des axes

thématiques, aux programmes transnationaux, tels que les ERA-NETs
ou les Joint-Programming Initiatives (JPI). A l’heure actuelle, les
programmes et actions concernés sont :

- JPI Connecting Climate Knowledge for Europe (Click-EU),
- JPI More Years, Better Lives,
- JPI Healthy and Productive Seas and Oceans (Oceans),
- JPI Cultural Heritage and Global Change
- ERA-net BiodivERsA
- ERA-net SEAS-ERA - Towards Integrated Marine Research Strategy

and Programmes
II. Mise en œuvre
A. Appels à propositions
Dans le cadre de la mise en œuvre du programme BRAIN-be, un

appel à propositions est lancé chaque année pour les deux types de
projets de recherche.

B. A qui sont ouverts les appels ?
BRAIN-be est ouvert à l’ensemble de la communauté scientifique

belge : universités, établissements scientifiques publics et centres de
recherche sans but lucratif.

Une proposition sera introduite selon les conditions décrites dans
l’appel

- soit par plusieurs équipes de disciplines différentes, dénommé
réseau pour les projets en réseau,

- soit par un ESF pour les projets pionniers.
Le projet peut avoir besoin d’une expérience ponctuelle qui pourra

être comblée sous forme de sous-traitance, selon les conditions décrites
dans l’appel.

Les répondants ont la possibilité de prévoir une coopération avec une
université ou une institution de recherche non-belge selon les condi-
tions décrites dans l’appel.

C. Evaluation
Les propositions soumises dans le cadre de l’appel feront l’objet

d’une évaluation externe par des experts scientifiques étrangers.

III. Présent appel à propositions
Le présent appel concerne les projets en réseau et les projets

pionniers.
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De oproep voor de netwerkprojecten heeft betrekking op de vol-
gende onderzoeksassen :

As 2. Geosystemen, heelal en klimaat
- Onderzoek naar het klimaatsysteem : op naar betrouwbare

decennale/tienjarige voorspellingen
- Geowetenschappen voor duurzaamheid
As 3. Cultureel, historisch en wetenschappelijk erfgoed
Gekruiste en interdisciplinaire exploitatie/valorisatie van het fede-

rale erfgoed...
- voortvloeiend uit wetenschappelijke expedities
- m.b.t. de Gouden Eeuw van culturele, intellectuele en economische

invloed van de Nederlanden (XVe-XVIIe eeuw)
- m.b.t. de Eerste Wereldoorlog
- toegepast op grondstoffen (ontginning, innovatie, uitwisseling)

- toegepast op gezondheidsuitdagingen
- toegepast op fenomenen van menselijke en culturele migratie
As 5. Belangrijke maatschappelijke uitdagingen
- Streven naar een meer cohesieve en inclusieve maatschappij
- De uitdaging van de gezondheid, welzijn en veroudering
- Systematische overgang naar een koolstofarme en hulpbronnen-

efficiënte samenleving
De huidige oproep staat open voor projecten van vier jaar.
De oproep voor de pioniersprojecten heeft betrekking tot de 6 the-

matische assen van het programma
De informatie die van nut is voor de indieners, met inbegrip van het

overzicht van de onderzoeksprioriteiten, staat in het Informatiedossier
ten behoeve van de indieners (zie IV).

IV. Modaliteiten voor het beantwoorden van de huidige oproep tot
voorstellen

De indiening gebeurt in twee stappen, vooreerst door het indienen
van een blijk van belangstelling en vervolgens door het indienen van
een onderzoeksvoorstel.

De geïnteresseerden moeten een blijk van belangstelling indienen,
uitsluitend gebruikmakend van het formulier beschikbaar op de
website van de POD Wetenschapsbeleid.

Alleen wie een blijk van belangstelling indient, kan later een volledig
voorstel indienen.

Deze blijken van belangstelling zullen door de POD Wetenschapsbe-
leid enkel worden gebruikt om buitenlandse experts voor de evaluatie
van de onderzoeksvoorstellen te zoeken.

Personen die wensen te reageren op deze oproep kunnen de nodige
informatie bekomen via de website http://www.belspo.be

Een informatie- en netwerkingsvergadering wordt georganiseerd op
donderdag 13 december 2012.

Om deel te nemen gelieve zich op voorhand in te schrijven via de
website.

V. Sluitingsdatum
De blijken van belangstelling moeten de POD Wetenschapsbeleid ten

laatste op 21 januari 2013 bereiken.
De voorstellen moeten de POD Wetenschapsbeleid ten laatste op

10 oktober 2011, om 12 uur bereiken.
De indieners van voorstellen moeten erop toezien dat de blijken van

belangstelling en de onderzoeksvoorstellen binnen de gestelde termij-
nen toekomen en beantwoorden aan alle eligibiliteitscriteria (zie site
http://www.belspo.be).

Eenmaal de sluitingsdatum verstreken, zal de POD Wetenschapsbe-
leid geen rekening meer kunnen houden met antwoorden op de oproep
tot voorstellen.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/36219]
Herziening mobiliteitsplan

NIJLEN. — De gemeenteraad van Nijlen heeft op 2 maart 2010 het gemeentelijk mobiliteitsplan definitief
goedgekeurd na conformverklaring door de PAC d.d. 17 december 2009.

L’appel pour les projets en réseau concerne les axes de recherche
suivants :

Axe 2. Géosystèmes, univers et climat
- Recherche relative au systeme climatique - vers des prévisions à dix

ans fiables
- Les sciences de la terre pour un développement durable
Axe 3. Patrimoine culturel, historique et scientifique
Exploitation/valorisation croisée et interdisciplinaire du patrimoine

fédéral...
- résultant des expéditions scientifiques
- relatif à l’âge d’or du rayonnement culturel, intellectuel et

économique des pays-bas (xve-xviie siècles)
- relatif à la première guerre mondiale
- appliquée aux matières premières : exploitation, innovation,

échanges
- appliquée aux enjeux de santé
- appliquée aux phénomènes de migrations humaines et culturelles
Axe 5. Grands défis sociétaux
- Le défi d’une société cohésive et inclusive
- Le défi de la santé, du bien-être et du vieillissement
- La transition systémique vers une société sobre en carbone et

efficiente en ressource
Le présent appel est ouvert à des projets de quatre ans.
L’appel pour les projets pionniers concerne les 6 axes thématiques du

programme.
L’information utile aux répondants en ce compris, le détail des

priorités de recherche est contenue le Dossier d’information à l’usage
des répondants (voir IV).

IV. Modalités de réponse au présent appel à propositions

La soumission se fera en deux étapes : tout d’abord par l’introduction
d’une marque d’intérêt, ensuite par la soumission d’une proposition de
recherche.

Les personnes intéressées introduiront une marque d’intérêt en
utilisant exclusivement le formulaire accessible sur le site internet du
SPP Politique scientifique.

Seuls les intéressés ayant introduit une marque d’intérêt pourront
introduire une proposition.

Ces marques d’intérêt seront utilisées par le SPP Politique scientifi-
que afin uniquement d’identifier des experts étrangers pouvant parti-
ciper à l’évaluation des propositions.

Les personnes qui souhaitent répondre à cet appel peuvent obtenir
l’information nécessaire sur le site web http://www.belspo.be

Une session d’information et de networking sera organisée le jeudi
13 décembre 2012.

Pour y participer, il est obligatoire de s’inscrire via le site web.

V. Date de clôture
Les marques d’intérêt doivent être rentrées au plus tard le 21 jan-

vier 2013.
Les propositions doivent parvenir au SPP Politique scientifique, au

plus tard le 18 février 2013, à 12 heures.
Il appartient aux répondants de veiller à ce que leurs marques

d’intérêts et propositions de recherche parviennent dans les délais et
répondent à tous les critères d’éligibilité. (voir site http://www.belspo.be)

Passé la date de clôture, le SPP Politique scientifique ne pourra plus
prendre en compte les réponses à l’appel à propositions.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap/)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Rechtsgeleerdheid is volgend mandaat te begeven :
het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

RE02

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Grondslagen en
Geschiedenis van het Recht (tel. : 09-264 68 07 of 09-264 68 53) – salaris
aan 100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à
157,69 %).

Profiel van de kandidaat :

- diploma van licentiaat in de rechten of van master in de rechten;

- voldoende relevante juridische kennis in het licht van de inhoud
van de functie, die blijkt uit het diploma of uit de beroepservaring;

- belangstelling voor wetenschappelijk onderzoek op het vlak van
rechtsfilosofie, rechtstheorie en/of ethiek;

- belangstelling voor de pedagogische begeleiding van bachelor- en
masterstudenten;

- goede kennis van het Engels is vereist;

- bijkomende diploma’s in het domein van filosofie of moraal-
wetenschappen strekken tot aanbeveling.

Inhoud van de functie :

- wetenschappelijk onderzoek over een onderwerp in het vakgebied
rechtsfilosofie en/of rechtstheorie ter voorbereiding van een doctoraat
(minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in
het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

- bijstand bij het onderwijs van de vakgroep in het vakgebied
algemene rechtsleer, rechtsmethodologie, rechtsfilosofie en ethiek;

- medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

Indiensttreding : 1 februari 2013

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereiste
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar)
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pietersnieuw-
straat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 17 december 2012. De kandidaten
worden verzocht om bij hun kandidatuurstelling een voorstel voor
doctoraatsonderzoek te voegen (max. 3 blz. A4).

(80796)

Bij de faculteit Rechtsgeleerdheid is volgend mandaat te begeven :
het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

RE03

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Burgerlijk Recht

(tel. : 09-264 69 23) – salaris a 100 % : min. S 23.468,58 – max.
S 39. 716,10 (thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat :

- diploma van licentiaat/master in de rechten of gelijkwaardig
diploma;

- belangstelling voor het wetenschappelijk onderzoek op het vlak van
vermogensrecht;

- belangstelling voor de pedagogische begeleiding van bachelor- en
masterstudenten;

- voldoende relevante juridische kennis in het licht van de inhoud
van de functie, die blijkt uit het diploma of uit de beroepservaring.

Inhoud van de functie

- bijstand bij het onderwijs in het burgerlijk recht en inzonderheid
het vermogensrecht;

- wetenschappelijk onderzoek (minstens 50% van de tijd dient
besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding
van een doctoraat);

- medewerking aan het wetenschappelijk werk en de dienstverlening
in de vakgroep.

Indiensttreding : ten vroegste februari 2013

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 17 december 2012. De
kandidaten worden verzocht om bij hun kandidatuurstelling een
geschreven voorstel voor doctoraatsonderzoek te voegen (max. 3 blz.
A4).

(80797)

Bij de faculteit Rechtsgeleerdheid zijn volgende mandaten te
begeven : het betreft tijdelijke aanstellingen voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

RE05

Twee betrekkingen van deeltijds praktijkassistent (15 %) bij de
vakgroep Economisch Recht (tel. : 09-264 68 27) – salaris a 100 % : min.
S 23.468,58 – max. S 39.716,10

(thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat :

- diploma van licentiaat of master in de rechten of gelijkwaardig
diploma;

- voldoende relevante juridische kennis in het licht van de inhoud
van de functie, die blijkt uit het diploma en uit de beroepservaring;

- publicaties en onderwijservaring strekken tot aanbeveling.

Inhoud van de functie :

- bijstand bij de studentenbegeleiding in de vakgebieden handels-
recht (m.i.v. verzekerings- en transportrecht), economisch, financieel en
vennootschapsrecht.

Indiensttreding : 1 januari 2013.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van de
vereiste diploma’s en een overzicht van de behaalde studieresultaten
(per jaar), moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 17 december 2012.

(80798)

Bij de faculteit Rechtsgeleerdheid is volgend mandaat te begeven :
het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
niet hernieuwbaar is.

RE08

Een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep Straf-
recht en Criminologie – vakgebied Strafrechtsbedeling (tel. : 09-264 69
36) – salaris a 100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10 (thans
uitbetaald à 157,69 %).

Profiel van de kandidaat :

- diploma van doctor in de criminologische wetenschappen (aan de
diplomavoorwaarden moet voldaan zijn op datum van aanstelling);
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- bijzondere kennis van en onderzoekservaring in het domein van de
strafrechtsbedeling;

- publicaties in het domein van de strafrechtsbedeling;

- bijzondere kennis en onderzoekservaring in het domein van tran-
sitional justice, eerdere buitenlandse langdurige onderzoeksverblijven
en mededelingen of voordrachten op wetenschappelijke conferenties
strekken tot aanbeveling;

- uitgesproken interesse voor studentenbegeleiding in de academi-
sche en/of voortgezette academische opleidingen.

Inhoud van de functie :

- verrichten van wetenschappelijk onderzoek in het domein van de
strafrechtsbedeling en transitional justice;

- medewerking aan het onderwijs van de vakgroep, in het vakgebied
strafrecht;

- medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep;

- minimum 70 % van de tijd dienst aan wetenschappelijk onderzoek
besteed te worden.

Indiensttreding : 1 april 2013

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereiste
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar)
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 17 december 2012. De
kandidaten worden verzocht om bij hun kandidatuurstelling een
onderzoeksplan te voegen (minimum 3 en maximum 5 bladzijden A4).

(80799)

Bij de faculteit Rechtsgeleerdheid is volgende mandaat te begeven :
het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

RE11

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Procesrecht,
Arbitrage en Internationaal Privaatrecht - vakgebied Burgerlijk Proces-
recht (inlichtingen : decaan prof. dr. Piet Taelman - 09-264 69 32 -
Piet.Taelman@UGent.be) – salaris à 100 % : min. S 23.468,58 –
max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 157,69 %).

Profiel van de kandidaat :

- diploma van licentiaat in de rechten of van master in de rechten;

- voldoende relevante juridische kennis in het licht van de inhoud
van de functie, die blijkt uit het diploma of uit beroepservaring;

- belangstelling voor wetenschappelijk onderzoek op het vlak van
burgerlijk procesrecht;

- belangstelling voor de pedagogische begeleiding van bachelor- en
masterstudenten.

Inhoud van de functie :

- wetenschappelijk onderzoek over een onderwerp in het vakgebied
burgerlijk procesrecht, ter voorbereiding van een doctoraat (minstens
50 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in het kader
van de voorbereiding van een doctoraat);

- bijstand bij het onderwijs van de vakgroep in het vakgebied
burgerlijk procesrecht en bij de praktische oefeningen, verbetering en
feedback van studentenopdrachten, ondersteuning bij examens;

- medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

Indiensttreding : zo snel mogelijk.

De kandidaturen, met curriculum Vitae, een afschrift van het vereiste
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar)
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 17 december 2012. De
kandidaten worden verzocht om bij hun kandidatuurstelling een
voorstel voor doctoraatsonderzoek te voegen (max. 3 blz. A4).

(80800)

Bij de faculteit Ingenieurswetenschappen en Architectuur is volgend
mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een
termijn van drie jaar die hernieuwbaar is.

EA06

Een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep Elektro-
nica en Informatiesystemen (tel. : 09-264 53 60) – salaris aan 100 % : min.
S 29.069,73 – max. S 45.317,25 (thans uitbetaald à 157,69 %).

Profiel van de kandidaat :

- diploma van doctor in de ingenieurswetenschappen (aan de
diplomavoorwaarden moet voldaan zijn op datum van aanstelling);

- diploma van Master of Science in de ingenieurswetenschappen :
elektrotechniek (of burgerlijk elektrotechnisch ingenieur) of een gelijk-
waardig diploma;

- publicaties in wetenschappelijk tijdschriften die een ruime versprei-
ding kennen;

- mededelingen of voordrachten op wetenschappelijke conferenties
strekken tot aanbeveling;

- interesse voor studentenbegeleiding in de academische oplei-
dingen;

- interesse voor onderzoek in het vakgebied technologie voor verpak-
king en interconnectie van elektronische sensorcircuits.

Inhoud van de functie

- medewerking aan het door de vakgroep verzorgde onderwijs;

- wetenschappelijk onderzoek in het vakgebied technologie en
toepassingen van draagbare en vervormbare elektronische circuits, met
bijzondere aandacht voor “slim-textiel”-toepassingen en het begeleiden
van doctoraatsonderzoek in dit vakgebied;

- medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep (het geheel
van de onderwijsopdrachten en administratieve opdrachten samen
worden beperkt tot max. 30 % van de totale opdracht).

Indiensttreding : zo snel mogelijk

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereiste
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pietersnieuw-
straat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 17 december 2012.

(80801)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Lochristi

Onteigeningsplan — Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen heeft de eer aan
alle belanghebbenden mee te delen dat het onteigeningsplan voor
voetweg 45, te Lochristi, door de gemeenteraad van Lochristi, in zitting
van 3 september 2012, voorlopig werd vastgesteld. Het plan ligt voor
iedereen ter inzage in het gemeentehuis van Lochristi, technische
dienst, Dorp-West 50 (9080 Lochristi), elke werkdag (van maandag tot
vrijdag), van 9 tot 12 uur, en dit vanaf maandag 3 december 2012 t.e.m.
maandag 17 december 2012. Eventuele bezwaren of opmerkingen moet
men laten geworden aan het college van burgemeester en schepenen
van en te Lochristi, Dorp-West 52, uiterlijk op maandag 17 decem-
ber 2012, om 12 uur, dag en uur waarop het onderzoek gesloten wordt.

(40531)
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Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

L’Economie populaire SCRL,
société coopératieve à responsabilité limitée

L’ECONOMIE POPULAIRE, société coopérative agréée à responsa-
bilité limitée, en abrégé : « EPC », dont le siège social est sis à
5590 CINEY, rue Edouard Dinot 32, RPM 0401.388.176, invite ses coopé-
rateurs à assister à l’assemblée générale extraordinaire qui se tiendra
au siège social de la société le 14 décembre 2012, à 11 heures. Elle
délibérera sur l’ordre du jour suivant :

1. Augmentation de la part fixe du capital pour la porter de
5.440.000,00 euros à 5.520.000,00 euros.

2. Augmentation du capital à concurrence de 154.000,00 euros pour
le porter de 10.472.000,00 euros à 10.626.000,00 euros, par incorporation
de réserves disponibles telles qu’elles apparaissent au bilan arrêté au
31 décembre 2011 approuvé par l’assemblée générale ordinaire du
11 mai 2012, sans création de parts sociales nouvelles et augmentation
de la valeur nominale des parts sociales existantes de 0,68 euros à
0,69 euros.

3. Constatations relatives au capital.

4. Modification des statuts afin de les conformer aux résolutions qui
seront prises sur les objets qui précèdent.

5. Pouvoirs à donner au conseil d’administration pour l’exécution des
décisions qui seront prises sur les objets qui précèdent.

6. Divers.
(40532)

Sica Invest, société anonyme,
parc scientifique Erasmus - Bureau 19,

route de Lennik 451, 1070 Bruxelles

B.C.E. 0810.604.650
(la « Société »)

Convocation à l’assemblée générale ordinaire
des actionnaires du 18 décembre 2012

Le conseil d’administration invite par la présente les actionnaires à
assister à l’assemblée générale ordinaire des actionnaires qui se tiendra
le 18 décembre 2012, à 10 heures, dans les bureaux du cabinet d’avocats
Lydian, à 1000 Bruxelles, avenue du Port 86C, et qui délibérera sur
l’ordre du jour suivant :

1. Validation de la date de l’assemblée générale ordinaire.
Proposition de résolution : l’assemblée valide la date de la présente

assemblée générale ordinaire, soit le 18 décembre 2012.
2. Présentation du rapport de gestion du conseil d’administration, du

rapport du commissaire, ainsi que des comptes annuels.
3. Approbation des comptes annuels de la Société relatifs à l’exercice

clôturé au 31 juillet 2012 et affectation du résultat.
Proposition de résolution : l’assemblée approuve les comptes annuels

clôturés au 31 juillet 2012 qui présentent une perte de l’exercice de
EUR 1.801.652,16 dont une partie a été absorbée par la réduction de
capital du 16 juillet 2012 et décide de reporter à l’exercice suivant le
solde de la perte qui s’élève à EUR 697.530,36.

4. Décharge aux administrateurs, par un vote séparé et individuel
pour chacun d’eux, pour l’exercice de leurs fonctions au cours de
l’exercice clôturé au 31 juillet 2012.

Proposition de résolution : l’assemblée donne décharge aux adminis-
trateurs pour l’exercice de leurs fonctions au cours de l’exercice clôturé
au 31 juillet 2012.

5. Décharge au commissaire pour l’exercice de ses fonctions au cours
de l’exercice clôturé au 31 juillet 2012.

Proposition de résolution : l’assemblée donne décharge au commis-
saire pour l’exercice de ses fonctions au cours de l’exercice clôturé au
31 juillet 2012.

6. Renouvellement du mandat du commissaire.
Proposition de résolution : l’assemblée décide de renouveler le

mandat du commissaire pour un terme de trois ans. Son mandat sera
rémunéré EUR 8.000 par an et prendra fin à l’issue de l’assemblée
générale annuelle de 2015.

7. Pouvoirs à conférer en vue de l’exécution de ce qui précède.
Proposition de résolution : l’assemblée décide de conférer tous

pouvoirs à l’administrateur délégué aux fins d’exécuter les résolutions
qui précèdent.

Pour être admis à l’assemblée générale, les propriétaires de titres
dématérialisés sont tenus d’effectuer le blocage de leurs titres au plus
tard le 13 décembre 2012. Les actionnaires seront admis à l’assemblée
contre présentation d’un certificat de blocage.

Les actionnaires peuvent, conformément à l’article 35 des statuts, se
faire représenter par un mandataire détenant procuration écrite
conforme au modèle disponible au siège de la Société et pouvant être
obtenu sur simple demande. Les procurations doivent être déposées au
siège social de la Société au plus tard le 13 décembre 2012.

La Société tient les documents suivants à la disposition des action-
naires au siège social :

- Comptes annuels clôturés au 31 juillet 2012.
- Rapport de gestion du conseil d’administration et rapport du

commissaire sur l’exercice clôturé au 31 juillet 2012.
- Formulaire de procuration.

Le conseil d’administration.
(40718)

PSE BELGIUM, société anonyme,
rue de la Presse 4, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0443.464.796

Assemblée ordinaire au siège social le 18 décembre 2012, à 11 heures.
Ordre du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affec-
tation résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC11201889/03.12) (40719)

Vemedia Pharma, naamloze vennootschap die een openbaar
beroep op het spaarwezen doet of heeft gedaan, Grote Markt 41,
8500 Kortrijk

Ondernemingsnummer 0478.014.317 — RPR Kortrijk
(de « Vennootschap »)

Oproeping tot de buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders, warranthouders en obligatiehouders worden
hierbij uitgenodigd om deel te nemen aan de Buitengewone Algemene
Vergadering van de Vennootschap die zal worden gehouden op
18 december 2012 in Hotel Damier, Grote Markt 41, 8500 Kortrijk om
10 uur.

De Buitengewone Algemene Vergadering heeft de volgende
dagorde :

1. Kennisneming van het ontslag, onder opschortende voorwaarde
van de closing van de overeenkomst d.d. 11 oktober 2012 tot overdracht
van de aandelen van de Vennootschap door Damier NV, Indufin
Capital Partners SA Sicar en Leeward Ventures Sicar SCA aan Versailles
International Sàrl (in naam en voor rekening van haar
dochtervennootschap Versailles BV), van (i) de heer Yvan Vindevogel,
(ii) Guy Wygaerts BVBA, vast vertegenwoordigd door de heer Guy
Wygaerts, (iii) de heer Nico Alberts, en (iv) L. Van Aelbroeck BVBA,
vast vertegenwoordigd door de heer Luc Van Aelbroeck, als bestuur-
ders van de Vennootschap – kwijting

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering van aandeelhouders
van de Vennootschap neemt kennis van het ontslag, onder opschor-
tende voorwaarde van de closing van de overeenkomst d.d.
11 oktober 2012 tot overdracht van de aandelen van de Vennootschap
door Damier NV, Indufin Capital Partners SA Sicar en Leeward
Ventures Sicar SCA aan Versailles International Sàrl (in naam en voor
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rekening van haar dochtervennootschap Versailles BV), van
(i) de heer Yvan Vindevogel, (ii) Guy Wygaerts BVBA, vast vertegen-
woordigd door de heer Guy Wygaerts, (iii) de heer Nico Alberts, en
(iv) L. Van Aelbroeck BVBA, vast vertegenwoordigd door de heer Luc
Van Aelbroeck, als bestuurders van de Vennootschap.

De algemene vergadering beslist onder diezelfde opschortende voor-
waarde om voornoemde bestuurders kwijting te verlenen voor de
uitoefening van hun mandaat als bestuurder van de Vennootschap tot
op het moment van hun ontslag, met dien verstande dat deze kwijting
nog dient te worden bevestigd naar aanleiding van de algemene
vergadering van de Vennootschap die zich zal dienen uit te spreken
over de jaarrekening van de Vennootschap met betrekking tot het
boekjaar eindigend op 31 december 2012.

2. Benoeming, onder opschortende voorwaarde van de closing van
de overeenkomst vermeld in het eerste agendapunt, van (i) R.F. Drenth
Beheer BV, vast vertegenwoordigd door de heer Rob Drenth, en (ii) JYV
Consult BVBA, vast vertegenwoordigd door de heer Jean-Yves De Vel,
tot bestuurders van de Vennootschap tot aan de algemene jaarverga-
dering van de Vennootschap te houden in 2016.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering van aandeelhouders
van de Vennootschap beslist om (i) R.F. Drenth Beheer BV, besloten
vennootschap naar Nederlands recht met maatschappelijke zetel te
Ruisseveen 1, 3906NA Veenendaal, Nederland, en geregistreerd bij de
Kamer van Koophandel onder nummer KVK 30206273, met als vaste
vertegenwoordiger de heer Rob Drenth, wonende op datzelfde adres,
en (ii) JYV Consult BVBA, besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid naar Belgisch recht met maatschappelijke zetel te
Marie-Josélaan 6, 2600 Antwerpen (Berchem), België, met
ondernemingsnummer 0472.408.707 (RPR Antwerpen), met als vaste
vertegenwoordiger de heer Jean-Yves De Vel, wonende op datzelfde
adres, onder opschortende voorwaarde van de closing van de overeen-
komst vermeld in het eerste agendapunt te benoemen tot bestuurders
van de Vennootschap, op voordracht van Damier NV, die de meerder-
heid van de aandelen van klasse A van de Vennootschap aanhoudt,
zodat de voltallige raad van bestuur van de Vennootschap bestaat uit
bestuurders benoemd op voordracht van laatstgenoemde en er bijge-
volg aan de voorschriften van artikel 11 van de statuten van de
Vennootschap inzake voordrachtsrechten is voldaan.

Het mandaat van voornoemde bestuurders zal aflopen op de alge-
mene jaarvergadering van de Vennootschap te houden in 2016, die zich
zal uitspreken over de jaarrekening van de Vennootschap met betrek-
king tot het boekjaar eindigend op 31 december 2015, en zal onbezol-
digd zijn.

3. Volmacht.

Voorstel tot besluit : Gelet op de voorgaande besluiten beslist de
algemene vergadering van aandeelhouders om volmacht te verlenen
aan elk van de bestuurders van de Vennootschap, evenals aan Erwin
Destuyver, Tom Boedts, en Erik Voets (advocaten, met kantoor te
1050 Brussel, Louizalaan 99), elk van hen alleen handelend en met recht
van indeplaatsstelling, om alle handelingen te stellen die noodzakelijk
of nuttig zijn voor de publicatie van de inhoud van de voorgaande
besluiten in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad en voor de bijwerking
van de Kruispuntbank voor Ondernemingen naar aanleiding ervan.

PRAKTISCHE BEPALINGEN

Toelatingsvoorwaarden

De houders van aandelen op naam moeten uiterlijk vijf werkdagen
voor de algemene vergadering de raad van bestuur schriftelijk inlichten
van hun intentie aan de algemene vergadering deel te nemen, alsook
het aantal aandelen meedelen waarmee zij aan de stemming wensen
deel te nemen. Zij worden toegelaten tot de vergaderingen op voorleg-
ging van hun identiteitsbewijs.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten uiterlijk vijf
werkdagen voor de algemene vergadering op de zetel van de Vennoot-
schap een door de erkende rekeninghouder of door de vereffeningsin-
stelling opgesteld attest neerleggen waarbij de onbeschikbaarheid van
deze aandelen tot de algemene vergaderingen wordt vastgesteld. Zij
worden toegelaten tot de vergaderingen op voorlegging van hun
identiteitsbewijs.

De houders van obligaties en warrants mogen de algemene verga-
dering bijwonen mits naleving van de toelatingsvoorwaarden voorzien
voor de aandeelhouders.

Volmachten

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmacht die door de raad van bestuur
overeenkomstig artikel 28 van de statuten werd opgesteld en waarvan
een exemplaar op de maatschappelijke zetel te verkrijgen is.

Het volmachtformulier zal eveneens ter beschikking zijn op de
website van de vennootschap. Andere volmachten zullen niet aanvaard
worden. Deze volmacht dient, ter attentie van de raad van bestuur,
uiterlijk minstens vier werkdagen voor de algemene vergadering op de
zetel van de Vennootschap te worden neergelegd.

De raad van bestuur.

(40720)

Fit Line Aartselaar, naamloze vennootschap,
Autolei 203, 2160 Wommelgem

RPR Antwerpen 0456.558.709

Jaarvergadering op 20/12/2012, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring Jaarrekening per 30/06/2012.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(40721)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 21 november 2012, werd VERSTRAETEN, Claudine, geboren te
Wetteren op 15 juni 1964, wonende te 9420 Erpe-Mere, Dorpsstraat 197,
verblijvende te 9300 Aalst, Merestraat 80, niet in staat verklaard zelf
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : VERSTRAETEN, Philippe, wonende te 9300 Aalst, Brede-
straat 326.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 25 oktober 2012.

Aalst, 22 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van den
Abbeele.

(75584)

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 21 november 2012, werd SCHEERLINCK, Liliane, geboren te
Ninove op 11 maart 1953, wonende te 8430 Middelkerke, Duinen-
weg 278/102, verblijvende te 9340 Lede, P.C. Zoete Nood Gods,
Reymeersstraat 13A, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mr. GRYSOLLE, Catherine, advocaat te 9300 Aalst, Vrijheidsstraat 39.
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Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 25 oktober 2012.

Aalst, 22 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van den
Abbeele.

(75585)

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 21 november 2012, werd HALBACH, Vera, geboren te Ninove op
28 november 1972, wonende te 9300 Aalst, Withuisstraat 12/4, niet in
staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. VAN DER ELST, André, advocaat te
9300 Aalst, Veldstraat 9.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 16 oktober 2012.

Aalst, 22 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van den
Abbeele.

(75586)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Antwerpen,
verleend op 22 november 2012, werd SHADMAN, Payam, geboren te
Iran op 19 april 1980, wonende te 2060 Antwerpen, Stuivenberg-
plein 41/6, opgenomen in de instelling Z.N.A., P.Z. Stuivenberg, te
2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 267, niet in staat verklaard
zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Yves De Schryver, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Antwerpen, 26 november 2012.

De griffier, (get.) Wouters, Valerie.
(75587)

Vredegerecht van het kanton vijfde Antwerpen-5

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Antwerpen-5,
verleend op 14 november 2012, werd DE COCK, Maria Gratienne
Augusta Ghislena, geboren te RUPELMONDE op 11 mei 1926,
wonende te 2050 ANTWERPEN, Beatrijslaan 2, niet in staat verklaard
om zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : DELANOYE, Lieve, wonende te 2812 MECHELEN,
Leuvensesteenweg 318.

Antwerpen, 22 november 2012.

De griffier, (get.) Inez Christiaensen.
(75588)

Bij vonnis van de vrederechter van het vijfde kanton Antwerpen,
verleend op 14 november 2012, werd JONCKHEERE, Eugeen, geboren
te Oostende op 5 maart 1939, wonende te 2050 Antwerpen, Halewijn-
laan 47/D16, niet in staat verklaard om zelf zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : HEYSSE, Barbara,
advocaat, kantoorhoudende te 2050 Antwerpen, Esmoreitlaan 5.

Antwerpen, 22 november 2012.

De griffier, (get.) Christiaensen, Inez.
(75589)

Bij vonnis van de vrederechter van het vijfde kanton Antwerpen,
verleend op 14 november 2012, werd RAMA, Georgette Clementine,
geboren te Borgerhout op 15 september 1933, wonende te 2070 Zwijn-
drecht, Statiestraat 13/GlvO, niet in staat verklaard om zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : HEYSSE, Barbara, advocaat, kantoorhoudende te 2050 Antwerpen,
Esmoreitlaan 5.

Antwerpen, 22 november 2012.
De griffier, (get.) Christiaensen, Inez.

(75590)

Bij vonnis van de vrederechter Vredegerecht Antwerpen-5, verleend
op 9 november 2012, werd de heer GEYSEN, Michel, echtgenoot van
mevrouw Xenia HENNING, geboren te CHIEVRES op 19 sep-
tember 1926, verblijvende in het W.Z.C. DE SWANE, te
2000 ANTWERPEN, Sint Jacobsmarkt 38, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : de heer GEYSEN, Ludo, wonende te 2275 LILLE, Moereind 67.

Antwerpen, 26 november 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Huysmans, François.

(75591)

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 12 november 2012, werd
BORREY, Anna geboren te Antwerpen op 15 april 1916, wonende te
2018 ANTWERPEN, Rubenslei 3, verblijvende te RESIDENTIE SINT-
JOZEF, Hemelstraat 22, te 2018 Antwerpen, niet in staat vérklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : JESPERS, Jozef, advocaat, kantoorhoudende te 2000 ANTWER-
PEN, Tolstraat 85.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 oktober 2012.

Antwerpen, 13 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van

Hoeylandt.
(75592)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Arendonk, uitge-
sproken op 21 november 2012, werd VAN CAMPFORT, Lodewijk
Frans, geboren te Dessel op 3 december 1931, wonende te 2480 DESSEL,
Kwademeer 10, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : VAN CAMPFORT,
Carina, huisvrouw, geboren te TURNHOUT op 8 juli 1960, wonende te
2480 DESSEL, Spinnerstraat 4.

Arendonk, 26 november 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Hilde Heylen.

(75593)

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Deinze, verleend op
23 november 2012, werd CATHELIJNS, John, geboren te Deinze op
23 december 1965, wonende te 9800 Deinze, Nieuwgoedlaan 15, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : VAN ASCH, Veronique, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 Gent, Suzanne Lilarstraat 91, bus 201.

Deinze, 23 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.

(75594)
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Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Deinze, verleend op
23 november 2012, werd LIPPENS, Wilfried, geboren te Deinze op
16 november 1952, wonende te 9800 Deinze, Nieuwgoedlaan 15, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : VAN ASCH, Veronique, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 Gent, Suzanne Lilarstraat 91, bus 201.

Deinze, 23 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(75595)

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Deinze, verleend op
23 november 2012, werd MESTDAG, Françine, geboren te Deinze op
16 januari 1963, wonende te 9800 Deinze, Huize KATTEBEEK, Nieuw-
goedlaan 15, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : VAN ASCH, Veronique,
advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent, Suzanne Lilarstraat 91,
bus 201.

Deinze, 23 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(75596)

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Deinze, verleend op
23 november 2012, werd VAN HOOREBEKE, Elisabeth, geboren te
Gent op 24 mei 1982, wonende te 9830 Sint-Martens-Latem, Kroon-
straat 5, verblijvende te 9810 Nazareth, Zonnestraat 13, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : ROOSENS, Beatrijs, apotheker, wonende te 9830 Sint-
Martens-Latem, Kroonstraat 5.

Deinze, 23 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(75597)

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Deinze, verleend op
23 november 2012, werd DE COOMAN, Marc, geboren te Gent op
7 juli 1965, wonende te 9800 Deinze, Nieuwgoedlaan 15, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : DE LANGE, Dirk, advocaat, kantoorhoudende te
9800 Deinze, Karel Picquélaan 154.

Deinze, 23 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(75598)

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Deinze, verleend op
23 november 2012, werd CAREEL, Eric, geboren te Bachte-Maria-
Leerne op 23 maart 1949, wonende te 9800 Deinze, Nieuwgoedlaan 15,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : DE LANGE, Dirk, advocaat, kantoor-
houdende te 9800 Deinze, Karel Picquélaan 154.

Deinze, 23 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.
(75599)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest d.d.
21 november 2012 :

Verklaart mevrouw SMEULDERS, Delfina, geboren te Bekkevoort op
1 januari 1928, gedomicilieerd te 3293 DIEST, Zeven Zillenerf 51, en
thans verblijvende in het rusthuis Hof ter Heyde, te 3460 BEKKE-
VOORT, Oude Leuvensebaan 97, niet in staat zelf haar goederen te
beheren.

Wijst aan als voorlopige bewindvoerder over de beschermde
persoon : de heer VRANKEN,André Simonne, geboren te Scherpen-
heuvel op 25 maart 1957, bediende (Account Manager Immo), wonende
te 3293 DIEST, Zeven Zillenerf 48, en neef van de beschermde persoon.

Diest, 26 november 2012.
De griffier, (get.) Arnold Colla.

(75600)

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 19 november 2012, werd Beauprez, Andréa Maria,
wonende te 8650 Houthulst, Schoolstraat 21, doch verblijvend in het
R.V.T. Cassiers, met adres in de 7de Geniestraat 3, 8650 Houthulst, niet
in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder : Baert, Natascha, advocate, met kantoor
te 8600 Diksmuide, Fabriekstraat 4, bus 1.

Diksmuide, 19 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.

(75601)

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 26 november 2012, werd STAS,
Simone, geboren op 21 maart 1941, wonende te 3500 SINT-
LAMBRECHTS-HERK (HASSELT), Sint-Lambrechts-Herkstraat 76,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder, BAERTEN, Sandra Huguette Mathilde,
wonende te 3500 Sint-Lambrechts-Herk (Hasselt), Doornebosstraat 17.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 november 2012.

Hasselt, 26 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Milisen.

(75602)

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 26 november 2012, werd
MACOURS, Henri, geboren te Donk op 15 november 1927, gepensio-
neerd paswerker, wonende te 3560 LUMMEN, Wijngaardstraat 15, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : MACOURS, Carine Mia, geboren te Herk-
de-Stad op 26 maart 1967, wonende te 3540 Herk-de-Stad, Dreef-
straat 12.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 november 2012.

Hasselt, 26 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Milisen.

(75603)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 9 november 2012, werd Mevrouw
CALLEWAERT, Ginita, geboren te Heule op 11 juni 1936, gedomici-
lieerd in het R.V.T. H.-Hart, te 8500 KORTRIJK, Budastraat 30, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mevrouw ROMBAUT, Stéphanie, wonende
te 8580 AVELGEM, Leopoldstraat 63.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Greta Lambrecht.
(75604)
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Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 22 november 2012, werd Baeyens, Neel,
geboren te TURNHOUT op 12 juni 1981, wettelijk gedomicilieerd te
2170 MERKSEM (ANTWERPEN), Winkelstap 62, verblijvende in
het Psychiatrisch Centrum Sint-Norbertus, Stationsstraat 22C, te
2570 DUFFEL, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Verwaest, Jef, advocaat, met
kantoor te 2500 LIER, Vismarkt 37.

Lier, 26 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.

(75605)

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 15 november 2012, werd Vranckx, Alexandra,
geboren te MECHELEN op 13 januari 1973, wonende te
1880 KAPELLE-OP-DEN-BOS, Schoolstraat 1A 004, verblijvende in het
P.Z. Sint-Norbertushuis, afdeling Déclick, Stationsstraat 22C, te
2570 DUFFEL, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vranckx, Christel, wonende
te 8210 ZEDELGEM, Brugsestraat 203.

Lier, 26 november 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.

(75606)

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Tielt, verleend
op 21 november 2012, werd DECEUNINCK, Jenny, geboren te Roese-
lare op 28 september 1947, weduwe van wijlen RENARD, Jean-
Pierre, wonende te 8800 Roeselare, Happestraat 20, verblijvende te
8750 Zwevezele, W.Z.C. Maria ter Ruste, Pastorijstraat 56, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : DECEUNINCK, Michiel, gepensioneerde,
wonende te 8800 Roeselare, Kleine Ardooisestraat 169.

Tielt, 26 november 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Christine Vandenkerkhove.

(75607)

Verbeterend bericht

Vredegerecht van het kanton Zomergem

In het Belgisch Staatsblad van 24 oktober 2012, tweede uitgave,
bl. 65476, akte nr. 73690, moet de naam van de beschermde persoon
gelezen worden als « JANSSENS, Marleen », in plaats van : « JANS-
SENS, Marken ».

(75608)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 27.09.2012, par ordonnance du Juge de
Paix du cinquième Canton de Bruxelles, rendue en date du 15-11-2012,
le nommé DEWEZ, David, né à Uccle le 28 juin 1974, domicilié à
1020 Laeken, avenue Général de Ceuninck 31/8, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
LECLERC, Patrick, avocat, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine Lemmens.
(75609)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le neuf octobre deux mille douze par
ordonnance du Juge de Paix du canton de FLERON, rendue le
treize novembre deux mille douze, M. VELDEMAN, Jules Alice, né à
Bruxelles le 22 juillet 1940, retraité, domicilié à 4621 Fléron, rue de la
Vaulx 104, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de M. VELDEMAN,
Patrick Joseph Julien, employé, domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, rue
d’Hennuyères 102.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(75610)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
9 novembre 2012, sur requête déposée le 26 octobre 2012, Mme Patricia
Maria Josépha Ghislaine BONHIVERS, née le 22 janvier 1954 à
Andenne, domiciliée à 1190 Forest, avenue Minerve 35/0004, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire étant : HUMBLET, Laurence, avocate, dont les
bureaux sont établis à 1190 Forest, avenue Clémentine 19/6.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De
Clercq.

(75611)

Justice de paix du canton d’Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Herstal, du
22 novembre 2012, la nommée FRAIPONT, Marie Henriette, née le
27.08.1938 à Bressoux, domiciliée à 4000 Liège, rue Henri-Vieux-
temps 76/0041, résidant à 4041 Herstal, chaussée Brunehault 402, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de HENQUET, Yves-Paul, avocat, à
4000 LIEGE, rue Fabry 13.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Ch. Deflandre.
(75612)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Herstal, du 14.11.2012,
le nommé BODSON, Nicolas, né à Housse, le 19.4.1929, domicilié à
4000 LIEGE, rue Naniot 48, résidant à 4041 HERSTAL, chaussée de
Brunehault 402, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de BODSON,
William, domicilié à 4860 PEPINSTER, rue Prevochamps 5, bte 2a.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Depas, Marie-Paule.
(75613)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 12-11-2012, par jugement du Juge de
Paix du premier canton de HUY, rendu le 21-11-2012, M. Jules Gustave
Hubert Victor CHARLIER, né à Couthuin le 10 décembre 1941, domi-
cilié à 4500 Huy, rue Oscar Lelarge 2, résidant rue Sous-le-Château 93,
à 4500 Huy, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Marie
MONTLUC, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy, avenue Louis
Chainaye 10.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie Christine
Duchaine.

(75614)
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Suite à la requête déposée le 06-11-2012, par jugement du Juge de
Paix du premier canton de HUY, rendu le 21-11-2012, M. François
Georges Noé Nicolas Ghislain de la CHARLERIE, né à Aywaille le
8 juin 1915, domicilié à 4260 Braives, thier Lemoine 4, résidant rue
Ernest Gilot 67, à 4520 Wanze, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Stéphanie COLLARD, avocat, dont l’étude est établie à
4500 Huy, rue des Croisiers 15.08.2010.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie Christine
Duchaine.

(75615)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Durbuy

Suite à la requête déposée le 05-11-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de
Durbuy, rendue le 21-11-2012, COLLARD, Adélaïde Octavie Joséphine,
née à Odeigne le 30 août 1934, domiciliée à 6940 WERIS (DURBUY),
rue des Combattants 36, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
DEVILLE, Céline, avocate, dont les bureaux sont sis à 6900 MARCHE-
EN-FAMENNE, rue Victor Libert 45.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Leruth, Corine.
(75616)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 26 octobre 2012, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
9 novembre 2012, Mme MARITAN, Jeanne, née à Tamines (Belgique) le
16 septembre 1926, domiciliée à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
avenue Joseph Baeck 78/5, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant : Maître SIX,
Anne, avocate, dont le cabinet se situe à 1080 MOLENBEEK-SAINT-
JEAN, rue des Houilleurs 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(75617)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 23-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Nivelles, rendue le 21 novembre 2012, Mme Renée
Marie Rose Ghislaine BOUILLON, née à SAINT-LEGER le 11 avril 1935,
domiciliée à 1400 Nivelles, chaussée de Mons 25, bte 18, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Laurence TILQUIN, avocat, dont
les bureaux sont situés à 1400 Nivelles, place Emile de Lalieux 40/3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Vanpé.
(75618)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Schaerbeek
en date du 22 novembre 2012, le nommé PEREE, Damien, né à Wilrijk
le 28 janvier 1956, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue de la
Station de Woluwé 120, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la
Luzerne 11, au Centre Hospitalier, J. Titeca, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire étant :
MUHADRI, Pushtrig, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaer-
beek, boulevard Lambermont 138/2.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(75619)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 05-11-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de SERAING, rendue le 22 novembre 2012, M. PAULY,
José Jean Henry, né à Ougrée le 21 mai 1947, de nationalité belge,
divorcé, domicilié à 6997 MORMONT (Erezée), rue du Batty 5, résidant
à 4101 SERAING (JEMEPPE-SUR-MEUSE), Résidence « Lambert
Wathieu », rue Sualem 19, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Pierre-Yves COLLARD, avocat dont les bureaux sont établis à
4101 SERAING (JEMEPPE-SUR-MEUSE), rue A. de Lexhy 75, avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(75620)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 19 novembre 2012, EDEBOUW, Colette, née à Rumilies le
15 novembre 1928, domiciliée à 7500 Tournai, Pic-au-Vent, Le
Moulin 65/28, mais résidant au CHwapi - Site IMC, chambre 014, à
7500 TOURNAI, chaussée de Saint-Amand 80, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de VISSE, Guy, domicilié à 7504 Froidmont (Tournai), rue du
Pont Vert 34.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(75621)

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 16 novembre 2012, SCHENKELS, Fabienne, née à Tournai le
13 novembre 1973, domiciliée à 7521 Chercq (Tournai), rue de
Calonne 56, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de WAIGNEIN, Michèle,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, boulevard du Roi
Albert 51.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(75622)

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 19 novembre 2012, ASSENCIO, Henriette, née à Roubaix le
9 juillet 1925, domiciliée à 7500 Tournai, rue de l’Union 20, mais
résidant au Home « Les Sœurs de Charité », à 7500 TOURNAI, boule-
vard Lalaing 43, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de POCHART,
Jean-Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue
Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(75623)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date
du 16-11-2012, en suite de la requête déposée le 6 nobembre 2012,
Mme Thérèse Joséphine Charlotte HEYMANS, née à Berchem-Sainte-
Agathe le 12 mars 1936, domiciliée à 1050 Ixelles, rue du Président 51/
1+2e, hospitalisée à la Clinique Fond’Roy, à 1180 Uccle, avenue Jacques
Pastur 49, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant Maître ANTOINE, Jean, avocat,
dont le cabinet est sis à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 138/6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(75624)
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Justice de paix du canton de Verviers 1-Herve,
siège de Verviers 1

Suite à la requête déposée le 18-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du Canton de VERVIERS 1-HERVE, siège de Verviers 1, rendue le
6 novembre 2012, Mme Marie-Jeanne Alphonsine GEORGES, née à
Olne, le 2 avril 1931, pensionnée, domiciliée à 4800 Petit-Rechain
(Verviers), allée du Château 6, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Marc GILSON, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, avenue de Spa 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(75625)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Madame le Juge de paix du Canton de
VISE le 22 novembre 2012, Mme EMONDS, Violette, née à Verviers le
31 décembre 1937, domiciliée rue de la Station 3, à 4690 Bassenge, a été
déclarée incapable de gérer ses biens, et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître Jean-Pascal D’INVERNO,
avocat, dont le cabinet est situé à 4120 Neupré, rue Bellaire 19 et
Mme Nathalie EMONDS, née à Seraing le 22-02-1972, domiciliée à
4690 BASSENGE, Grand Route 42, a été désignée en qualité de
personne de confiance.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis, Marie-Noëlle.
(75626)

Opheffing voorlopig bewind
Mainlevée d’administration provisoire

Vredegerecht van het kanton Haacht

Vonnis d.d. 22 november 2012.

Verklaart GEERAERTS, Eduard, geboren te Keerbergen op
17 mei 1951, wonende te 3140 Keerbergen, Vossekot 24, opnieuw in
staat zelf zijn goederen te beheren vanaf 22 november 2012, zodat het
vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Haacht op
21 oktober 2010 (rolnummer 10A627-Rep.R. 1777/2010 en gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 29 oktober 2010), ophoudt uitwerking te
hebben en er met ingang van 22 november 2012 een einde komt aan de
opdracht als voorlopig bewindvoerder van Mr. Anja CELIS, advocaat,
met kantoor te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Haacht, 26 novemmber 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Discart, Mia.
(75627)

Vredegerecht van het kanton Ieper-Poperinge, zetel Ieper

Beschikking d.d. 21 november 2012.

Verklaart COLAERT, Sylvain, advocaat te 8900 Ieper, Cartonstraat 19,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het
kanton IEPER II-POPERINGE, met zetel te Ieper op 11-04-2008
(rolnummer 08A52-Rep.R. 413) tot voorlopig bewindvoerder over
GOES, Luciaan, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29-04-2008),
met ingang van 21-01-2012 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon alsdan overleden is.

Ieper, 21 november 2012.

De griffier, (get.) Marc Desomer.
(75628)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

De beschikking van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 26 november 2012.

Verklaart MICHIELS, Els, advocaat te 3500 HASSELT, Leopold-
plein 25, bus 1, aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter
van het kanton Sint-Truiden op 18.05.2010 (rolnummer 10A688-Rep.R.
2537/2012) tot voorlopige bewindvoerder over PIETTE, Jozef Marie
Alfons Ghislaine, geboren te Sint-Truiden op 27 maart 1953 wonende te
3500 HASSELT, Rapertingenstraat 103, op heden ontslagen van haar
opdracht.

Zegt dat vanaf die datum de beschermde persoon opnieuw zijn
goederen kan beheren.

Sint-Truiden, 26 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane HOUWAER.
(75629)

Vredegerecht van het kanton Wervik

Beschikking d.d. 20.11.2012.

Verklaart de voorlopig bewindvoerder VANDENBROUCKE, Dimitri,
aangesteld door de Vrederechter van het kanton Wervik op 30 juni 2009
(rolnummer 09B49), met ingang van 24 mei 2012 ontslagen van de
opdracht gezien de beschermde persoon SANTENS, Ivonna, geboren
te Moregem op 25.01.1923, in leven laatst wonende te 8890 Moorslede,
Pater Lievensstraat 20, overleden is op 24.05.2012.

Wervik, 23 november 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Rita SAMYN.
(75630)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 22 november 2012, werd Mr. VAN WEERDT, Elke, advo-
caat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Frans Van Haelenstraat 89, in
hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over DE SMET, Hortense,
geboren te Sint-Jans-Molenbeek op 22 januari 1948, in leven wonende
te 2880 Bornem, De Kroonstraat 3, met ingang van 30 oktober 2012
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Willebroek, 22 november 2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) VISSERS, Rafaël.
(75631)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
22 novembre 2012, il a été mis fin au mandat de Maître OLIVIERS,
Gilles, avocat, dont le cabinet est situé à 1040 ETTERBEEK, rue Père
Eudore Devroye 47, en sa qualité d’administrateur provisoire de
M. VANDEVELDE, Roland, né à Anderlecht le 15 octobre 1966,
domicilié à 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE, avenue de Putdael 1.

Cette personne est à nouveau en état de gérer elle-même ses biens.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De
Clercq.

(75632)
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Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du 26 novembre 2012, le Juge de paix du second
canton de NAMUR a ordonné la mainlevée de la mesure d’adminis-
tration provisoire prise le 25 octobre 2012 à l’égard de JANCART,
Andrée Julie Sylvie Ghislaine, née à Grand-Leez, le 12 avril 1944,
domiciliée à 5000 Namur, avenue Reine Astrid 71/16, et a déchargé
RASE, Baudhuin, avocat, à 5100 Jambes, boulevard de la Meuse 25, de
sa mission d’administrateur provisoire.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Yvan
Hubert.

(75633)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du Juge de Paix du canton d’Uccle, en date du
23 novembre 2012, concernant les biens de Mme REMONT, Jeanne
Marie Thérèse Ghislaine, née à Ixelles le 15 décembre 1928, domiciliée
à 1180 Uccle, Dieweg 188, actuellement résidant à la Résidence « Les
Jardins de Longchamp », à 1180 Uccle, avenue Winston Churchill 255,
il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
M. CAPPELLEN, Thierry Joseph Sylvain Jean Marie Ghislain, né à
Etterbeek le 11 mai 1952, domicilié à 1180 Uccle, avenue de
Foestraets 52A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(75634)

Vervanging voorlopig bewindvoerder
Remplacement d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Beschikking d.d. 14 november 2012 van het vredegerecht Maaseik.

Stellen een einde aan het voorlopig bewind van LAFOSSE, Nathalie,
advocate, met kantoor te 3720 KORTESSEM, Beekstraat 10, voornoemd,
aangewezen bij vonnis van het Vredegerecht van het kanton Bilzen op
25 augustus 2011(rolnummer 11A572 Rep.nr. 1875/2011) tot voorlopige
bewindvoerder over HILKENS, Andy, geboren te Bree op
22 maart 1990, wonende te 3680 MAASEIK, Eierweg 41, (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 2 september 2011, blz. 56327 en onder
nummer 70596), met ingang van 14 november 2012 ontslagen van haar
opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon HILKENS, Andy : René VAN LEEUWEN, advo-
caat, met kantoor te, 3680 Maaseik, Siemkensheuvel 20.

Maaseik, 26 november 2012.
De griffier, (get.) Myriam Heymans.

(75635)

Vredegerecht van het kanton Sint-Gillis

Bij beschikking uitgesproken door de Vrederechter van het kanton
Sint-Gillis op 20 november 2012, werd de genaamde BROUWERS,
Joelle, geboren te Sint-Agatha Berchem op 1 december 1960, wonende
te 1060 Sint-Gillis, Jean Robiestraat 29, voorzien van een nieuwe
bewindvoerder, zijnde Mr. Benoît VAN CAILLIE, advocaat, te
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, de Broquevillelaan 116/2, en werd er
einde gesteld aan de opdracht van Annick BROUWERS, te 1020 Laken,
Modelwijk 12/105/A, voorheen en thans wonende te 1020 Laken,
Modelwijk 11/303/A.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Christian
Lauwerys.

(75636)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du Juge de Paix du cinquième canton de Charleroi,
rendue le 26 novembre 2012, il a été mis fin au mandat de Mme Sabine
DOQUET, domiciliée à 5650 Castillon, rue de Morialmé 152, en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de Mme Edith VAN DEN
BOSSCHE, née à Charleroi le 16 mars 1948, domiciliée à
6030 Marchienne-au-Pont, rue Jean Jaurès 46.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : M. Géry DERREVEAUX, avocat, domicilié à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 93.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Sacre.
(75637)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Par ordonnance du Juge de Paix suppléant, Pierre CIRRIEZ, du
canton Justice de Paix Colfontaine, rendue le 7 novembre 2012, a été
désigné en qualité d’administrateur provisoire des biens de M. Abdel-
ghani NICHANE, né le 11 septembre 1956, domicilié à 7340 Colfon-
taine, rue de l’Egalité, M. Mohamed NICHANE, domicilié à
7301 Boussu, rue Louis Cathy 50, en remplacement de Mme Lgalia
NICHANE, domiciliée à 7301 Boussu, rue Gilbert Lemal 53/4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuse, Brigitte.
(75638)

Justice de paix du premier canton de Huy

Par jugement du Juge de Paix du premier canton de HUY, rendu le
21-11-2012, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire des
biens de Mme Marie Rosalie Ghislaine CORNET, née à Clavier le
14 mars 1929, domiciliée « Les Floricots », à 4500 Huy, rue Poyoux
Sarts 29, de Maître Marielle DONNE, avocat, dont l’étude est établie à
4171 Comblain-au-Pont, place Puissant 11-13, désignée à ces fins par
ordonnance rendue le 14 août 2008, publiée au Moniteur belge du
25 août 2008, et Maître Sophie SEINLET, avocat, dont l’étude est établie
à 4500 Huy, quai de la Batte 9, a été désignée en qualité de nouvel
administrateur provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie Christine
Duchaine.

(75639)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 15-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de
Marche, rendue le 22-11-2012, DE L’ESCAILLE, Amélie, née à Marche-
en-Famenne le 12 novembre 1990, domiciliée à 6900 HARGIMONT
(MARCHE-EN-FAMENNE), rue d’Ambly 13, a été pourvue d’un
nouvel administrateur provisoire (en remplacement de
Mme DEBATTY, Fabienne désignée par ordonnance du 28-10-2009 par
le Juge de Paix du second canton de Wavre étant : LINOTTE, Caroline,
avocat, dont les bureaux sont sis à 5030 GEMBLOUX, avenue des
Volontaires 6A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lebrun-Jacob, Liliane.
(75640)
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Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 26 novembre 2012 (RG.N° 10A2276),
M. CUCULO, Bruno, domicilié à 4287 Lincent, rue de Pellaines 36, a
été déchargé de la fonction d’administrateur provisoire des biens de
Mme LERRO, Donatina, née à MONTORIO, le 2 mai 1929, domiciliée à
5000 Namur, rue des Brasseurs 31/10, qui lui a été confiée par
ordonnance du 28/09/2010.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir, Maître LAURENT, Marlène, avocat, dont le cabinet
est établi à 5340 Faulx-les-Tombes, rue de la Taillette 1.

Namur, le 26/11/2012.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.

(75641)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du 26 novembre 2012, Le Juge de paix du second
canton de NAMUR, a déchargé, POCHART, Jean-Philippe, avocat,
à 7500 TOURNAI, rue Childéric 47, de sa mission d’administrateur
provisoire de NOUR-EL-YAKINE, Raphaël, né à Tournai,
le 31/01/1977, domicilié au CPAS de Namur, à 5100 Jambes, rue de
Dave 165, et a désigné pour le remplacer, GROSSI, Pierre, avocat, à
5100 Namur, rue de Dave 45.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Yvan
Hubert.

(75642)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 05-11-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de SERAING, rendue le 21 novembre 2012.

DECHARGEONS Mme MARSALA, Rosa, née à Ougrée le
23 septembre 1966, coiffeuse, domiciliée à 4458 Fexhe-Slins (Juprelle),
rue Provinciale 355, de sa mission d’administrateur provisoire des biens
de Mme D’ANNA, Giuseppa, de nationalité italienne, née à Siculiana
(Italie) le 27 novembre 1942, veuve, domiciliée à 4101 Jemeppe-sur-
Meuse (Seraing), rue Mabotte 189/B, qui lui avait été conférée par
Notre ordonnance du 22 février 2012 (Rép. n° 1100/2012) et publiée au
Moniteur belge le 29 février 2012.

CONSTATONS que l’intéressée reste inapte à assurer la gestion de
ses biens.

DESIGNONS Maître Jean-Claude CLIGNET, avocat, dont les
bureaux sont situés à 4020 LIEGE, boulevard de l’Est 4, en qualité
d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis,
c du Code civil. L’administrateur exercera la gestion des comptes
bancaires, dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne
protégée dans les conditions et limites prévues aux dispositions parti-
culières de la présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(75643)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Tournai,
rendue le 14-11-2012, il a été procédé au remplacement de
Maître POCHART, Jean-Philippe, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Childéric 47, par Maître DESCAMPS, Constance,
avocate, à 7500 Tournai, rue de Marvis 54, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme DURENNE, Françoise, née à Etterbeek le
3 mars 1963, domiciliée à 7540 Kain, Résidence du Vert Marais 38.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Witesprost.
(75644)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Madame le Juge de paix du Canton de
VISE le 15 novembre 2012, Mme DUBUISSON, Mariette, née à Glons le
13 août 1929, domiciliée route Provinciale 9, à 4690 Bassenge, résidant
à la maison de repos « Les Saules », Grand Route 19, à 4690 Bassenge,
déclarée incapable de gérer ses biens par ordonnance du 29 mars 2012,
a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de
Maître Françoise VANDERMEULEN, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4600 Visé, rempart des Arbalétriers 16 en remplacement de
M. GREVESSE, Jean-Luc, né le 14 mars 1962, domicilié à 4690 Bassenge,
route Provinciale 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Noëlle Darcis.
(75645)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 113, § 3
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 113, § 3
du Code civil

Vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de Vrederechter vijfde kanton Antwerpen,
verleend op 14 november 2012, werd beslist.

Wijst aan als gerechtelijk bewindvoerder over de goederen van
TSTROOBANT, Kris Jozef Kamiel, van Belgische nationaliteit, geboren
te Diksmuide op 19 juli 1959, ongehuwd, laatst wonende te
2000 ANTWERPEN, Plantinkaai 6, aldaar ambtelijk afgeschreven
sedert 6 maart 1981 : LAUGS, Guy, advocaat, kantoorhoudende te
2000 ANTWERPEN, Mechelsesteenweg 12/8.

De procedure tot aanwijzing van een gerechtelijk bewindvoerder
werd ambtshalve ingeschreven in het register der verzoekschriften op
31 oktober 2012.

Antwerpen, 22 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) HERTOGS, Ans.
(75646)

Bij beschikking van de Vrederechter vijfde kanton Antwerpen,
verleend op 14 november 2012, werd beslist.

Wijst aan als gerechtelijk bewindvoerder over de goederen van
MERTENS, Antoine Frans Dymphna, geboren te Mortsel op
19 oktober 1946, van Belgische nationaliteit, ongehuwd, laatst wonende
te 2000 ANTWERPEN, Generaal Belliardstraat 19, afgevoerd van
ambtswege uit de bevolkingsregisters te Antwerpen op 20 april 1979 :
LAUGS, Guy, advocaat, kantoorhoudende te 2000 ANTWERPEN,
Mechelsesteenweg 12/8.

De procedure tot aanwijzing van een gerechtelijk bewindvoerder
werd ambtshalve ingeschreven in het register der verzoekschriften op
31 oktober 2012.

Antwerpen, 22 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) HERTOGS, Ans.
(75647)
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Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de Rechtbank van
eerste aanleg te Brugge op 16/11/2012, heeft geassocieerd notaris
Xavier De Maesschalck, met kantoor te 8400 Oostende, Prinses
Stefanieplein 35-37, als gevolmachtigde van Lammens, Jean, advocaat
te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11, handelend als voorlopige
bewindvoerder oder DE WITTE, Bertha Marie, geboren te Oostende op
16/11/1921, wonend te 8450 Bredene, RVT « Wackerbout », Duinen-
straat 106 hiertoe aangesteld bij beschikking van het eerste kanton
Oostende op 8/01/2010, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De legatarissen en schuldeisers worden verzocht, bij aangetekende
zending, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, aan
notariskantoor Pierre en Xavier De Maesschalck, te 8400 Oostende,
Prinses Stefanieplein 35-37.

(Get.) P. De Maesschalck, geassocieerd notaris.
(40533)

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brugge op 16 november 2012, heeft
Mr. Xavier De Maesschalck, geassocieerd notaris te 8400 Oost-
ende, Prinses Stefanieplein 35-37, als gevolmachtigde van
mevrouw DEMUENYNCK, Jeannine Godelieve Marie, geboren te
Oostende op 15 april 1946, wonende te 8434 Middelkerke, Jagerspad 31,
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de
heer DEMUENYNCK, Wesley, geboren te Oostende op 19 oktober 1979,
wonende te 8434 Middelkerke, Jagerspad 31, hiertoe aangesteld inge-
volge beschikking van de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort van 8 mei 2001, de nalatenschap
van mevrouw DEBACKER, Alice Bertha, geboren te Meise op
12 juni 1928, weduwe van de heer LAUWYCK, Marcel Gerard, laatst
wonend te 8400 Oostende, Rode Kruisstraat 10 en overleden te Oost-
ende op 7 oktober 2012, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De legatarissen en schuldeisers worden verzocht, bij aangetekende
zending, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, aan
notariskantoor Pierre en Xavier De Maesschalck, te 8400 Oostende,
Prinses Stefanieplein 35-37.

(Get.) P. De Maesschalck, geassocieerd notaris.
(40534)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste Aanleg te
Brugge, op 8 oktober 2012, heeft mevrouw STROBBE, Dorine Maria
Wilhelmina, geboren te Tielt op 26 september 1954, rijksregister-
nummer 54.09.26 160-63, echtgenote van de heer Verheye, José Florent
Maria, wonende te 8700 Tielt (Schuiferskapelle), Biermanstraat 24,
handelend als voorlopig bewindvoerder van de heer STROBBE, Oscar
Charles, geboren te Schuiferskapelle op 11 januari 1928, rijksregister-
nummer 28.01.11 187-78, niet herhuwde weduwnaar van
mevrouw Penninck, Paula, wonende te 8700 Tielt, woon- en zorg-
centrum « Sint-Andries », Krommewalstraat 9, verklaard de nalaten-
schap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving van
wijlen mevrouw PENNINCK, Paula Flavie Anna, geboren te Tielt op
17 mei 1932, rijksregisternummer 32.05.17 150-47, echtgenote van de
heer Strobbe, Oscar Charles, voornoemd, laatst wonende te Tielt, woon-
en zorgcentrum « Sint-Andries », Krommewalstraat 9, en zonder nala-
ting van een gekend testament overleden te Tielt op 10 mei 2012.

De schuldeisers worden verzocht, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
notaris Véronique De Schepper, te 8750 Wingene, Oude Brugge-
straat 65.

Wingene, 15 oktober 2012.

(Get.) V. De Schepper, notaris.
(40535)

Uit een akte verleden op de griffie van de rechtbank van eerste
Aanleg te Brussel op 9 november 2012 onder nummer 12-2453, blijkt
dat :

De heer DE SMEDT, Luc Adèle Auguste, geboren te Anderlecht op
29 december 1956, nationaal nummer 56.12.29 233-60, wonende te
1731 Asse (Zellik), Landerijenstraat 24.

Handelend in zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over zijn minderjarig kind :

DE SMEDT, Katleen Christiane Jean-Pierre, geboren te Asse op
17 januari 1996, nationaal nummer 96.01.17 372-74, ongehuwd,
wonende te 1731 Asse (Zellik), Landerijenstraat 24.

Verklaard heeft onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen haar moeder mevrouw DE BOECK,
Karien (volgens huwelijksboekje Katrien) Paula Emiel, geboren te Asse
op zevenentwintig januari negentienhonderd eenenzestig, echtgenote
van de heer DE SMEDT, Luc Adèle Auguste, laatst wonende te
1731 Asse (Zellik), Landerijenstraat 24, testamentloos overleden te
Jette, op twaalf maart tweeduizend en twaalf.

De heer Luc DE SMEDT, voornoemd, werd gemachtigd tot aanvaar-
ding van de nalatenschap in naam van zijn minderjarig kind, ingevolge
beschikking van het vredegerecht van het Kanton Asse van
25 september 2012.

Er wordt woonstkeuze gedaan ter studie van notaris Toon Bieseman,
te 1851 Grimbergen (Humbeek), Kerkstraat 255.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven gericht aan de door de
erfgenaam gekozen woonplaats.

(Get.) T. Bieseman, notaris.
(40536)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op twintig november tweeduizend en twaalf is voor Ons,
N. Van Loo, griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen,
ter griffie van deze rechtbank verschenen : DE SCHRYVER, Yves,
advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32,
handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton
Antwerpen d.d. 21 december 2010, over de goederen van MONSEREZ,
Brigitte Mathilde, geboren te Mortsel op 13 juli 1935, wonende en
verblijvende te 2640 Mortsel, Tommeltlaan 2.

Verschijner verklaart Ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen VERWERFT, Lucienne Rosalia
Florent, geboren te Mortsel op 20 augustus 1925, in leven laatst
wonende te 2610 WILRIJK (ANTWERPEN), Klaproosstraat 50, en
overleden te Antwerpen, district Antwerpen, op 2 mei 2012, te
AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJ-
VING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van meester Yves
De Schryver, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Peter
Benoitstraat 32.

Verschijner legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen d.d. 11 september 2012 voor waarbij hij
hiertoe gemachtigd werd.
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Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en Ons griffier.

(Get.) Y. De Schryver; N. Van Loo.
Voor eensluidend verklaard afschrift, afgeleverd aan verschijner :

de griffier, (get.) N. Van Loo.
(40537)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Brugge op zevenentwintig november tweeduizend en twaalf,
heeft VERMEERSCH, LINDA GERMAINE, geboren te Brugge op
3 maart 1969, wonende te 8020 Ruddervoorde, Bergenstraat 16, hande-
lend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen SCHOUTEETEN, Josephina
Christina Maria Ivona, geboren te Nieuwmunster op 10 augustus 1942,
in leven laatst wonende te 8310 ASSEBROEK, Nijverheidsstraat 106, en
overleden te Brugge op 5 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Philippe Vanlatum, notaris te 8730 Oedelem,
Bruggestraat 49.

Brugge, 27 november 2012.
De griffier, (get.) Guy De Temmerman.

(40538)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge op zevenentwintig november tweeduizend en twaalf, heeft
Dobbelaere, Angélique Anna, geboren te Knokke-Heist op 5 okto-
ber 1980, medewerkster bij notaris Buylaert, Stefaan, te 8820 Torhout,
Oostendestraat 17-19, handelend als gevolmachtigde van VYNCKE,
Bart Alfons, geboren te Gent op 1 februari 1958, en VAN DER WULP,
Sylvia Maria, geboren te Geldrop (Nederland) op 12 maart 1961, beiden
wonende te 2775 Lille, Lange Weg 29, en beiden handelend in eigen
naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen LOOSE, Daniel Rik, geboren te Roese-
lare op 27 november 1956, in leven laatst wonende te 8820 Torhout,
Keibergstraat 54, en overleden te Torhout op 22 juni 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Buylaert, Stefaan, te 8820 Torhout, Oostende-
straat 17-19.

Brugge, 27 november 2012.
De griffier, (get.) Guy De Temmerman.

(40539)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op zesentwintig november tweeduizend en twaalf, heeft
DE COSTER, JOHAN, geboren op 11 juni 1962 te Gent, handelend als
gevolmachtigde van ANGELET Nathalie, geboren op 12 oktober 1962
te Gent, beiden wonende te 9070 Destelbergen, Zevensterrede 4,
handelend in hun hoedanigheid van ouders, dragers van het ouderlijk
gezag over hun minderjarige, bij hen inwonende dochter : DE COSTER,
CAMILLE, geboren op 12 februari 1998 te Gent, en handelend als
gevolmachtigde van DE COSTER, CAROLINE, geboren op 11 mei 1965
te Gent, en MATTELIN, Willem, geboren op 23 mei 1965 te Gent, beiden
wonende te 9600 Ronse, Gustave Royerslaan 73, handelend in hun
hoedanigheid van ouders, dragers van het ouderlijk gezag over hun
minderjarige, bij hen inwonende kinderen : 1. MATTELIN, VALERIE
CHRISTINE FERNAND, geboren op 6 juli 1996 te Ronse;
2. MATTELIN, ELISE ISABELLE JOHAN, geboren op 6 september 2000
te Ronse; 3. MATTELIN, NICOLAS EMMANUEL NATHALIE, geboren

op 10 april 2002 te Ronse, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VAN RUY-
TEGHEM, Julia Antonia, geboren te Lokeren op 22 november 1910, in
leven laatst wonende te 9200 GREMBERGEN, Rootjensweg 77, en
overleden te Dendermonde op 16 juli 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Flamant ter standplaats Ronse.

Dendermonde, 26 november 2012.

De griffier, (get.) I. Coppieters.
(40540)

Gericht Erster Instanz Eupen

Im Jahre zweitausendzwölf am 27. November auf der Kanzlei des
Gerichts Erster Instanz EUPEN vor Dominique RUTTE, Greffier, ist
erschienen: Herr Roni FILZ, geboren in VERVIERS am 9. Juli 1967,
wohnhaft in 4700 EUPEN, NeustraBe 54.

Der Erschienene erklärt in deutscher Sprache den Nachlass des in
EUPEN am 18. Februar 2008 verstorbenen Herrn Heinrich Walter FILZ,
geboren in EUPEN am 7. April 1937, zu Lebzeiten wohnhaft in
4700 EUPEN, Bellmerin 13, unter Vorbehalt eines Inventars anzu-
nehmen.

Worüber Urkunde, welche der Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat.

(Gez.) R. FILZ; D. RUTTE

Für gleichlautende Abschrift: der Greffier, (gez.) Michèle Bindels,
Greffier.

Die Glubiger und Erben werden aufgefordert ihre Rechte innerhalb
einer Frist von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per
Einschreiben an Notar Jean-Marie JAKUBOWSKI, mit Amtsstube in
4700 EUPEN, Lascheter Weg 10, geltend zumachen.

Der Greffier, (gez.) Michèle Bindels, Greffier.
(40541)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op zevenentwintig november tweeduizend en twaalf, heeft :

BERNAERDT, DANNY ANTOINE, geboren te Gent op
1 december 1964 en wonende te 6660 Nadrin (Houffalize), rue du
Barrage 2/B;

handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BERNAERDT, FREDERIK MARIA ROLAND,
geboren te GENT op 1 oktober 1987, in leven laatst wonende te
9940 EVERGEM, KUITENBERG 2, en overleden te EVERGEM op
10 november 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester De Sagher, Tom, notaris met kantoor te
9940 Evergem, Gentweg 12.

Gent, 27 november 2012.

De griffier, (get.) Kim Huughe.
(40542)

77039BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op zevenentwintig november tweeduizend en twaalf, blijkt
dat :

JANS, Anne-Marie Augusta, geboren te Hasselt op 28/02/1958 en
wonende te 3511 Hasselt, Mevrouwhofstraat 29/B000, handelend in
haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder - hiertoe aangesteld
bij beschikking uitgesproken door de vrederechter van het vredege-
recht van het kanton Bree op 19/10/2006 (rolnr. 06A380 - rep.nr. 1479)
- over :

JANS, Kristien Maria Gilberte, geboren te Spalbeek op 26/01/1964,
gedomicilieerd te 3510 Hasselt, Lummense Kiezel 72, doch verblijvende
in het Dienstencentrum Ter Engelen, Unit « Open Kans », « Zorgvlied »,
gelegen te 3960 Bree, Passtraat 1;

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton Bree,
dd. 09/08/2012 (rolnr. 12B122 - rep.nr. 992);

in het Nederlands verklaard heeft :

de nalatenschap van wijlen :

JANS, Antoon Hubert, geboren te Kermt op 3 maart 1925, in leven
laatst wonende te 3510 KERMT (HASSELT), Lummense Kiezel 72, en
overleden te Hasselt op 30 juni 2012.

Te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
deze woonst te kiezen ter studie van Notaris Lambrecht, Jan, met
standplaats te 3560 Lummen, Ringlaan 20.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 27 november 2012.

De griffier, (get.) D. Poelmans.
(40543)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk op zevenentwintig november tweeduizend en twaalf, heeft :

DE VREESE, Sofie Marie, geboren te Brugge op 5 januari 1971,
wonende te 9880 Aalter, Bokhoutlaan 11, in haar hoedanigheid van
langstlevende ouder, wettige beheerder over de goederen en de
persoon van haar minderjarig kind : CATTEEUW-DE SMUL, Silke
Aaike Bette, geboren te Gent op 25 april 1999, bij haar inwonende,

handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
VYNCKE, Margareta Maria, geboren te Ingelmunster op
5 oktober 1922, in leven laatst wonende te 8790 WAREGEM, Oscar
Verschuerestraat 3/0103, en overleden te Waregem op 27 juni 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton
Zomergem, verleend op 11 september 2012, waarbij zij gemachtigd
wordt om in naam van de voornoemde minderjarige de nalatenschap
van wijlen VYNCKE Margareta Maria te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Bénédicte Strobbe, notaris te 8790 Waregem, Jan
Bouckaertstraat 22.

Kortrijk, 27 november 2012.

De griffier, (get.) Nancy Nollet.
(40544)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout op zevenentwintig november tweeduizend en twaalf, heeft :

PEETERS, Francis Luc, geboren te Herentals op 2 november 1961,
wonende te 2200 Herentals, Doornestraat 68, bus 1

-handelend in eigen naam

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : CAVENS, Joanna Christina Augusta,
geboren te Vorselaar op 6 juli 1926, in leven laatst wonende te
2250 OLEN, Sterrenwijzer 7, en overleden te Olen op 23 augustus 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Heyns, Bieke, notaris, kantoorhoudende te 2200 Herentals,
Morkhovenseweg 101.

Turnhout, 27 november 2012.
De afgev. griffier, (get.) S. Nietvelt.

(40545)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nr. 4934 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, d.d. 27 november 2012 werd door : DUPON, Isabel Denise,
geboren te Brugge op 23 november 1979, in hoedanigheid van enige
ouder van :

FAUCONNIER, Guillaume Michel, geboren te Torhout op
18 maart 2002;

FAUCONNIER, Thibault Fernand, geboren te Torhout op 2 mei 2005,
allen wonende te 8680 Koekelare, Bisschophoekstraat 19,

gemachtigd bij beschikking van de Vrederechter Diksmuide d.d.
15 november 2012,

in deze hoedanigheid verklaard te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen : FAUCONNIER,
Olivier Albert Emile, geboren te Gent op 1 juli 1979, laatst wonende te
Koekelare, overleden te Koekelare op 23 september 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de 3 maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, hij gewoon aangetekend schrijven te richten aan de
heer notaris VANDEURZEN Christophe, met kantoor te 8680 Koeke-
lare, Ichtegemstraat 12.

Veurne, 27 november 2012.
De griffier, (get.) C. Coolsaet.

(40546)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
26 novembre 2012 :

Aujourd’hui le vingt-six novembre deux mille douze, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et par-devant nous, MERTENS, Annick, greffier délégué :

* André, Catherine, née le 27/12/1972 à Auvelais, domiciliée rue
Auguste Guerlement 84, à 6150 Anderlues, agissant en qualité de
titulaire de l’autorité parentale de :

- Mathieu, Maëlle, née le 29 mars 1999, domiciliée à 6150 Anderlues,
rue Auguste Guerlement 84;

à ce dûment autorisée par une ordonnance rendue le 13/11/2012, par
le Juge de Paix du canton de Fontaine-l’Evêque,
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laquelle comparante déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
MATHIEU, Serge, né le 3 avril 1968 à Charleroi, de son vivant domicilié
à ANDERLUES, rue Auguste Guerlement 84 et décédé le
23 septembre 2012, à La Louvière.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Hayot, Jean, notaire de résidence
chaussée de Mons 2, à 6150 Anderlues.

Charleroi, le 26 novembre 2012.

Pour le greffier chef de service, le greffier (signé) A. Mertens.
(40547)

Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille douze, le vingt-sept novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Dinant, A COMPARU :

MORESI, Dominique, né à Nismes le 28/09/1956, domicilié à
Bruxelles, rue Fétis 40, frère de la défunte,
lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE LA SUCCESSION DE MORESI, Joëlle Françoise Nathalie, née à
Philippeville le 26 janvier 1966, de son vivant domiciliée à PHILIPPE-
VILLE, rue de la Reine 5/A000 et décédée le 4 avril 2010 à Philippeville.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Yves BOUILLET, notaire à Florennes, rue Gérard de
Cambrai 28.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurette PERAT.
(40548)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille douze, le vingt-six novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, A COMPARU :
CYPERS, OLIVIER, né à Verviers le 17 décembre 1969, domicilié rue de
Warnoumont 40, à 4140 SPRIMONT, agissant en sa qualité de seul
titulaire de l’autorité parentale concernant sa fille mineure d’ âge :

CYPERS, APOLLINE, née à Liège le 10 août 1995, domiciliée avec
son père;

et à ce autorisé par ordonnance de Madame le Juge de Paix suppléant
du canton de Sprimont, rendue en date du 22 novembre 2012, ordon-
nance produite en copie conforme et qui restera annexée au présent
acte,
lequel comparant a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE BRAIVE, MYRIAM FRAN-
COISE DENISE, née à ROCOURT le 15 mars 1970, de son vivant
domiciliée à SPRIMONT, rue de Warnoumont 40 et décédée le
22 août 2012 à SPRIMONT.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître GRIMAR, Georges, notaire, rue Chapuis 1, à 4140 SPRI-
MONT.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles).
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(40549)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

L’an deux mille douze, le vingt et un novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de NEUFCHATEAU,

Devant Nous, A. BRASSEUR, greffier délégué par AM du 28.08.2012,

a comparu :

Madame KLELS, Virginie Lucie Armande, née à Libramont le
24.06.1977, domiciliée à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, Au Buisson
Martin 16,

laquelle agissant en vertu d’une ordonnance du Juge de Paix du
canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau, du 13.11.2012,
l’autorisant à agir en sa qualité de tutrice officieuse (ordonnance du
Tribunal de la Jeunesse du 07.06.2010), administratrice des biens de :

LALOUX, Martin Michaël Virginie, né à Libramont le 19 février 2006,
domicilié à 6860 LES FOSSES, rue des Combattants 6,
laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE LA SUCCESSION DE PONCELET, Lucie Léonie Esther, née à
Fays-les-Veneurs le 7 juin 1922, de son vivant domiciliée à LIBIN, rue
Grande Fontaine 116 « Villance », et décédée le 4 juillet 2012 à Libin.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier délégué.
(Signatures illisibles).
Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs

droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion.

Cet avis doit être adressé en l’étude de Me Philippe Tilmans, à
Wellin, rue de la Station 49.

Le greffier délégué, (signé) A. Brasseur.
(40550)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de Première Instance de
Nivelles en date du 23 novembre 2012.

M. AIDANT, Gérard Charles J., né à Namur le 18 février 1959,
domicilié rue Léon Dachelet 31, à 5310 Eghezée.

Lequel comparant s’exprimant en français, a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de JANCZAK, Halina Aleksandra,
née à Lodz (Pologne) le 30 janvier 1929, de son vivant domiciliée à
Lasne, route d’Ohain 44 et décédée le 13 septembre 2012 à Lasne.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion à Maître Benoît le Maire, notaire de résidence à
1380 Lasne, rue de la Gendarmerie 10A.

Nivelles, le 23 novembre 2012.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service (signé) B. Rychlik.

(40551)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille douze, le vingt-six novembre.

Par-devant Nous, Marina Beyens, greffier au Tribunal de Première
Instance de TOURNAI, province de Hainaut.

A COMPARU :

BARBIER, LAURENCE JEANNE, née à Mouscron le 6 avril 1972 et
domiciliée à 7500 Tournai, rue des Carrières 155, laquelle comparante a
déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCES-
SION DE BARBIER, Jean-Claude Albert Maurice J., né à Roubaix
(France) le 29 août 1945, en son vivant domicilié à MOUSCRON, rue
de la Chapelle 7 et décédé le 10 juillet 2012 à Mouscron.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître BENOIT CLOET, notaire de résidence à 7712 Herseaux, rue
des Croisiers 19.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Beyens, Marina.
(40552)

L’an deux mille douze, le vingt-six novembre.

Par-devant Nous, Marina Beyens, Greffier au Tribunal de Première
Instance de TOURNAI, province de Hainaut.

A COMPARU :

BROTCORNE, PIERRE, avocat, dont les bureaux sont sis à
7500 Tournai, rue Bonnemaison 8B, agissant en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de DELZENNE, MAURICE, né à Néchin le
08 septembre 1926 et domicilié à 7730 Néchin (Estaimpuis), Institut
Saint-Joseph, rue de l’Institut 1.

Désigné à cette fonction par ordonnance du 12 avril 2006 prononcée
par Monsieur le Juge de Paix du second canton de Tournai, dont une
copie nous a été produite, et autorisé par ordonnance du 31 août 2012
prononcée par Monsieur le Juge de Paix du second canton de Tournai,
dont une copie nous a été produite.

Lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
WITESPROST, Léona, née à Bailleul le 13 janvier 1925, en son vivant
domiciliée à MOUSCRON, rue Jean Beaucarne 10 et décédée le
5 avril 2012 à Mouscron.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître VANDERCAM, VINCENT, rue de Roubaix 60, à
7520 Templeuve.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Beyens, Marina.
(40553)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 584
van het Gerechtelijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 584
du Code judiciaire

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’un administrateur provisoire

Par ordonnance prononcée le 6 septembre 2012, par Madame le
Président du tribunal de première instance de Nivelles,
Maître Claudine VROONEN, avocat, dont le cabinet est sis rue de la
Station 61A, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire de la
succession de M. Tadeusz BODEK, né à COBOURG (Allemagne) le
17 octobre 1947, domicilié de son vivant à Braine-l’Alleud, boulevard
de l’Europe 10, et décédé à Braine-l’Alleud le 31 mars 2012, avec
notamment pour mission de rechercher les héritiers et procéder au
règlement des dettes.

Les créanciers éventuels de la succession sont invités à produire leur
déclaration de créance accompagnée de pièces justificatives endéans les
trois mois de la publication de cet avis au Moniteur belge.

(Signé) Claudine Vroonen, avocat.
(40554)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 119
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 119
du Code civil

Tribunal de première instance de Liège

Il résulte d’un jugement prononcé à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de première instance de Liège en date
du 23 novembre 2012, que la requête en conversion du jugement
déclarant l’absence prononcé le 29 septembre 2004 par la
troisième chambre du Tribunal de première instance de Liège
(RQ 93/256/B) est recevable et fondée.

En conséquence,

ce jugement déclare l’absence de :

SEMPELS, Alain Alphonse Joseph, né à Liège le 9 mars 1943, séparé
de corps de Detaille, Florence Françoise Roberte, née à Rouvreux le
12 août 1944, domicilié en dernier lieu à 4020 Liège, rue de la
Liberté 23, d’où il a été radié d’office le 16 novembre 1990, actuellement
sans domicile ni résidence connus tant en Belgique qu’à l’étranger.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(80795)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van 19/11/2012, verklaarde de rechtbank van koophandel
van Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, het verzoek tot
wijziging doel van de procedure van gerechtelijke reorganisatie
geopend ten behoeve van 4D — CONSTRUCT BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 8700 TIELT, Meulebeeksesteenweg 2F, ingeschreven in
de Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer 0832.865.754
ontvankelijk en gegrond en zegt voor recht dat de procedure er toe
strekt om een overdracht onder gerechtelijk gezag aan een of meerdere
derden te bewerkstelligen in overeenstemming met artikel 59 tot
70 WCO.

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 19/11/2012 om te eindigen op
17/05/2013.

De heer Peter Van Renterghem, rechter in handelszaken in deze
rechtbank, blijft verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken
zoals bepaald in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit
van de ondernemingen.

De heer Rik Crivits, advocaat te 8000 BRUGGE, Ezelstraat 25, werd
aangesteld als gerechtsmandataris zoals bedoeld in art. 60 WCO.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(40555)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Vierde Kamer van de rechtbank van koophandel te
Kortrijk d.d. 26 november 2012, werd beslist dat het reorganisatieplan,
neergelegd door :

de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Angiome-
dics, met vennootschapszetel te 8830 Hooglede, Hogestraat 53;
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0832.106.778; hebbende als voornaamste handelsactiviteit :
handel drijven in medisch-farmaceutisch materiaal, niet gehomolo-
geerd wordt en dat de procedure van gerechtelijke reorganisatie
gesloten wordt.

L. Nolf, griffier.
(Pro deo) (40556)
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Faillissement − Faillite

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : FULL GAMES SPRL, RUE
SAINT-GUIDON 82, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122265.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : vente de jeux vidéo.

Numéro d’entreprise : 0464.522.013.

Juge-Commissaire : M. T’SERSTEVENS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(40557)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : FULL
GAMES BVBA, SINT-GUIDOSTRAAT 82, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122265.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : verkoop van videospelletjes.

Ondernemingsnummer : 0464.522.013.

Rechter-Commissaris : M. T’SERSTEVENS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(40557)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : ORLANDO PHENIX SPRL,
AVENUE JOSSE GOFFIN 241/9, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Numéro de faillite : 20122271.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : débit de boissons.

Numéro d’entreprise : 0831.783.512.

Juge-Commissaire : M. VAN DE PUTTE.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(40558)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : ORLANDO
PHENIX BVBA, JOSSE GOFFINLAAN 241/9, 1082 SINT-AGATHA-
BERCHEM.

Faillissementsnummer : 20122271.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : drankgelegenheid.

Ondernemingsnummer : 0831.783.512.

Rechter-Commissaris : M. VAN DE PUTTE.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(40558)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : CERA-BEL SPRL, AVENUE
DE JETTE 216, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20122278.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : entreprise de carrelages.

Numéro d’entreprise : 0863.646.428.

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(40559)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : CERA-BEL BVBA,
JETTELAAN 216, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20122278.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : tegelbedrijf.

Ondernemingsnummer : 0863.646.428.

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(40559)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : MOBILEPARTS SPRL,
CHAUSSEE DE LOUVAIN 554, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20122285.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : vente de pièces automobiles.

Numéro d’entreprise : 0452.834.305.

Juge-Commissaire : M. PLASMAN.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, AVENUE DE
FRE 229, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(40560)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : MOBILE-
PARTS BVBA, LEUVENSESTEENWEG 554, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20122285.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : verkoop van auto-onderdelen.

Ondernemingsnummer : 0452.834.305.

Rechter-Commissaris : M. PLASMAN.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(40560)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : JAD EUROPE SPRL,
RUE GENERAL EENENS 97, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20122286.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : nettoyage industriel.

Numéro d’entreprise : 0461.984.670.

Juge-Commissaire : M. PLASMAN.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, AVENUE DE
FRE 229, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(40561)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : JAD
EUROPE BVBA, GENERAAL EENENSSTRAAT 97, 1030 SCHAAR-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20122286.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : industriële reiniging.

Ondernemingsnummer : 0461.984.670.

Rechter-Commissaris : M. PLASMAN.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(40561)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : MUSA SPRL, BOULEVARD
EDMOND MACHTENS 75/20, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20122292.

Date de faillite : 22/11/2012.

Objet social : transport de colis.

Numéro d’entreprise : 0882.756.022.

Juge-Commissaire : M. VAN ZEELAND.

Curateur : Me OSSIEUR, Diane, AVENUE HYPPOLITE LIM-
BOURG 19, 1070 BRUXELLES-7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(40562)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : MUSA BVBA,
EDMOND MACHTENSLAAN 75/20, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20122292.

Datum faillissement : 22/11/2012.

Handelsactiviteit : vervoer van pakketen.

Ondernemingsnummer : 0882.756.022.

Rechter-Commissaris : M. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. OSSIEUR, Diane, HYPPOLITE LIMBOURGLAAN 19,
1070 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(40562)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : DELISASIA SPRL, CHAUSSEE
DE BOONDAEL 80, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122298.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0821.162.408.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me BAUM, ANICET, AVENUE ARMAND HUYS-
MANS 212, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(40563)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : DELISASIA BVBA,
BOONDAALLAAN 80, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122298.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0821.162.408.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. BAUM, ANICET, ARMAND HUYSMANSLAAN 212,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(40563)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : LES MARCELINES SPRL,
RUE GUSTAVE BIOT 23-25, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122299.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : meubles.

Numéro d’entreprise : 0833.026.397.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me BAUM, ANICET, AVENUE ARMAND HUYS-
MANS 212, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(40564)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : LES MARCE-
LINES BVBA, GUSTAVE BIOTSTRAAT 23-25, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122299.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : meubelen.

Ondernemingsnummer : 0833.026.397.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. BAUM, ANICET, ARMAND HUYSMANSLAAN 212,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(40564)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : CERCLE SPORTIF LA SAPI-
NIERE SPRL, AVENUE DES SORBIERS 5, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122305.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : gestion d’un club de tennis.

Numéro d’entreprise : 0403.406.964.

Juge-Commissaire : M. VERBOOMEN.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(40565)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : CERCLE SPORTIF
LA SAPINIERE BVBA, LIJSTERBESSEBOMENLAAN 5, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122305.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : beheer van een tennisclub.

Ondernemingsnummer : 0403.406.964.

Rechter-Commissaris : M. VERBOOMEN.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(40565)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : LEVAN SA, DREVE-SAINT-
ANNE 68/5, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122311.

Date de faillite : 20/11/2012.

Objet social : marchand d’arts.

Numéro d’entreprise : 0441.754.529.

Juge-Commissaire : M. GEERAERTS.

Curateur : Me MOLLEKENS NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(40566)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : LEVAN NV, SINT-
ANNADREEF 68/5, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20122311.

Datum faillissement : 20/11/2012.

Handelsactiviteit : kunsthandel.

Ondernemingsnummer : 0441.754.529.

Rechter-Commissaris : M. GEERAERTS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(40566)

77046 BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : IN DE NIEUWE VIS-
BANK BVBA, HOGESTEENWEG 35, 1850 GRIMBERGEN.

Numéro de faillite : 20122312.

Date de faillite : 20/11/2012.

Objet social : horeca.

Numéro d’entreprise : 0425.994.801.

Juge-Commissaire : M. GEERAERTS.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(40567)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : IN DE NIEUWE
VISBANK BVBA, HOGESTEENWEG 35, 1850 GRIMBERGEN.

Faillissementsnummer : 20122312.

Datum faillissement : 20/11/2012.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0425.994.801.

Rechter-Commissaris : M. GEERAERTS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(40567)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : V.D.D. BVBA, CULLIGAN-
LAAN 1B, 1831 DIEGEM.

Numéro de faillite : 20122319.

Date de faillite : 20/11/2012.

Objet social : transport.

Numéro d’entreprise : 0476.873.180.

Juge-Commissaire : Imbrechts, Luc.

Curateur : Me PINOY, JEROEN, OUDEMANSTRAAT 25, BUS 3,
1840 LONDERZEEL.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40568)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : V.D.D. BVBA,
CULLIGANLAAN 1B, 1831 DIEGEM.

Faillissementsnummer : 20122319.

Datum faillissement : 20/11/2012.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer : 0476.873.180.

Rechter-Commissaris : Imbrechts, Luc.

Curator : Mr. PINOY, JEROEN, OUDEMANSTRAAT 25, BUS 3,
1840 LONDERZEEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40568)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CAPIAU, MARIO,
HERHOUT 38, 1570 TOLLEMBEEK.

Numéro de faillite : 20122318.

Date de faillite : 20/11/2012.

Objet social : travaux de construction.

Numéro d’entreprise : 0747.430.332

Juge-Commissaire : Imbrechts, Luc.

Curateur : Me PINOY, JEROEN, OUDEMANSTRAAT 25, BUS 3,
1840 LONDERZEEL

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40569)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CAPIAU,
MARIO, GEBOREN OP 01/10/1978 TE NINOVE, EN WONENDE
TE HERHOUT 38, 1570 TOLLEMBEEK.

Faillissementsnummer : 20122318.

Datum faillissement : 20/11/2012.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0747.430.332.

Rechter-Commissaris : Imbrechts, Luc.

Curator : Mr. PINOY, JEROEN, OUDEMANSTRAAT 25, BUS 3,
1840 LONDERZEEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40569)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : DAKWERKEN DANNY
VDB BVBA, PAPENBERGSTRAAT 16/2, 1770 LIEDEKERKE.

Numéro de faillite : 20122317.

Date de faillite : 20/11/2012.

Objet social : travaux de toiture.

Numéro d’entreprise : 0818.113.044.

Juge-commissaire : Imbrechts, Luc.

Curateur : Me PINOY, JEROEN, OUDEMANSTRAAT 25, BUS 3,
1840 LONDERZEEL.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(40570)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : DAKWERKEN
DANNY VDB BVBA, PAPENBERGSTRAAT 16/2, 1770 LIEDEKERKE.

Faillissementsnummer : 20122317.

Datum faillissement : 20/11/2012.

Handelsactiviteit : dakwerken.

Ondernemingsnummer : 0818.113.044.

Rechter-Commissaris : Imbrechts, Luc.

Curator : Mr. PINOY, JEROEN, OUDEMANSTRAAT 25, BUS 3,
1840 LONDERZEEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(40570)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LACAPADOS SPRL, BOULE-
VARD POINCARE 59, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122266.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0479.522.072.

Juge-Commissaire : M. T’SERSTEVENS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40571)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LACAPA-
DOS BVBA, POINCARELAAN 59, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122266.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0479.522.072.

Rechter-Commissaris : M. T’SERSTEVENS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40571)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : N.T. EXPRESS SPRL, QUAI
D’AA 1, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122267.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : télécommunication.

Numéro d’entreprise : 0808.334.850.

Juge-Commissaire : M. T’SERSTEVENS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUXEL-
LES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40572)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : N.T.
EXPRESS BVBA, AAKAAI 1, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122267.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer : 0808.334.850.

Rechter-Commissaris : M. T’SERSTEVENS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40572)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : VAN DER GHINST,
MICHAEL, CHAUSSEE DE NINOVE 601, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122268.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : peinture en bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0879.586.991.

Juge-Commissaire : M. T’SERSTEVENS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUXEL-
LES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40573)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VAN DER
GHINST, MICHAEL, NINOOFSESTEENWEG 601, 1070 ANDER-
LECHT.

Faillissementsnummer : 20122268.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : schilder in gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0879.586.991.

Rechter-Commissaris : M. T’SERSTEVENS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40573)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MAXFIELD SPRL, BOULE-
VARD INTERNATIONAL 55F, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122269.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0869.763.366.

Juge-Commissaire : M. T’SERSTEVENS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUXEL-
LES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40574)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MAX-
FIELD BVBA, INTERNATIONAALLAAN 55F, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122269.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0869.763.366.

Rechter-Commissaris : M. T’SERSTEVENS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40574)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LES TRANSPORTS
VERTS SA, RUE DU LABEUR 1, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122270.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : transports.

Numéro d’entreprise : 0450.028.134.

Juge-Commissaire : M. T’SERSTEVENS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40575)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LES TRANS-
PORTS VERTS NV, ARBEITSSTRAAT 1, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122270.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : vervoer.

Ondernemingsnummer : 0450.028.134.

Rechter-Commissaris : M. T’SERSTEVENS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40575)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BLEDE CONSTRUCT SPRL,
DREVE SAINTE-ANNE 44, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122272.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0885.322.562.

Juge-Commissaire : M. VAN DE PUTTE.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40576)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BLEDE
CONSTRUCT BVBA, SINT-ANNADREEF 44, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20122272.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0885.322.562.

Rechter-Commissaris : M. VAN DE PUTTE.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40576)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CALOU SPRL, AVENUE DES
CROIX DU FEU 161/1, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122273.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0869.968.353.

Juge-Commissaire : M. VAN DE PUTTE.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40577)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CALOU BVBA,
VUURKRUISENLAAN 161/1, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20122273.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0869.968.353.

Rechter-Commissaris : M. VAN DE PUTTE.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40577)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CHAMPRE SPRL -
STARTER SPRL, ESPLANADE 1/80, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122274.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0830.129.562.

Juge-Commissaire : M. VAN DE PUTTE.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40578)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CHAM-
PRE BVBA - STARTER BVBA, ESPLANADE 1/80, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20122274.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0830.129.562.

Rechter-Commissaris : M. VAN DE PUTTE.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40578)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : FAMILY CONSTRUCT SCS,
CHAUSSEE DE VILVORDE 146, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Numéro de faillite : 20122275.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0841.077.201.

Juge-Commissaire : M. VAN DE PUTTE.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40579)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : FAMILY
CONSTRUCT GCV, VILVOORDSESTEENWEG 146, 1120 NEDER-
OVER-HEEMBEEK.

Faillissementsnummer : 20122275.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0841.077.201.

Rechter-Commissaris : M. VAN DE PUTTE.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40579)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NET-IT NOW - CONVER-
GENZIA SPRL, RUE DE LA LOI 155, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20122276.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : conseil en relations publiques.

Numéro d’entreprise : 0471.449.791.

Juge-Commissaire : M. VAN DE PUTTE.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40580)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NET-IT NOW -
CONVERGENZIA BVBA, WETSTRAAT 155, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20122276.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : PR consultancy.

Ondernemingsnummer : 0471.449.791.

Rechter-Commissaris : M. VAN DE PUTTE.

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40580)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : INTERCOMMUNICATION
FILMS SPRL, RUE BELLIARD 20, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20122277.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0874.510.032.

Juge-Commissaire : M. VAN DE PUTTE.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40581)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : INTERCOM-
MUNICATION FILMS BVBA, BELLIARDSTRAAT 20, 1040 ETTER-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20122277.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0874.510.032.

Rechter-Commissaris : M. VAN DE PUTTE

Curator : Mr. VAN DE VELDE, CLAIRE, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40581)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : STEPHY SPRL, SQUARE
MARIE-LOUISE 40/31, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122279.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : commerce de détail en pâtisserie.

Numéro d’entreprise : 0830.250.219.

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40582)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : STEPHY BVBA,
MARIA-LOUISASQUARE 40/31, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20122279.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : Detailhandel in bakkerij.

Ondernemingsnummer : 0830.250.219.

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40582)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GYPRO-LINES SPRL,
BOULEVARD BISCHOFFSHEIM 39, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122280.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0897.058.473.

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40583)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GYPRO-
LINES BVBA, BISCHOFFSHEIMLAAN 39, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20122280.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0897.058.473.

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louisalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40583)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DALY HUONG SPRL,
RUE JULES VAN PRAET 19, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122281.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0463.370.582.

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

77053BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40584)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DALY
HUONG BVBA, JULES VAN PRAETSTRAAT 19, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20122281.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0463.370.582.

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40584)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BUSINESS TRADING
IMPORT EXPORT SPRL, RUE DES FRIPIERS 15/348,
1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122282.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0871.038.818.

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40585)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BUSINESS
TRADING IMPORT EXPORT BVBA, KLEERKOPERSSTRAAT 15/348,
1000 BRUSSSEL.

Faillissementsnummer : 20122282.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0871.038.818.

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40585)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BRICO BEN SPRL, RUE
FULTON 3, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122283.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : commerce de boissons.

Numéro d’entreprise : 0888.988.766.

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40586)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BRICO
BEN BVBA, FULTONSTRAAT 3, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20122283.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : handel in dranken.

Ondernemingsnummer : 0888.988.766.

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.
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Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40586)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GROUP TATARIKOS
TRANS SPRL, RUE DE LAEKEN 185, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122284.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : transports routiers.

Numéro d’entreprise : 0863.146.679.

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40587)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GROUP TATA-
RIKOS TRANS BVBA, LAKENSTRAAT 185, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20122284.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : goederenvervoer over de weg.

Ondernemingsnummer : 0863.146.679.

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40587)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BY CANAY SPRL,
CHAUSSEE DE HAECHT 141, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20122287.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : textiles.

Numéro d’entreprise : 0821.882.186.

Juge-Commissaire : M. PLASMAN.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, AVENUE DE
FRE 229, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40588)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BY
CANAY BVBA, HAACHTSESTEENWEG 141, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20122287.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0821.882.186.

Rechter-Commissaris : M. PLASMAN.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40588)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BIBENDUM SPRL,
CHAUSSEE DE HAECHT 629, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20122288.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : commerce de gros de boissons.

Numéro d’entreprise : 0411.549.323.

Juge-Commissaire : M. PLASMAN.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, AVENUE DE
FRE 229, 1180 BRUXELLES-18.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40589)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BIBEN-
DUM BVBA, HAACHTSESTEENWEG 629, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20122288.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : Groothandel in dranken.

Ondernemingsnummer : 0411.549.323.

Rechter-Commissaris : M. PLASMAN.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40589)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SOUMIA COMPANY SPRL,
RUE DEJONCKER 22, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20122289.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0889.743.584.

Juge-Commissaire : M. PLASMAN.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, AVENUE DE
FRE 229, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40590)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SOUMIA
COMPANY BVBA, DEJONCKERSTRAAT 22, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20122289.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0889.743.584.

Rechter-Commissaris : M. PLASMAN.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40590)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ELECTRICALS PROJECTS
SERVICES SPRL, RUE CAPOUILLET 21, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20122290.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : commerces de produits spécifiques.

Numéro d’entreprise : 0875.824.183.

Juge-Commissaire : M. PLASMAN.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, AVENUE DE
FRE 229, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40591)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ELECTRICALS
PROJECTS SERVICES BVBA, CAPOUILLETSTRAAT 21, 1060 SINT-
GILLIS.

Faillissementsnummer : 20122290.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : handel van specifieke producten.

Ondernemingsnummer : 0875.824.183.

Rechter-Commissaris : M. PLASMAN.
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Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40591)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : XAY SERVICES SPRL,
RUE LOUIS DELHOVE 5-1, 1083 GANSHOREN.

Numéro de faillite : 20122291.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : poste et courrier.

Numéro d’entreprise : 0898.526.836.

Juge-Commissaire : M. PLASMAN.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS, AVENUE DE
FRE 229, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40592)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : XAY SERVI-
CES BVBA, LOUIS DELHOVESTRAAT 5-1, 1083 GANSHOREN.

Faillissementsnummer : 20122291.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : post en koerier.

Ondernemingsnummer : 0898.526.836.

Rechter-Commissaris : M. PLASMAN.

Curator : Mr. VAN DER BORGHT, NICOLAS, DE FRELAAN 229,
1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40592)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LA MAISON DE L’OR
VERT SPRL, CHAUSSEE DE MONS 1074, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122293.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0810.592.475.

Juge-Commissaire : M. VAN ZEELAND

Curateur : Me OSSIEUR, Diane, AVENUE HYPPOLITE LIM-
BOURG 19, 1070 BRUXELLES-7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40593)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LA MAISON DE
L’OR VERT BVBA, BERGENSESTEENWEG 1074, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122293.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0810.592.475

Rechter-Commissaris : M. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. OSSIEUR, Diane, HYPPOLITE LIMBOURGLAAN 19,
1070 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40593)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BELLY ENTREPRISES SPRL,
BOULEVARD DE LA REVISION 28, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122294.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : café et boissons.

Numéro d’entreprise : 0876.846.049.

Juge-Commissaire : M. VAN ZEELAND.

Curateur : Me OSSIEUR, Diane, AVENUE HYPPOLITE LIM-
BOURG 19, 1070 BRUXELLES-7.

77057BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40594)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BELLY
ENTREPRISES BVBA, HERZIENINGSLAAN 28, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122294.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : koffie en drankjes.

Ondernemingsnummer : 0876.846.049.

Rechter-Commissaris : M. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. OSSIEUR, Diane, HYPPOLITE LIMBOURGLAAN 19,
1070 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40594)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : HAAS FOOD SPRL, RUE
GEORGES MOREAU 21, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122295.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : denrées surgelées.

Numéro d’entreprise : 0834.205.938.

Juge-Commissaire : M. VAN ZEELAND.

Curateur : Me OSSIEUR, Diane, AVENUE HYPPOLITE LIM-
BOURG 19, 1070 BRUXELLES-7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40595)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : HAAS
FOOD BVBA, GEORGES MOREAUSTRAAT 21, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122295.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : diepvriesproducten.

Ondernemingsnummer : 0834.205.938.

Rechter-Commissaris : M. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. OSSIEUR, Diane, HYPPOLITE LIMBOURGLAAN 19,
1070 BRUSSEL

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40595)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : WORLD SHIPPING
AFRICA SPRL, RUE DES MEGISSIERS 35, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122296.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : auxiliaires de transports.

Numéro d’entreprise : 0831.823.401.

Juge-Commissaire : M. VAN ZEELAND.

Curateur : Me OSSIEUR, Diane, AVENUE HYPPOLITE LIM-
BOURG 19, 1070 BRUXELLES-7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40596)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : WORLD SHIP-
PING AFRICA BVBA, ZEEMTOUWERSSTRAAT 35, 1070 ANDER-
LECHT.

Faillissementsnummer : 20122296.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : vervoerondersteunende.

Ondernemingsnummer : 0831.823.401.

Rechter-Commissaris : M. VAN ZEELAND.
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Curator : Mr. OSSIEUR, Diane, HYPPOLITE LIMBOURGLAAN 19,
1070 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40596)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MELEK SPRL, BOULEVARD
LOUIS METTEWIE 95/7, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20122297.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : pâtisserie.

Numéro d’entreprise : 0864.755.592.

Juge-Commissaire : M. VAN ZEELAND.

Curateur : Me OSSIEUR, Diane, AVENUE HYPPOLITE LIM-
BOURG 19, 1070 BRUXELLES-7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40597)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MELEK BVBA,
LOUIS METTEWIELAAN 95/7, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20122297.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : bakkerij.

Ondernemingsnummer : 0864.755.592.

Rechter-Commissaris : M. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. OSSIEUR, Diane, HYPPOLITE LIMBOURGLAAN 19,
1070 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40597)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LES JOURS SE
SUIVENT... SPRL, RUE DE LIVOURNE 139, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122300.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0807.612.201.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me BAUM, ANICET, AVENUE ARMAND HUYS-
MANS 212, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40598)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LES JOURS SE
SUIVENT... BVBA, LIVORNOSTRAAT 139, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122300.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0807.612.201.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. BAUM, ANICET, ARMAND HUYSMANSLAAN 212,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40598)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : KAZMI IMPORT EXPORT
SPRL, CHAUSSEE DE WAVRE 200, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122301.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0862.434.027.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me BAUM, ANICET, AVENUE ARMAND HUYS-
MANS 212, 1050 BRUXELLES-5.

77059BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40599)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : KAZMI
IMPORT EXPORT BVBA, WAVERSESTEENWEG 200, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122301.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : levensmiddelenhandel.

Ondernemingsnummer : 0862.434.027.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. BAUM, ANICET, ARMAND HUYSMANSLAAN 212,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40599)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MAC FLY SPRL, AVENUE
DE L’HIPPODROME 167, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122302.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0881.622.805.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me BAUM, ANICET, AVENUE ARMAND HUYS-
MANS 212, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40600)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MAC
FLY BVBA, RENBAANLAAN 167, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122302.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0881.622.805.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. BAUM, ANICET, ARMAND HUYSMANSLAAN 212,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40600)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : WATCH INVEST SCRL,
RUE SAINT-VINCENT 114, 1140 EVERE.

Numéro de faillite : 20122303.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0898.396.974.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me BAUM, ANICET, AVENUE ARMAND HUYS-
MANS 212, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40601)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : WATCH
INVEST CVBA, SINT-VINCENTIUSSTRAAT 114, 1140 EVERE.

Faillissementsnummer : 20122303.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0898.396.974.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. BAUM, ANICET, ARMAND HUYSMANSLAAN 212,
1050 BRUSSEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40601)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : FRANCE MANUFAC-
TURES SPRL, AVENUE LOUISE 105, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122304.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : porcelaine et verrerie.

Numéro d’entreprise : 0823.505.254.

Juge-Commissaire : M. BLEIMAN.

Curateur : Me BAUM, ANICET, AVENUE ARMAND HUYS-
MANS 212, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40602)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : FRANCE
MANUFACTURES BVBA, LOUIZALAAN 105, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122304.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : porselein en glaswerk.

Ondernemingsnummer : 0823.505.254.

Rechter-Commissaris : M. BLEIMAN.

Curator : Mr. BAUM, ANICET, ARMAND HUYSMANSLAAN 212,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40602)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MARBEL PLANTES SCRL,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 946, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122306.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : fleuriste.

Numéro d’entreprise : 0429.711.087.

Juge-Commissaire : M. VERBOOMEN.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40603)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MARBEL
PLANTES CVBA, ALSEMBERGSESTEENWEG 946, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122306.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : bloemist.

Ondernemingsnummer : 0429.711.087.

Rechter-Commissaris : M. VERBOOMEN.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40603)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : « MOOORE LUXURY » SPRL,
AVENUE WINSTON CHURCHILL 189/35, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122307.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : restauration de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0809.200.922.

Juge-Commissaire : M. VERBOOMEN.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40604)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : « MOOORE
LUXURY » BVBA, WINSTON CHURCHILLLAAN 189/35,
1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122307.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : restauratie van gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0809.200.922.

Rechter-Commissaris : M. VERBOOMEN.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40604)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LUBELCO -
SPORTSWEAR SA, RUE DE CALEVOET 84, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122308.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : commerce de sports et camping.

Numéro d’entreprise : 0442.416.406.

Juge-Commissaire : M. VERBOOMEN.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40605)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LUBELCO -
SPORTSWEAR NV, CALEVOETSTRAAT 84, 1180 UKKEL.

Faifissementsnummer : 20122308.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : commerciële handel in sport en camping.

Ondernemingsnummer : 0442.416.406.

Rechter-Commissaris : M. VERBOOMEN.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40605)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : « TADRISSI » SPRL,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122309.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0888.974.019.

Juge-Commissaire : M. VERBOOMEN.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40606)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
« TADRISSI » BVBA, ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122309.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0888.974.019.

Rechter-Commissaris : M. VERBOOMEN.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40606)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : FROMAGES DU
LIBAN SPRL, RUE DES TROIS ARBRES 16B, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122310.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : fabrication de pâtes alimentaires.

Numéro d’entreprise : 0816.620.531.

Juge-Commissaire : M. VERBOOMEN.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40607)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : FROMAGES
DU LIBAN BVBA, DRIE BOMENSTRAAT 16B, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122310.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : produktie van pasta’s.

Ondernemingsnummer : 0816.620.531.

Rechter-Commissaris : M. VERBOOMEN.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40607)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : M.C.M. ENTREPRISES SPRL,
BOULEVARD EMILE BOCKSTAEL 22, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122322.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : installation de chauffage.

Numéro d’entreprise : 0415.215.032.

Juge-Commissaire : M. VERBOOMEN.

Curateur : Me BINDELLE, THIERRY, RUE VAN EYCK 44, BTE 6,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40608)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : M.C.M.
ENTREPRISES BVBA, EMILE BOCKSTAELLAAN 22, 1020 LAKEN.

Faillissementsnumrner : 20122322.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : verwarmingsinstallatie.

Ondernemingsnummer : 0415.215.032.

Rechter-Commissaris : M. VERBOOMEN.

Curator : Mr. BINDELLE, THIERRY, VAN EYCKSTRAAT 44, BUS 6,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40608)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ETS ESSERS ET FRERE SPRL,
AVENUE LOUIS JASMIN 54/AR, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Numéro de faillite : 20122323.

Date de faillite : 19/11/2012.

Objet social : installation de machines industrielles.

Numéro d’entreprise : 0892.152.946.

Juge-Commissaire : M. VAN ZEELAND.

Curateur : Me OSSIEUR, Diane, AVENUE HYPPOLITE LIM-
BOURG 19, 1070 BRUXELLES-7.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40609)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ETS ESSERS ET
FRERE BVBA, LOUIS JASMINLAAN 54/AR, 1150 SINT-PIETERS-
WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20122323.

Datum faillissement : 19/11/2012.

Handelsactiviteit : Industriële machines installatie.

Ondernemingsnummer : 0892.152.946.

Rechter-Commissaris : M. VAN ZEELAND.

Curator : Mr. OSSIEUR, Diane, HYPPOLITE LIMBOURGLAAN 19,
1070 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40609)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PHARMACIE WIELEMANS
CEUPPENS SPRL, AVENUE WIELEMANS CEUPPENS 18,
1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20122313.

Date de faillite : 20/11/2012.

Objet social : pharmacie.

Numéro d’entreprise : 0812.684.212.

Juge-Commissaire : M. GEERAERTS.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40610)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PHARMACIE
WIELEMANS CEUPPENS BVBA, WIELEMANS CEUPPENSLAAN 18,
1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20122313.

Datum faillissement : 20/11/2012.

Handelsactiviteit : apotheker.

Ondernemingsnummer : 0812.684.212.

Rechter-Commissaris : M. GEERAERTS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40610)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : KIKO SPRL, RUE JULES
LAHAYE 135, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20122314.

Date de faillite : 20/11/2012.

Objet social : marchand de journaux.

Numéro d’entreprise : 0452.443.929.

Juge-Commissaire : M. GEERAERTS.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40611)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : KIKO BVBA,
JULES LAHAYESTRAAT 135, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20122314.

Datum faillissement : 20/11/2012.

Handelsactiviteit : krantenwinkel.

Ondernemingsnummer : 0452.443.929.

Rechter-Commissaris : M. GEERAERTS.
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Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40611)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CALORITHERME SPRL,
RUE DE L’EGLISE SAINTE-ANNE 72, 1081 KOEKELBERG.

Numéro de faillite : 20122315.

Date de faillite : 20/11/2012.

Objet social : carburants.

Numéro d’entreprise : 0830.559.728.

Juge-Commissaire : M. GEERAERTS.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40612)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CALO-
RITHERME BVBA, SINT-ANNAKERKSTRAAT 72, 1081 KOEKEL-
BERG.

Faillissementsnummer : 20122315.

Datum faillissement : 20/11/2012.

Handelsactiviteit : motorbrandstoffen.

Ondernemingsnummer : 0830.559.728.

Rechter-Commissaris : M. GEERAERTS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40612)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GANESCU, FLORIN-
DANIEL, NE LE 24/01/1973 EN ROUMENIE, ET DOMICILIE
CHAUSSEE D’IXELLES 259/1E, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122316.

Date de faillite : 20/11/2012.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0811.608.502.

Juge-Commissaire : M. GEERAERTS.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40613)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GANESCU,
FLORIN-DANIEL, GEBOREN OP 24/01/1973 TE ROEMENIE, EN
WONENDE TE ELSENSE STEENWEG 259/1E, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122316.

Datum faillissement : 20/11/2012.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0811.608.502.

Rechter-Commissaris : M. GEERAERTS.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40613)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ROPAR SPRL, RUE
STEPHENSON 8, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20122321.

Date de faillite : 20/11/2012.

Objet social : boissons.

Numéro d’entreprise : 0807.857.174.

Juge-Commissaire : Imbrechts, Luc.

Curateur : Me PINOY, JEROEN, OUDEMANSTRAAT 25, BUS 3,
1840 LONDERZEEL.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40614)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ROPAR BVBA,
STEPHENSONSTRAAT 8, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20122321.

Datum faillissement : 20/11/2012.

Handelsactiviteit : dranken.

Ondernemingsnummer : 0807.857.174.

Rechter-Commissaris : Imbrechts, Luc.

Curator : Mr. PINOY, JEROEN, OUDEMANSTRAAT 25, BUS 3,
1840 LONDERZEEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40614)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MBK RENOV SPRL,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842-850, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122320.

Date de faillite : 20/11/2012.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0896.050.267.

Juge-Commissaire : Imbrechts, Luc.

Curateur : Me PINOY, JEROEN, OUDEMANSTRAAT 25, BUS 3,
1840 LONDERZEEL.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40615)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MBK
RENOV BVBA, ALSEMBERGSESTEENWEG 842-850, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122320.

Datum faillissement : 20/11/2012.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0896.050.267.

Rechter-Commissaris : Imbrechts, Luc.

Curator : Mr. PINOY, JEROEN, OUDEMANSTRAAT 25, BUS 3,
1840 LONDERZEEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (40615)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 27/11/2012, werd op
bekentenis het faillissement uitgesproken van ARGUS ALARM BVBA,
met maatschappelijke zetel te 8020 Oostkamp, Legeweg 135/137,
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0827.978.043, met als handelsactiviteit elektrotechnische
installatiewerken aan gebouwen.

Datum van staking van betalingen : 27/11/2012.

Curator : Mr. VROMBAUT, ALEX, advocaat, te 8000 BRUGGE,
GERARD DAVIDSTRAAT 46, BUS 1.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 27/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
07/01/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(Pro deo) (40616)
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Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 27/11/2012, werd op
BEKENTENIS het faillissement uitgesproken van ASTORIA PALACE
BVBA, met maatschappelijke zetel te 8300 KNOKKE-HEIST,
Zeedijk 550, met ondernemingsnummer 0809.447.974, met uitbating te
8300 KNOKKE-HEIST, Zeedijk 550, met als handelsactiviteit : restau-
rant — tea-room, onder de handelsbenaming « ASTORIA PALACE ».

Datum van staking van betalingen : 27/11/2012.

Curatoren : Mr. CASTERMANS, YVES en Mr. CASTERMANS,
MARC, advocaten, te 8000 BRUGGE, HOUTKAAI 15/02.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 27/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
07/01/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(Pro deo) (40617)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 26/11/2012, werd op
bekentenis het faillissement uitgesproken van ARSIMI BVBA, met
maatschappelijke zetel en destijds met uitbating gevestigd te
8000 Brugge, Jules Van Praetstraat 32, met als handelsactiviteit (volgens
verklaring aangever) verkoop en plaatsing van keukens, met als
ondernemingsnummer 0807.371.976.

Datum van staking van betalingen : 26/11/2012.

Curatoren : Mr. CRIVITS, RIK, advocaat, te 8000 BRUGGE, EZEL-
STRAAT 25 en Mr. PERSYN, CHRISTIAN, advocaat, te 8000 BRUGGE,
EZELSTRAAT 25.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 26/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
06/01/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) F.
Hulpin.

(40618)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de 6de kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 18/06/2012 werd in het faillissement BRASSINI
NV, met zetel gevestigd te 9170 SINT-GILLIS-WAAS, BAAR-
STRAAT 31, met ondernemingsnummer 0863.200.228, de datum van
staking van betaling die in het vonnis van het faillissement werd
bepaald op 18 juni 2012 thans dd. 26/11/2012 gewijzigd naar
18 december 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de afgev. griffier, (get.) N.
Verschelden.

(40619)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 26/11/2012
- OP BEKENTENIS - tweede kamer, werd het faillissement vastgesteld
inzake : DE MUZE COMM. V, uitbating van drankgelegenheid, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 9000 GENT, ZUIDSTATION-
STRAAT 48, hebbende als ondernemingsnummer 0830.319.307.

Rechter-commissaris : de heer VAN DEN BOSSCHE, PIERRE.

Datum staking der betalingen : 15/11/2012.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 24/12/2012.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 07/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester DE SCHRYVER, HELENA, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 GENT, RIJSENBERGSTRAAT 37.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(40620)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 22/11/2012, het faillissement op naam van VRP VOF,
HOOGSTRAAT 68, te 3850 NIEUWERKERKEN (LIMBURG), onder-
nemingsnummer 0806.011.897, dossiernummer : 7462, gesloten
verklaard, sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Ruytinx, Jos.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(40621)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 22/11/2012, het faillissement op naam van L & R INVEST
BVBA, SENSELBERG 7, te 3800 SINT-TRUIDEN, ondernemings-
nummer 0471.376.646, dossiernummer : 7452, gesloten verklaard, slui-
ting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Lutsch, Eddy.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(40622)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 22/11/2012, het faillissement op naam van JOFA BVBA,
GROTE BAAN 106, te 3530 HOUTHALEN, ondernemingsnum-
mer 0876.455.772, dossiernummer : 7460, gesloten verklaard, sluiting
ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Salmi Fahri.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(40623)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 22/11/2012, het faillissement op naam van MAZOUTTANK
DOT COM SYSTEMS BVBA, FABRIEKSSTRAAT 3C, te 3980 TESSEN-
DERLO, ondernemingsnummer 0434.936.815, dossiernummer : 7456,
gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Verbeeck, Jan.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(40624)
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De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 22/11/2012, het faillissement op naam van MODA
CARS BVBA, BEVERLO-DORP 51/1, te 3581 BEVERLO, onder-
nemingsnummer 0872.160.256, dossiernummer : 7454, gesloten
verklaard, sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Kara Nevzad.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(40625)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 22/11/2012, het faillissement op naam van QUICK NV,
KLAVERBLADSTRAAT 17B, te 3560 LUMMEN, ondernemings-
nummer 0477.986.306, dossiernummer : 6828, gesloten verklaard, slui-
ting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Quintens, Jozef.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(40626)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 22/11/2012, het faillissement op naam van KABU
FASHION BVBA, SINT-MAARTENPLEIN 7, te 3800 SINT-TRUIDEN,
ondernemingsnummer 0895.003.162, dossiernummer : 6580, gesloten
verklaard, sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Court, Vera.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(40627)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 22/11/2012, het faillissement op naam van MAQUOI
BART GCV, GELINDEN DORP 73, te 3800 SINT-TRUIDEN, onder-
nemingsnummer 891.534.720, dossiernummer : 6383, gesloten ver-
klaard, sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Maquoi, Bart.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(40628)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 22/11/2012, het faillissement op naam van GERON,
PETER, HANDELSBENAMING : CLUB PARADISO, HOOG-
STRAAT 102, te 2400 MOL, ondernemingsnummer 773.296.767,
dossiernummer : 6173, gesloten verklaard, sluiting bij vereffening-niet-
verschoonbaar (art. 80 FW).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(40629)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te leper, Enige Kamer,
de dato zesentwintig november tweeduizend en twaalf werd op
aangifte het faillissement vastgesteld inzake BELGIAN FOOD GROUP
BVBA, met vennootschapszetel te 8900 Ieper, Oude Veurnestraat 5, bus
4C, en uitbatingszetel te 1700 Dilbeek, Baron R. de Vironlaan 172,
hiertoe ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen met als
ondernemingsnummer 0886.290.879 voor de volgende handelsactivitei-
ten : « Sauna’s, solaria, baden enz. - Overige diensten op het gebied van
informatietechnologie en computer - Markt- en straathandel in
voedingsmiddelen - Overige zakelijke dienstverlening, n.e.g. -
Ontwerpen van textielpatronen, kleding, juwelen, meubels en
decoratieartikelen - Gegevensverwerking, webhosting en aanverwante
activiteiten - Computerconsultancy-activiteiten - Ontwerpen en
programmeren van computerprogramma’s - Overige uitgeverijen van
software - Overige detailhandel, niet in winkels en exclusief markt- en
straathandel - Kleinhandel in imitatiesieraden, gadgets, enz. - Klein-
handel in sieraden en edelsmeedwerk - Kleinhandel in computers en

standaardprogrammatuur - Niet-gespecialiseerde groothandel - Groot-
handel in computers, randapparatuur en software - Eetgelegenheden
met beperkte bediening », en als handelsbenaming : « ML SOLU-
TIONS ».

Rechter-Commissaris : de heer F. Dequeker, Rechter in Handelszaken
bij de Rechtbank van Koophandel te Ieper.

Curator : Mr. F. Desmet, advocaat te 8940 Wervik, Nieuwstraat 38.

Datum staking der betalingen : vrijdag, vier mei tweeduizend en
twaalf.

Indienen der schuldvorderingen :

- ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te leper, Grote
Markt 10, 8900 Ieper

- voor vrijdag, veertien december tweeduizend en twaalf.

Neerlegging ter griffie van de Rechtbank van Koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen :

woensdag, negen januari tweeduizend en dertien om 09.00 uur.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde vennootschap, hiervan een verkla-
ring ter griffie kunnen afleggen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. MELSENS.
(40630)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 22 november 2012, werd het faillissement op naam
van DAMMAN, Katrien, geboren te Kortrijk op 31 mei 1972, wonende
te 9700 Oudenaarde, Magnoliadreef 19, met ondernemings-
nummer 0878.899.182, gesloten na vereffening.

Mevrouw Damman, Katrien, wordt verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke
FOSTIER.

(40631)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 27 novembre 2012, la troisième Chambre du
Tribunal de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la
faillite de LA SPRL GENERALI CONSTRUCT, dont le siège social est
sis à 6001 MARCINELLE, avenue Eugène Mascaux 56, inscrite à la
Banque- Carrefour des Entreprises sous le n° 0886.016.212.

Curateur : Maître Stéphane GUCHEZ, avocat, à 6000 CHARLEROI,
rue du Parc 49.

Juge-commissaire : Anne PRIGNON.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20/11/2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 24/12/2012.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
22/01/2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été accordé d’office.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Philippe
Dal.

(40632)
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Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 20 novembre 2012, le Tribunal de commerce de
Liège a déclaré close par liquidation d’actif la faillite, prononcée par
jugement du même tribunal du 23 novembre 2009, de M. Christian
SCHMITZ, né le 27.04.1962, domicilié rue des Bada 8, à 4317 FAIMES,
B.C.E. n° 0651.362.621, et a déchargé de ses fonctions de curateur
Me Jean-Luc LEMPEREUR, avocat, quai Godefroid Kurth 12, à
4020 LIEGE.

M. Christian SCHMITZ a été déclaré excusable.
Le curateur, (signé) Jean-Luc Lempereur.

(40633)

Par jugement du 20 novembre 2012, le Tribunal de commerce de
Liège a déclaré close par liquidation d’actif la faillite, prononcée par
jugement du même tribunal du 27 juin 2011, de M. Kevin MOYSON,
né le 26.08.1981, domicilié Verte Voie 1, à 4890 THIMISTER,
B.C.E. n° 0869.920.744, et a déchargé de ses fonctions de curateur
Me Jean-Luc LEMPEREUR, avocat, quai Godefroid Kurth 12, à
4020 LIEGE.

M. Kevin MOYSON a été déclaré excusable.
Le curateur, (signé) Jean-Luc Lempereur.

(40634)

Par jugement du 20/11/2012, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close par liquidation d’actif la faillite prononcée en date du
03/07/2003, à charge de la SPRL ANDREA, ayant eu son siège social à
4130 TILFF, rue Damry 11, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro B.C.E. 0472.651.702, a déclaré la société faillie
inexcusable et a déchargé de sa fonction de curateur Maître Yves
GODFROID, avocat, à 4000 LIEGE, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés est réputé liquida-
teur, Mme Patricia GNUCCI, domiciliée à 4053 EMBOURG, avenue des
Platanes 12D, organe dirigeant de la société faillie.

Le curateur, (signé) Y. Godfroid.
(40635)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de LECOCQ, VINCENT, né à Tournai, le
17 février 1971, domicilié à 7060 SOIGNIES, rue de l’Aire 94, bte B,
ayant exercé les activités de travaux de maçonnerie et de rejointoiement
sous la dénomination « LV RENOV », B.C.E. n° 0889.851.175.

Curateur : Maître GEORGES PONCHAU, rue du Temple 52, à
7100 LA LOUVIERE.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 17/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40636)

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de DE CLERCQ, DELPHINE, née à La
Louvière, le 16.12.1983, domiciliée à 7100 TRIVIERES, rue du Baron de
Wolff 6, y ayant exploité une friterie, sous la dénomination « La Frite à
Del », B.C.E. n° 0841.265.162.

Curateur : Maître GEORGES PONCHAU, rue du Temple 52, à
7100 LA LOUVIERE.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 17/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40637)

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de SCHMIDT, ISABELLE, née à Mons, le
25/08/1972, domiciliée à 7120 ESTINNES-AU-VAL, rue de Mons 76/A,
exerçant l’activité de commerce de détail en vêtements et chaussures
pour hommes, sous la dénomination « Histoire d’Hommes », à
7100 SAINT-VAAST, rue Emile Urbain 94, B.C.E. n° 0869.970.036.

Curateur : Maître JOHN DEHAENE, RUE NEUVE 16, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 17/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40638)

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de VAN IMPE, ROLAND, né à Haine-
Saint-Pierre, le 24.07.1969, domicilié à 7100 HAINE-SAINT-PIERRE, rue
de la Hestre 29, y ayant exercé les activités d’entreprise de peinture sous
la dénomination « PRECIRENODECO », B.C.E. n° 0764.137.096.

Curateur : Maître JOHN DEHAENE, RUE NEUVE 16, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 17/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40639)

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de MONS RESTAURATION SPRL, dont
le siège social est sis à 7000 MONS, Grand Place 27, y exploitant un
restaurant sous la dénomination « LE CHI-CHI »,
B.C.E. n° 0464.362.853.

Curateur : Maître BERNARD POPYN, RUE DE LA GRANDE
TRIPERIE 15, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 16/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40640)
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Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de BABEL MUSIC STORE SPRL, dont le
siège social est sis rue de la Petite Guirlande 9, à 7000 MONS, y ayant
exercé les activités de commerce de détail en matériel de musique
(partitions, CD, matériel spécialisé pour instruments,...) sous l’enseigne
« BABEL MUSIC STORE », B.C.E. n° 0828.692.675.

Curateur : Maître CHRISTINE DELBART, AVENUE DES EXPOSI-
TIONS 2, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 16/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40641)

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de OT SERVICES SCRL A FINALITE
SOCIALE, dont le siège social est sis à 7030 SAINT-SYMPHORIEN,
chaussée du Roi Baudouin 212, exerçant les activités de société de titre
service, B.C.E. n° 0897.098.659.

Curateur : Maître MONIQUE BLONDIAU, CHEMIN DE LA
PROCESSION 164, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 16/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40642)

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de PIZZA DA TONY SPRL,
dont le siège social est sis à 7000 MONS, Grand Place 28, immatriculée
pour l’exploitation d’un restaurant, B.C.E. n° 0890.075.265.

Curateur : Maître MONIQUE BLONDIAU, CHEMIN DE LA
PROCESSION 164, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 16/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40643)

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de SOINS INFIRMIERS ET SERVICES
MOBILES SPRL, en abrégé : « S.I.S.M. », dont le siège social est sis à
7370 DOUR, rue Ropaix 14, exerçant l’activité de soins infirmiers et de
services mobiles, B.C.E. n° 0834.763.885.

Curateur : Maître NATALIE DEBOUCHE, Grand-Place 14, à
7370 DOUR.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 23/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40644)

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de MAISIUM SPRL, dont le
siège social est sis à 7370 ELOUGES, rue de la Paix 45, exerçant l’activité
d’entreprise de construction, B.C.E. n° 0895.140.744.

Curateur : Maître TONY BELLAVIA, RUE DES MARCOTTES 30, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 23/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40645)

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, d’ARTISAN MERVEILLE SPRL,
dont le siège social est sis à 7390 QUAREGNON, rue Paul Pastur 357,
immatriculée pour les activités de boulangerie-pâtisserie,
B.C.E. n° 0818.009.017.

Curateur : Maître ETIENNE DESCAMPS, AVENUE DES EXPOSI-
TIONS 8/A, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 23/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40646)

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de BARTHOUX FREDERIC, né
à Châtenay-Malabry (France), le 23.03.1966, domicilié à 7080 FRAME-
RIES, rue de La Bouverie 2/A001, B.C.E. n° 0809.226.260.

Curateur : Maître ETIENNE DESCAMPS, AVENUE DES EXPOSI-
TIONS 8/A, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 23/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40647)

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de JAFFYCO SPRL, dont le
siège social est sis à 7011 GHLIN, route de Wallonie 4, immatriculée
pour les activités de vente de biens immobiliers - intermédiaire
commercial, B.C.E. n° 0887.205.253.

Curateur : Maître ETIENNE FRANCART, RESIDENCE « LA
TANNERIE », AVENUE D’HYON 49/R3, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

77070 BELGISCH STAATSBLAD — 03.12.2012 — MONITEUR BELGE



Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 23/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40648)

Par jugement du 26/11/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de NICOCERA SPRL, dont le
siège social est sis à 7012 FLENU, rue à Charrettes 20/8, immatriculée
pour les activités de restaurateur-traiteur, B.C.E. n° 0810.907.627.

Curateur : Maître ETIENNE FRANCART, RESIDENCE « LA
TANNERIE », AVENUE D’HYON 49/R3, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 26/11/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le : 23/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(40649)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 27 novembre 2012, le Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, a prononcé l’excusabilité de Monsieur ALBERT,
Stéphane Michel, né à VERVIERS le 18 mai 1979, toujours domicilié à
6640 VAUX-SUR-SURE, Cobreville 44, inscrit au registre de la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0718.561.647.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Kieffer.
(40650)

Par jugement du 27 novembre 2012, le Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, a prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la
faillite de la SCS FONTAINE - FM CAR dont le siège social était sis à
6870 HATRIVAL, route de Bras 44, inscrite au registre de la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0879.851.168.

Monsieur Mickaël FONTAINE, domicilié à 6870 HATRIVAL (SAINT-
HUBERT), rue de l’Eglise 38B, est considéré comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Kieffer.
(40651)

Par jugement du 27 novembre 2012, le Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, a prononcé sur AVEU la faillite de la SA COMBU-
BOIS - André NOISET, dont le siège social est statutairement sis à
6637 FAUVILLERS (HOLLANGE), section Sainlez, n° 9/E, mais en fait
depuis mars 2012 à 6637 FAUVILLERS, section HOLLANGE, rue du
26 Décembre 1, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0886.043.827, pour exercer les activités principales
renseignées d’aménagements extérieurs, pose, lisage et talochage de
béton et d’exploitation forestière concernant la production, le stockage,
le séchage et la livraison de plaquettes forestières (bois déchiqueté) à
destination des chaudières automatiques ainsi que la production de
copeaux de bois pour les parcs et jardins.

Curateur : Maître Olivier SCHMITZ, avocat à 6600 BASTOGNE,
avenue Mathieu 37B.

Les créanciers sont invités à déposer au greffe du Tribunal de
Commerce de NEUFCHATEAU, rue Franklin Roosevelt 33, la déclara-
tion de leurs créances, au plus tard, pour le 27 DECEMBRE 2012.

Le dépôt par le curateur au greffe de ce Tribunal du premier procès-
verbal de vérification des créances est fixé au vendredi 25 JAN-
VIER 2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Kieffer.
(40652)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 26/11/2012 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur aveu la faillite de TOUCHASSIS CASTEELE
(SPRL), ayant son siège social à 7903 CHAPELLE-A-WATTINES, RUE
GROSMONT(C.W.) 31, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise
0439.300.132 et ayant pour activité commerciale la fabrication de
charpentes et autres menuiseries.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (26/12/2012).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 16/01/2013.

Curateur : Maître DESBONNET, CAROLINE, RUE LEON
DESMOTTES 12, 7911 FRASNES-LEZ-BUISSENAL.

Juge commissaire : CELENZA, MICHEL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(40653)

Par jugement rendu le 26/11/2012 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur citation la faillite de PAGM (SPRL), ayant
son siège social à 7730 ESTAIMPUIS, PORTE DES BATISSEURS
(EST) 20, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0879.035.180 et ayant
pour activité commerciale le conseil pour les affaires et autres conseils
de gestion.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (26/12/2012).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 16/01/2013.

Curateur : Maître CABY, AXEL, DREVE GUSTAVE FACHE 3,
7700 MOUSCRON.

Juge commissaire : TAELMAN, PATRICK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(40654)

Par jugement rendu le 26/11/2012 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur aveu la faillite de HI-SPORT (SPRL), ayant
son siège social à 7712 HERSEAUX, CHAUSSEE D’ESTAIMPUIS(H) 35,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0822.750.337 et ayant pour
activité commerciale l’exploitation d’un magasin d’articles de sport.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (26/12/2012).
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Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 16/01/2013.

Curateur : Maître VAN BESIEN, PIERRE HENRI, RUE DU BEAU
SITE 6/8, 7700 MOUSCRON.

Juge commissaire : VANOVERSCHELDE, HELENE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(40655)

Par jugement rendu le 26/11/2012 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur aveu la faillite de CRESSIDA (SPRL), ayant
son siège social à 7743 OBIGIES, GRAND RUE(OBI) 21, inscrite à la
B.C.E. sous le n° d’entreprise 0886.068.967 et ayant pour activité
commerciale l’exploitation d’une société immobilière.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (26/12/2012).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 16/01/2013.

Curateur : Maître LECLERCQ, XAVIER, RUE DU BEAU SITE 6-8,
7700 MOUSCRON.

Juge commissaire : BEN YAHIA, KARIM.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(40656)

Par jugement du 19/11/2012, le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100117 de
LIVRIZZI, LETIZIA, RUE DU VICINAL 35, 7911 FRASNES-LEZ-BUIS-
SENAL, ayant le n° B.C.E. 0888.198.316, et a déchargé Maître VAN
MALLEGHEM, FRANZ, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire DEGAUQUIER, BERNARD de ses fonctions de
juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40657)

Par jugement du 19/11/2012, le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20090011 de CREPEL,
CEDRIC, AVENUE DU PRESIDENT KENNEDY 23,
F-59150 WATTRELOS, ayant le n° B.C.E. 0885.877.640 et a déchargé
Maître OPSOMER, THIERRY, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire STORME, JEAN-FRANCOIS de ses fonctions de
juge-commissaire.

Le failli est déclaré non-excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40658)

Par jugement du 19/11/2012, le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20110259 d’AVIM
CONSEILS, dont le siège social était sis RUE DU DOCTEUR ROUX 13,
à 7700 MOUSCRON, ayant le n° B.C.E. 0870.774.443, et a déchargé
Maître OPSOMER, THIERRY, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire VANOVERSCHELDE, LUC de ses fonctions de
juge-commissaire.

Liquidateur : ZITOUN, MICHEL, PLACE ADJUDANT
VINCENOT 3/BIS, F-75020 PARIS (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40659)

Par jugement du 19/11/2012, le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100118 de
UPTRADE GROUP, dont le siège social était sis RUE DE LA TERRE A
BRIQUES 29A, à 7501 ORCQ, ayant le n° B.C.E. 0450.243.514, et a
déchargé Maître CLAEYS, MARC, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire PARADIS, CHRISTIAN de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : DELDAELE, ROGER, AVENUE REINE ASTRID 109/A,
7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40660)

Par jugement du 19/11/2012, le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n°20100220 de DUBOIS,
CHRISTOPHE, CHAUSSEE DES BALLONS 350, 7712 HERSEAUX,
ayant le n° B.C.E. 0811.193.974, et a déchargé Maître CATFOLIS,
DAMIEN, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
WALLON, CHRISTIAN de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40661)

Par jugement du 19/11/2012, le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20090207 de :
DEVLEESCHOUWER SPRL, dont le siège social était sis CHEMIN DU
FUNDUS(M.E) 4, à 7822 GHISLENGHIEN, ayant le
n° B.C.E. 0425.992.623, et a déchargé Maître VAN MALLEGHEM,
FRANZ, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
COPPENS, PAUL de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : ROBERT VAN DYCK, RUE CAREMBERG 114,
7850 PETIT-ENGHIEN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40662)

Par jugement du 19/11/2012, le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20090034 de L.D.F.,
dont le siège social était sis RUE DU CIMETIERE(BIZ) 37, à 7783 LE
BIZET, ayant le n° B.C.E. 0432.582.980, et a déchargé
Maître LECLERCQ, XAVIER, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire BEN YAHIA, KARIM de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : GODEBILLE, GILLES, RUE DU CIMETIERE 37,
7783 BIZET.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40663)
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Par jugement du 19/11/2012, le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100231 de CUVE-
LIER, STEPHANIE, RUE DE LA BUISSIERE 11, 7600 PERUWELZ,
ayant le n° B.C.E. 0881.459.982, et a déchargé Maître PARIS, FREDERIC,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire LEBLANC, YVON
de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40664)

Par jugement du 19/11/2012, le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100007 de
OZTURK, CUNEYT, LACROIX 133/1, à 59100 ROUBAIX (F), ayant le
n° B.C.E. 0876.765.677, et a déchargé Maître CATFOLIS, DAMIEN, de
ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire STORME, YVES de
ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40665)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20070118 de OMNI
- STEEL SPRL, dont le siège social était sis GRAND CHEMIN(HAV) 69,
à 7531 HAVINNES, ayant le n° B.C.E. 0872.550.731, et a déchargé
Maître DESBONNET, CAROLINE, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire COPPENS, PAUL de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : COTTON, Jean-Pierre, GRAND CHEMIN 69,
7531 HAVINNES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40666)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20060017 de
LEFEBVRE, MICHEL, RUE GUALBERT(K) 21, à 7540 KAIN
(TOURNAI), ayant le n° B.C.E. 0765.100.762, et a déchargé
Maître CLAEYS, MARC, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire COPPENS, PAUL de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40667)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100068 de SALON
SAMBA II SPRL, dont le siège social était sis RUE ALBERT Ier(PER) 28,
à 7600 PERUWELZ ayant le n° B.C.E. 0894.640.403, et a déchargé
Maître DESBONNET, CAROLINE, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire CELENZA, MICHEL de ses fonctions de
juge-commissaire.

Liquidateur : DUPRIE, Sophie, RUE DES PAQUERETTES 22,
F-59780 02 - WILLEMS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40668)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20120004
d’ANDRIEU, MELISSA, RUE DE L’HOPITAL NOTRE-DAME 5/12, à
7500 TOURNAI, ayant le n° B.C.E. 0837.466.722, et a déchargé
Maître CLAEYS, MARC, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire PARADIS, CHRISTIAN de ses fonctions de juge-
commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40669)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20010089 de HADES
SA, dont le siège social était sis RUE DE LA BARRIERE DE FER 36, à
7711 DOTTIGNIES, ayant le n° B.C.E. 455.224.364, et a déchargé
Maître MERCIER, OLIVIER, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire BEN YAHIA, KARIM de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : DOUTRELUINGNE, Marc, HENDRIK CONCIENCE-
STRAAT 9, 8500 KORTRIJK.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40670)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100002 de
VANHOUTTE SA, dont le siège social était sis RUE DE LA BARRIERE
DE FER(D) 25, à 7711 DOTTIGNIES, ayant le n° B.C.E. 0479.084.681, et
a déchargé Maître LECLERCQ, XAVIER, de ses fonctions de curateur
et M. le juge consulaire TAELMAN, PATRICK de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : DYCKE, Alain, RUE ALBERT BAILLY 101,
F-59700 MARCQ EN BAROEUL (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40671)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20050082 de DISTRI
- PACK BENELUX SPRL, dont le siège social était sis RUE DES CROI-
SIERS(H) 95, à 7712 HERSEAUX, ayant le n° B.C.E. 0466.731.237, et a
déchargé Maître OPSOMER, THIERRY, de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire BEAUJEAN, GABRIEL de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : PAEMELAIRE, Claude, RUE DE STALINGRAD 17/12,
F-59150 WATTRELOS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40672)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20120031 de
TEXMAILLE, dont le siège social était sis RUE VICTOR CORNE 64, à
7700 MOUSCRON, ayant le n° B.C.E. 0884.391.164, et a déchargé
Maître LECLERCQ, XAVIER, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire TAELMAN, PATRICK de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : RAMAZAN, OK, RUE DE L’EGLISE 5,
F-95200 SARCELLES (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40673)
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Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20110226 de
COENEN ET CO, dont le siège social était sis RUE DE LA ROUGE
CROIX(D) 94, à 7711 DOTTIGNIES, ayant le n° B.C.E. 0464.455.497 et a
déchargé Maître LECLERCQ, XAVIER, de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire STORME, JEAN-FRANCOIS de ses fonctions de
juge-commissaire.

Liquidateur : COENEN, Françoi, RUE DE LA ROUGE CROIX 94,
7711 DOTTIGNIES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40674)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100238 de
ARSALAN, dont le siège social était sis COUR TAPE AUTOUR(H) 9, à
7712 HERSEAUX, ayant le n° B.C.E. 0872.454.523, et a déchargé
Maître LECLERCQ, XAVIER, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire BEN YAHIA, KARIM de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : POLAT, BIRCAN, AVENUE JOSEPH WAUTERS 24,
7712 HERSEAUX.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40675)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100175 de A & M,
dont le siège social était sis PORTE DES BATISSEURS(EST) 20, à
7730 ESTAIMPUIS, ayant le n° B.C.E. 0863.008.604, et a déchargé
Maître LECLERCQ, XAVIER, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire VANOVERSCHELDE, HELENE de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : PORQUET, CHRISTOPHE, AVENUE DU CHATEAU 9,
7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40676)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20100200 de
CALIDO, dont le siège social était sis RUE DE LA COQUINIE 210, à
7700 MOUSCRON, ayant le n° B.C.E. 0457.747.849, et a déchargé
Maître LECLERCQ, XAVIER, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire TAELMAN, PATRICK de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : DUFERMONT, PHILIPPE, POL. INDS. PLA DE
RASCANYA S/N, 46160-SP - LLIRIA VALENCIA (ESPAGNE).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40677)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20060135 de
AGENCE CYNO GARDE SCRIS, dont le siège social était sis RUE DE
LILLE 31, à 7730 SAINT-LEGER (HT.) ayant le n° B.C.E. 0466.236.537,
et a déchargé Maître BROTCORNE, PIERRE, de ses fonctions de cura-
teur et M. le juge consulaire BEAUJEAN, GABRIEL de ses fonctions de
juge-commissaire.

Liquidateurs :

ABDELKAFAR, NOURA, RUE DE LILLE 31, 7730 SAINT-LEGER
(HT.).

LEGRAND, MICHEL, RUE DE LILLE 31, 7730 SAINT-LEGER (HT.).

LEGRAND, PATRICK, RUE KLEBER 14, F-59115 LEERS.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.

(40678)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20110195 de LETEL-
LIER, DAVID, AVENUE DE LA WALLONIE(L) 0017, à 7900 LEUZE-
EN-HAINAUT, ayant le n° B.C.E. 0656.466.997, et a déchargé
Maître DESBONNET, CAROLINE, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire VANGENEBERG, ROBERT de ses fonctions de juge-
commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40679)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20110197 de
PARENT, CATHERINE, RUE DES CORDONNIERS 43, 7700 MOUS-
CRON, ayant le n° B.C.E. 0883.635.158, et a déchargé Maître MERCIER,
OLIVIER, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
DEDECKER, PATRICE de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40680)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20050035 de
BERTRAND, LIMOGES, RUE JACQUES PERDRIX 36, F-59300 VALEN-
CIENNES (FRANCE), ayant le n° B.C.E. 0765.128.179, et a déchargé
Maître DEBETENCOURT, PAUL, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire ROMAN, PIERRE de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40681)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 73 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20090233 de
DELASSUS, NICOLAS, AVENUE ROYALE 62, à 7700 MOUSCRON,
ayant le
n° B.C.E. 0890.201.959, et a déchargé Maître LECLERCQ, XAVIER, de
ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire DEDECKER, PATRICE
de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40682)

Par jugement du 19/11/2012 le Tribunal de Commerce de Tournai a
déclaré close sur pied de l’article 80 de la loi du 08.08.1997 modifiée
par celle du 04.09.2002 la faillite inscrite sous le n° 20090122 de
BODART, ALAIN, BOULEVARD DES ARBALESTRIERS 3,
1400 NIVELLES, ayant le n° B.C.E. 0859.573.022, et a déchargé
Maître DEHAENE, JOHN, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire DELCARTE, JEAN de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(40683)
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Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij akte verleden voor notaris Julie De Herdt te Hove op
22 oktober 2012 hebben de heer HOSTE, Raymond Georges Marie,
geboren te Hasselt op 18 augustus 1951, en zijn echtgenote, mevrouw
BAERTS, Odette Hortensia, geboren te Hasselt op 15 september 1952,
samenwonende te 3511 Hasselt, Koorstraat 110, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd, als volgt : schrapping van de tekst van
artikel twee van hun oorspronkelijk huwelijkscontract en vervanging
door keuzebedingen.

(Get.) J. De Herdt, notaris.
(40684)

Bij akte verleden voor notaris Julie De Herdt te Hove op
25 oktober 2012 hebben de heer MINNOY, Roland Marcel Florent,
geboren te Leuven op 12 augustus 1953, en zijn echtgenote, mevrouw
LAHAYE, Danielle Adèle, geboren te Leuven op 26 januari 1952,
samenwonende te 3040 Huldenberg, Tommestraat 105, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd, als volgt :

- Bevestiging van de schrapping van de tekst van de artikelen 4 en 5
van hun oorspronkelijk huwelijkscontract;

- Schrapping van de tekst dewelke werd toegevoegd bij voormelde
laatste wijzigingsakte de dato 7 juni 2007, en vervanging door keuze-
bedingen.

(Get.) J. De Herdt, notaris.
(40685)

Bij akte verleden voor notaris Katrien Maes te Hove op
15 oktober 2012 hebben de heer Van Bogaert, Jan Gunter Marcel,
geboren te Temse op 19 november 1963, en zijn echtgenote, mevrouw
Van Royen, Kristien, geboren te Temse op 26 november 1969, samen-
wonende te 9140 Temse, Heistraat 14, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd, als volgt :

- Aanvulling van artikel 2 van hun oorspronkelijk huwelijkscontract;

- Schrapping van de tekst van artikel 7 van hun oorspronkelijk
huwelijkscontract, en vervanging door keuzebedingen.

(Get.) K. Maes, notaris.
(40686)

Bij akte verleden voor notaris Ann Daels te Kortrijk, tweede kanton,
op 27 november 2012 hebben de heer BERTREM, Kurt Henk, geboren
te Brugge op 13 april 1973, en zijn echtgenote, mevrouw DE KEYSER,
Nele, geboren te Gent op 28 februari 1977, samenwonende te 8510 Kort-
rijk (Rollegem), Rollegemkerkstraat 90, hun huwelijksvoorwaarden
gewijzigd.

Namens de echtgenoten BERTREM-DE KEYSER, (get.) Ann Daels,
notaris.

(40687)

Uit een akte verleden voor notaris Johan De Bruyn te Zemst op
13 november 2012, blijkt dat de heer DELAEY, Jo Achille Marc, geboren
te Vilvoorde op 1 september 1971, en zijn echtgenote, Mevrouw
VERVLOET, Kristel Marleen Lieve, geboren te Leuven op
9 januari 1973, wonende te 1982 Zemst, Het Schoolpleintje 14, oorspron-
kelijk gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Johan De Bruyn op
27 juni 2011, dit stelsel behouden maar met toevoeging van een beperkt
intern gemeenschappelijk vermogen.

Zemst, 23 november 2012.

(Get.) Johan De Bruyn, notaris.
(40688)

Uit een akte verleden voor notaris Johan VAN CAENEGEM te Kruis-
houtem op 7 november 2012, dragende de melding : « Geregistreerd
drie bladen geen verzendingen te Kruishoutem, op dertien novem-
ber 2012, boek 474 blad 87 vak 7 (F1235). Ontvangen : vijfentwintig euro
(25,00 EUR). De e.a. inspecteur a/i (getekend) S. DE SMET », blijkt dat :

De heer DE BAERE, Antoine Adelin Maurice, geboren te Kruis-
houtem op vierentwintig juli negentienhonderd vierenveertig, natio-
naal nummer 44-07-24 321-29, en zijn echtgenote Mevrouw VAN DEN
HEEDE, Jeanette Leonie Elodie, geboren te Tielt op zestien juni negen-
tienhonderd zesenveertig, nationaal nummer 46-06-16 434-94, samen-
wonende te 9800 Deinze (Wontergem), Dentergemstraat 48. Gehuwd te
Wontergem op tweeëntwintig april negentienhonderd zesenzestig
onder het stelsel der wettelijke gemeenschap bij gebrek aan huwelijks-
contract, niet gewijzigd aldus verklaard.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, om hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Die wijziging niet de vereffening van het vorig stelsel of een dadelijke
verandering van de samenstelling van de vermogens tot gevolg heeft,
behoudens de inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door
Mevrouw Jeanette Van Den Heede van een onroerend goed dat haar
persoonlijk toebehoorde.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Johan Van Caenegem, notaris.
(40689)

Ingevolge akte verleden voor notaris Martine Vandemaele te Wakken
(Dentergem) op 9 november 2012 hebben de heer DESMET, Dieter
Roger Maarten, geboren te Tielt op één maart negentienhonderd
tweeëntachtig, rijksregister nummer 82.03.01-273.82, wonende te
8720 Dentergem, Tieltseweg 11, en echtgenote Mevrouw VANQUAE-
THEM, Isabelle Maria, geboren te Tielt op elf juli negentienhonderd
achtentachtig, rijksregister nummer 88.07.11-234.72, wonende te
8720 Dentergem, Bunderswijk 43, gehuwd voor de ambtenaar der
Burgerlijke Stand te Dentergem op 06 juli 2012, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijksstelsel. Ze hebben het wettelijk stelsel
behouden, met toebedeling van het ganse gemeenschappelijk
vermogen aan de langstlevende, met keuzemogelijkheden en inbreng
in het gemeenschappelijk vermogen van onroerend goed door beide
echtgenoten.

Wakken, 27 november 2012.

(Get.) M. Vandemaele, notaris.
(40690)

De heer VERHAEGEN, Hugo, geboren te Leuven op
zeven november negentienhonderd achtenvijftig, en zijn echtgenote,
mevrouw DHAENS, Simonne, geboren te Bornem op tweeën-
twintig juli negentienhonderd zevenenvijftig, samenwonende te
3040 Huldenberg, Oude Waversebaan 75, hebben bij akte verleden voor
notaris Maryelle Van den Moortel te Overijse op drieënt-
wintig december tweeduizend en elf, hun huwelijksvermogensstelsel
minnelijk gewijzigd met behoud van het stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd voor de ambtenaar van de burge-
lijke stand van de gemeente Bornem op achttien augustus negentien-
honderd negenentachtig onder het wettelijk stelsel, zonder
voorafgaandelijk een huwelijkscontract te hebben laten opmaken.

Via de akte wijziging huwelijkscontract werd onder andere het
volgende gewijzigd :

Bij afwijking van artikel 1400, lid 1 van het Burgerlijk Wetboek zal
het toebehoren van een eigen onroerend goed, namelijk een perceel
grond gelegen te 3040 Huldenberg (Sint-Agatha-Rode), Oude Waver-
sebaan 73, gekadastreerd vierde afdeling wijk A, nummer 556/A voor
een oppervlakte van negenenvijftig are zestig centiare (59 a 60 ca) en
met name zullen de opstallen (d.w.z., de gebouwen, constructies,
werken en beplantingen) op een thans nog onbebouwd perceel grond
dat eigen is aan één der echtgenoten, niet eigen zijn, doch gemeen-
schappelijk, indien deze opstallen tijdens het huwelijk en na de datum
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van deze akte van wijziging zijn aangebracht, opgericht of aangeplant.
De natrekking zal dus niet ten voordele van het eigen goed spelen, en
de opstallen zullen krachtens huidige bepaling door het louter feit van
hun oprichting of aanplanting tot het gemeenschappelijk vermogen
behoren.

Overijse, 27 november 2012.

(Get.) Maryelle Van den Moortel, geassocieerd notaris.
(40691)

Bij akte verleden voor notaris Dirk VANDERSTRAETEN, te Opglab-
beek op 26 november 2012 HEBBEN de heer GEERKENS, Jacobus
Hermanus, geboren te Opglabbeek op 8 april 1935, en zijn echtgenote,
mevrouw BAETEN, Elisabeth Maria, geboren te Opglabbeek op
17 juli 1933, samenwonende te 3660 Opglabbeek, Weg naar Zwart-
berg 127, DIE HUWDEN te Opglabbeek op 26 mei 1961 onder het
vroeger wettelijk stelsel, zonder huwelijkscontract, HUN HUWELIJKS-
VERMOGENSSTELSEL GEWIJZIGD door inbreng van een onroerend
goed persoonlijk toebehorend aan de heer GEERKENS, Jacobus
Hermanus en toevoeging een keuzebeding.

Opglabbeek, 27 november 2012.

Voor de echtgenoten Geerkens-Baeten : (get.) notaris Dirk
Vanderstraeten.

(40692)

Bij akte inhoudende een wijziging van huwelijksstelsel, verleden
voor notaris Annemie Coussement, met standplaats te Duffel, op
zesentwintig oktober tweeduizend en twaalf, geregistreerd « Geregis-
treerd Mechelen tweede kantoor, op 8 november 2012, drie bladen, geen
verzending, boek 313, blad 50, vak 18. Ontvangen : vijfentwintig euro
(25,00 S). De ontvanger : M.-R. Van Vlasselaer, hebben de heer VAN
LOOCK, Hendrik Karel Ivonne, geboren te Lier op 23 juli 1965, rijks-
registernummer 65.07.23-457.73, en zijn echtgenote,
mevrouw HUYBRECHTS, Hilde Maria Albert, geboren te Lier op
23 september 1964, rijksregisternummer 64.09.23-474.49, samenwo-
nende te 2500 Lier, Waversesteenweg 97, gehuwd te Lier op
23 september 1989 onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Jacques de Strycker-
Vrancken te Lier op 18 september 1989, ongewijzigd tot op heden. Zij
wensen het op hen toepasselijk stelsel te wijzigen overeenkomstig
artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek, zoals bepaald zal
worden in het nieuwe huwelijkscontract. Deze wijziging leidt tot een
vereffening van het vorig stelsel.

Zij verklaren dat een boedelbeschrijving werd opgesteld in hun
woonplaats op heden voorafgaandelijk, door het ambt van ondergete-
kende notaris.

De echtgenoten nemen het stelsel gemeenschap van aanwinsten aan
volgens de artikelen 1398 en volgende van het Burgerlijk Wetboek,
behoudens hierna vermelde afwijkingen.

Inbreng in het gemeenschappelijk vermogen.

Inbreng van een onroerend goed bezwaard met een hypotheek :

De heer VAN LOOCK, verklaart het hierna vermelde onroerende
goed in het gemeenschappelijk 9 vermogen in te brengen overeenkom-
stig art. 1452 van het Burgerlijk Wetboek, hetgeen
mevrouw Huybrechts verklaart te aanvaarden :

Beschrijving van het goed : Stad LIER, derde afdeling :

Een huis, gestaan en gelegen te Lier, Waversesteenweg 97, gekend
volgens recent kadastraal uittreksel sectie D, nummer 46/W, voor een
grootte van 807 m2. Gekend volgens titel sectie D, nummer 46/R/deel
voor eenzelfde oppervlakte.

(Kadastrale legger d.d. 24 augustus 2012)

Opgemaakt door Notaris Annemie Coussement te Duffel op
26 november 2012.

(Get.) Annemie Coussement, notaris.
(40693)

Ingevolge akte verleden voor notaris Wim Vanberghen, geassocieerd
notaris te Oud-Turnhout, op 26 november 2012 hebben de echtgenoten
de beer VAN LOON, Franciscus Joannes, geboren te Vosselaar op
25 februari 1944, en mevrouw REMIJSEN, Clara Maria Antonia Fran-
cisca Celina, geboren te Turnhout op 5 juni 1945, samenwonende te
2300 Turnhout, Oude Dijk 67, oorspronkelijk gehuwd onder het wette-
lijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd zonder liet stelsel te wijzigen en waarbij door
mevrouw Remijsen, Clara onroerende goederen onder Turnhout,
tweede afdeling in het gemeenschappelijk vermogen werden inge-
bracht.

Oud-Turnhout, 27 november 2012.

(Get.) Wim Vanberghen, notaris.
(40694)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
16/11/2012 voor notaris Thomas Boes te Leuven (Heverlee), tussen de
heer DE RUDDER, Alain Gustaaf Lea, geboren te Sint-Gillis-Waas op
29 juli 1968 (NN 68.07.29-199.20), en zijn echtgenote, mevrouw VAN
BALEN, Karine Marie Leona, geboren te Leuven op 13 november 1964
(NN 64.11.13-288.64), samenwonende te 3001 Heverlee, Beeklaan 13.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
16/11/2012 blijkt dat :

De echtgenoten blijven gehuwd onder het wettelijk stelsel.

Deze wijziging enkel betrekking heeft op de inbreng van een
onroerend goed en de toevoeging van een keuzebeding.

(Get.) Thomas Boes, notaris.
(40695)

Op 26/09/2012 hebben de heer VAN PETEGHEM, Geert, en zijn
echtgenote, mevrouw SEY, Marleen, samenwonende te 9290 Berlare,
Wilgenpark(O) 22, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis
van geschreven huwelijkscontract, een akte van wijziging huwelijks-
contract verleden voor het ambt van ondergetekende Meester Steven
Verbist, geassocieerd notaris te Oostakker. Deze akte werd geregis-
treerd te Gent 6 de 08/10/2012, boek 199, blad 35, vak 19, vijf rollen,
geen verz. Ontvangen : VIJFENTWINTIG EURO (S 25,00). De eerstaan-
wezend inspecteur, (getekend) K. Devos Bevernage. Werd in het
gemeenschappelijk vermogen ingebracht : door de heer Geert Van Pete-
ghem : een onroerend goed door mevrouw Marleen Sey : roerende
waarden.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Steven Verbist, geassocieerd
notaris te Oostakker.

(40696)

Uit een akte verleden voor notaris Philippe VANLATUM, Notaris,
met standplaats te Oedelem, op 16 november 2012 blijkt dat de
heer VLAMINCK, Marnix Lucien Eugeen, geboren te Dudzele op
10 juni 1957, nationaal nummer 57.06.10-149.14, en zijn echtgenote,
mevrouw DECLERCQ, Jeanine Ludwina, geboren te Beernem op
28 december 1951, nationaal nummer 51.12.28-318.94, samenwonende
te 8380 Brugge (Lissewege), Ter Doeststraat 39.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Marnix
VLAMINCK een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Philippe VANLATUM, notaris.
(40697)
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Uit een akte verleden voor notaris Eric TALLON, geassocieerde
notaris, met standplaats te Geetbets, op 23 november 2012 blijkt dat de
heer CYPERS, Louis Jean Jozef, geboren te Geetbets op
14 augustus 1926, nationaal nummer 26.08.14-349.27, en zijn echtge-
note, mevrouw HUYBRECHTS, Maria Augusta Louisa, geboren te
Grazen op 15 maart 1932, nationaal nummer 32.03.15-422.15, samen-
wonende te 3450 Geetbets, Heirbaan 100.

Gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Tony A.M.J.J. TALLON te Geet-
bets op 1 september 1959.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Louis
CYPERS onroerende goederen in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Eric TALLON, notaris.
(40698)

Blijkens akte verleden voor notaris Wouter Nouwkens te Malle op
26/09/2012 hebben de heer Bedeer, Luc Martina Josephus Cornelius,
geboren te Merksem op 06/12/1965, en echtgenote, mevrouw Bastaens,
Helen Marie-Cecile Theo, geboren te Schoten op 19/07/1964 wonend
te Brasschaat, Louislei 19, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan huwelijkscontract, een wijziging hebben aangebracht in de zin van
art. 1394 BW, door de inbreng van een onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Gereg. 4 blad., 0 verz. te ZANDHOVEN. Reg. de 2/10/2012.
Boek 127, blad 12, vak 14. Ontv. S 25,00. Get. de E.a. inspecteur,
W. LAUREYS.

Malle, 27 november 2012.
Voor beknopt uittreksel : (get.) Wouter Nouwkens, notaris.

(40699)

Bij akte verleden voor Philippe VERLINDEN, geassocieerd notaris te
Rijkevorsel op 31/10/2012, geregistreerd te Turnhout, op 13/11/2012,
deel 691, blad 44, vak 11, ontvangen 25 euro voor de wn. E.a. Inspecteur
Lou Dams, hebben, DE BACKER, Frans Jozef, geboren te Rijkevorsel
op 3/03/1929 en KEMLAND, Hilda Ludovica Maria, geboren te Rijke-
vorsel op 5/06/1932, wonende te Rijkevorsel, Boshoevenweg 12 hun
wettige gemeenschap bij gebrek aan een huwelijkscontract aangevuld
met een keuzeclausule aangaande verdeling van het gemeenschap-
pelijk vermogen bij ontbinding door overlijden en inbreng van eigen
goederen van Kemland, Hilda.

Dit uittreksel is opgemaakt te Rijkevorsel op 31/10/2012, na ontle-
ding van vermelde akte en door mij, notaris ondertekend en gezegeld.

(Get.) Philippe Verlinden, geassocieerd notaris.
(40700)

Uit een akte van minnelijke wijziging van huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Filip Debucquoy met standplaats te Kinrooi op
15 oktober 2012, dragende als registratierelaas « 2012/314/1513/N.
Geregistreerd te Maaseik op 30 OKT. 2012, boek 544, blad 96, vak 09,
twee bladen, geen verzendingen. Ontvangen vijfentwintig euro. De E.a.
Inspecteur (get.) J. Haeldermans », blijkt dat de heer KESSELS,
Johannes Wilhelmus Renier Maria, en zijn echtgenote,
mevrouw CHRISTIS, Monique Gabrielle Mathieu, samenwonende te
3640 Kinrooi (Kessenich), Venlosesteenweg 400, hun huwelijksvermo-
gensstelsel hebben gewijzigd.

(Get.) Filip Debucquoy, notaris.
(40701)

Er blijkt uit een akte, verleden voor Mr. Luc Jansen, notaris te Gent,
op 22 november 2012, dat de heer VAN CAUWENBERGHE, Johan
Marcel Alfons, geboren te Ukkel op 8 juni 1961, en zijn echtgenote,
Mevr. VAN CAUWENBERGHE, Gemma Torrique, geboren te Tigbauan
Iloilo City (Republiek der Filippijnen) op 9 september 1974, wonende
te 9000 Gent, Willem van Nassaustraat 37, verklaard hebben : dat zij

gehuwd zijn te Pasay City (Republiek der Filippijnen) op 4 juni 2004,
onder het wettelijk stelsel bij gebreke aan voorafgaandelijk opgemaakt
huwelijkscontract; sedertdien ongewijzigd, alzo verklaard.

Internationaal privaatrecht

Dat de heer VAN CAUWENBERGHE, Johan, voornoemd, de
Belgische nationaliteit heeft sedert zijn geboorte.

Dat mevrouw VAN CAUWENBERGHE, Gemma, voornoemd, de
Belgische nationaliteit heeft verworven op 9 maart 2009, en dat zij op
het ogenblik van haar huwelijk de Filipijnse nationaliteit had.

Dat, ingevolge de overgangsbepalingen van het Belgisch Wetboek
IPR, in voege getreden op 1 oktober 2004, de oude
IPR-verwijzingsregels blijven gelden voor huwelijken van vóór
diezelfde datum.

Dat dienvolgens, bij gebreke aan gemeenschappelijke vreemde natio-
naliteit ten tijde van het huwelijk, de wet van de eerste echtelijke
stabiele woonplaats der echtgenoten — zijnde in casu de Belgische wet
— als aanknopingsfactor fungeert.

Dat zij alzo dienen beschouwd te worden als gehuwd onder het
Belgisch wettelijk stelsel der gemeenschap van goederen.

dat zij bij voormelde akte, verleden voor ondergetekende notaris
Jansen, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd door de
inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen
en door de toevoeging van een keuzebeding.

Gent, 26 november 2012.
Voor ontledend uittreksel : (get.) L. Jansen, notaris.

(40702)

Par acte reçu par Maître Philippe Cambier, notaire à Virton, en date
du 15 novembre 2012, Monsieur GILSON, Marc Paul Louis Marie, né à
Saint-Mard le 18 janvier 1969, et son épouse, Madame NAVEAUX,
Alexandra, née à Virton le 16 juin 1978, domiciliés à 6769 Meix-devant-
Virton, rue Firmin-Lepage 11, ont apporté des modifications à leur
régime matrimonial en ce qu’ils ont créé une société d’acquêts acces-
soire à leur régime de séparation de biens et Madame Alexandra
NAVEAUX, a apporté à cette société un terrain situé à Meix-devant-
Virton, cadastré section B partie des numéros 520A, 516F et 521F, sans
autre modification au régime matrimonial proprement dit.

Pour lesdits époux : (signé) Me Philippe Cambier, notaire à Virton.
(40703)

Par acte reçu par le notaire Anny LHOIR, à Jemappes, le vingt et
un novembre deux mil douze, Monsieur ROMAN, Jean-Philippe, né à
Enghien le premier octobre mil neuf cent soixante-six et son épouse,
Madame PHILIPPE, Christiane, née à Mons le treize juillet mil neuf
cent soixante-cinq, domiciliés ensemble à 7012 Flénu (Mons), Vieux
Chemin de Valenciennes 6, ont modifié leur régime matrimonial de
séparation de biens par adjonction d’une société d’acquêts et apport à
celle-ci de la pleine propriété d’un immeuble sis 7012 Flénu (Mons),
Vieux Chemin de Valenciennes 6, dépendant du patrimoine propre de
Madame PHILIPPE, Christiane, ainsi que la dette hypothécaire le
grevant, sans que le régime matrimonial soit par ailleurs modifié.

(Signé) A. Lhoir, notaire.
(40704)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire HUBIN, de Liège, en date
du 16 novembre 2012, Monsieur Ghislain Jean Marie CUMPS, né à
Uccle le 28 février 1954 et son épouse, Madame Olena Anatoliyvna
ROMANOVA, née à Odessa (Ukraine) le 7 janvier 1962, domiciliés à
4000 Liège, boulevard d’Avroy 238, boîte B22, ont modifié leur régime
matrimonial, prévoyant notamment l’adoption du régime la séparation
des biens conformément aux articles 1466 et suivants du Code civil avec
adjonction d’une société d’acquêts, sans que, pour le surplus, le régime
matrimonial soit modifié dans une mesure telle qu’il doive être liquidé.
Dans le même acte, Madame Olena ROMANOVA, a apporté à la société
d’acquêts ainsi créée, un bien qui lui est personnel, étant un apparte-
ment de type B sis au niveau du 2e étage sis à 4000 Liège, à l’angle du
boulevard d’Avroy et de la rue Sainte-Véronique 238/B.

(Signé) M. Hubin, notaire.
(40705)
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Par acte du notaire Fabienne Houmard, à Amay, en date du
12 novembre 2012, en cours d’enregistrement, Monsieur RENWA,
Michel Adolphe Albert Gaston, né à Huy le 31 mai 1948, et son épouse,
Madame LACROIX, Joëlle Eveline Alix Juliette, née à Rocourt le
18 avril 1959, domiciliés ensemble à Modave, rue Saint-Jean-Sart 36, et
mariés devant l’officier de l’état civil de la commune de Blegny en date
du 15 mars 1997, sous le régime légal à défaut d’avoir fait précéder leur
union de conventions matrimoniales, régime non modifié à ce jour,
ainsi déclaré, ont porté modification à leur régime et plus précisément :
changement de régime matrimonial de communauté en régime de
séparation de biens pure et simple.

Pour extrait conforme : (signé) Fabienne Houmard, notaire.
(40706)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Pierre COTTIN, de résidence à
Vielsalm, en date du 08 novembre 2012, que Monsieur LAMBERT,
Constant, Ernest, Marcel, François, né à Grand-Halleux le
dix-huit octobre mil neuf cent cinquante-deux et son épouse,
Madame DUWEZ, Martine Renée Françoise Ghislaine, née à Vielsalm
le dix-huit juillet mil neuf cent cinquante-cinq, domiciliés ensemble à
6698 Vielsalm (Grand-Halleux), Hourt 7, qui ont déclaré être mariés
sous le régime légal de la communauté à défaut de contrat de mariage,
régime non modifié à ce jour.

Dont l’identité a été établie au vu des cartes d’identité
numéros 591-1795843-87 et 591-1826198-81 et l’état civil au vu du
registre national, de leur accord exprès, sous les numéros
52.10.18 169-65 et 55.07.18 214-62.

Mariés devant l’Officier de l’Etat civil de la Commune de Lierneux,
en date du 12 septembre 1973, sous le régime légal de la communauté,
à défaut de contrat de mariage, régime non modifié à ce jour, ont fait
dresser un acte notarié portant modification de leur régime matrimo-
nial n’entraînant pas liquidation du régime préexistant, ayant pour
objet :

Les comparants ont déclaré maintenir entre eux le régime légal de la
communauté et nous ont requis de dresser acte de leur volonté
d’adopter la modification suivante :

Apport par Monsieur Constant LAMBERT, prénommé d’immeubles
propres au patrimoine commun.

Fait à Vielsalm, le 9 novembre 2012 par le notaire Pierre Cottin,
soussigné.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre Cottin, notaire.
(40707)

Par acte du 21.11.2012, du notaire Emmanuel Estienne, à Genappe,
les époux DEGRAEVE, Carine Gerarda Alice, née à Ottignies le
2 février 1966, et GRYSPEERT, Dirk Joseph, né à Gosselies le
31 mai 1965, domiciliés à 6210 Les Bons Villers, rue de la Drève 9,
mariés sous le régime légal de communauté des biens aux termes de
leur contrat de mariage reçu par le notaire Marie-France Meunier, à
Les Bons Villers, le 23 juin 1989, ont modifié leur régime matrimonial.

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime existant avec
apport à la communauté de biens propres de l’épouse et clause
d’attribution de la communauté.

(Signé) Emmanuel Estienne, notaire.
(40708)

Par acte du 27.11.2012, du notaire Emmanuel Estienne, à Genappe,
les époux HERMAND, Jean-Pierre, né à Ixelles le 4 juin 1943, et
VALLONS, Jeannine Hélène Marie, née à Vieux-Genappe le
19 novembre 1944, domiciliés à 1472 Vieux-Genappe, chemin de la
Fontaine 1, boîte A, mariés sous le régime légal à défaut de contrat de
mariage ont modifié leur régime matrimonial.

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime existant avec
apport à la communauté de biens propres à l’épouse et clause d’attri-
bution de la communauté.

(Signé) Emmanuel Estienne, notaire.
(40709)

Aux termes de l’acte reçu par Maître Olivier Jamar, notaire à
Chaumont-Gistoux, le seize novembre deux mil douze, contenant
modification du contrat de mariage des époux FRANCHIMONT, Marc
Jean-Marie Arnold, né à Liège le 29 octobre 1949, et GOOSSENS,
Danielle Flore Lucie, née à Asse le 14 juin 1952, domiciliés à Beauve-
chain (1320 Nodebais), rue des Acacias 15, Monsieur Marc FRANCHI-
MONT, a fait apport d’un bien immobilier à la société limitée et
accessoire à leur régime de séparation de biens.

Pour les époux : (signé) Olivier Jamar, notaire.
(40710)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Gribomont. de Seneffe, le
05.11.2012, que :

1. M. PICCINATO, Enzo, né à Charleroi le vingt-neuf novembre mil
neuf cent septante-quatre (NN 74.11.29-341.32).

2. M. LAPEYRE, Guillaume Frédéric, né à Toulouse (France) le vingt-
six juin mil neuf cent quatre-vingt-un (NN 81.06.26.587.85).

Domiciliés ensemble à 1050 Ixelles, rue de la Tulipe 37 (boîte b044).

Ont maintenu leur régime matrimonial légal.

M. PICCINATO a apporté à la communauté le bien suivant :

Commune d’IXELLES (première division - Ixelles)

Dans un immeuble à appartements avec dépendances et terrain, rue
de la Tulipe 33-37, cadastré section A, numéro 965/v/2 pour cinq ares
soixante et un centiares.

1. L’appartement type B au 7e étage dans le bloc Tulipe,

dénommé T/B/7, comprenant :

en propriété privative et exclusive : hall, living, cuisine. water-closet,
hall de nuit, deux chambres, salle de bains, terrasse;

en copropriété et indivision forcée :

trois cents/cent millièmes (300/100.000èmes) des parties communes
générales;

trois cents/vingt-six mille deux centièmes (300/26.200èmes) des
parties communes « Tulipe » :

trois cents/vingt-deux mille six cents soixantièmes (300/22.660èmes)
des parties communes « Tulipe Spéciales » :

2. La cave 23 T au niveau du premier sous-sol, comprenant :

en propriété exclusive et privative : la cave avec sa porte

en copropriété et indivision forcée

vingt/cent millièmes (20/100.000èmes) des parties communes géné-
rales;

vingt/vingt-six mille deux centièmes (20/26.200èmes) des parties
communes « Tulipe » :

vingt/vingt-deux mille six cent soixantièmes (20/22.660èmes) des
parties communes « Tulipe Spéciales ».

Revenu cadastral : 1 018.00 S.

Origine de propriété

Le bien prédécrit appartenait, il y a plus de trente ans, à De Keers-
maeker, Guy qui l’a vendu par acte des notaires Emile Deweerdt, à
Bruxelles. et Luc Verhasselt, à Wemmel, du 23.09.1991 (8217-9), à Delri-
vière, Pierre.

Celui-ci est décédé le 19/12/2009, laissant pour seuls héritiers légaux
sa mère, Haumont, Odette, et ses deux sœurs, Delrivière, Michèle et
Paule.
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Par acte du notaire Gribomont soussigné du 13.10.2010 (26.10.2010-
11329), les consorts Haumont-Delrivière ont vendu le bien prédécrit à
PICCINATO, Enzo (comparant sous 1), avant son mariage.

Mais à charge par le patrimoine commun de supporter seul en
capital, intérêts et tous accessoires, le remboursement du crédit au
capital initial de cent quarante-deux mille euros (142.000.00 S),
contracté auprès de Fortis Banque et résultant d’acte du Notaire
soussigné du 13.10.2010, garanti par une inscription hypothécaire
grevant le bien prédécrit, prise au cinquième bureau des hypothèques
de Bruxelles le 03.11.2010, dépôt 11579.

Seneffe, le 26 novembre 2012.

(Signé) Y. Gribomont, notaire.
(40711)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss des Präsidenten des Gerichts Erster Instanz EUPEN
vom 23. November 2012 ist Frau Rechtsanwältin Janina HEINEN, deren
Kanzlei sich in 4700 EUPEN, Kaperberg 50, befindet, zum Verwalter
des herrenlosen Nachlasses der Frau Elfriede TITZ, Witwe Heinrich
Peter Joseph KOTTGEN, geboren zu AACHEN (Deutschland) am
6. Juni 1923, und verstorben zu EUPEN am 18. September 2011,
bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug: der Greffier, (gez.) Luzia Servaty.
(40712)

Durch Beschluss des Präsidenten des Gerichts Erster Instanz EUPEN
vom 23. November 2012 ist Frau Rechtsanwältin Janina HEINEN, deren
Kanzlei sich in 4700 EUPEN, Kaperberg 50, befindet, zum Verwalter
des herrenlosen Nachlasses des Herrn Mathieu Hubert GOUDERS,
geboren zu AACHEN (Deutschland) am 15. Februar 1930, und
verstorben zu EUPEN am 8. November 2011, bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug: der Greffier, (gez.) Luzia Servaty.
(40713)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Bij op verzoekschrift en in raadkamer gewezen vonnis van
16 november 2012 door de derde burgerlijke kamer van de rechtbank
van Eerste Aanleg te Ieper, werd Mr. Marjan Vandamme, advocaat te
8970 Poperinge, Casselstraat 47, benoemd als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van Asther Cyriel Omer Claeys, geboren te Oost-
vleteren op 03.10.1944, bij leven laatst wonende te 8640 Vleteren,
Hendrik Deberghstraat 37A (rusthuis Benaja), en overleden te Ieper op
22.05.2011.

Ieper, 26 november 2012.
De wn. griffier-hoofd van dienst, (get.) A. Carton.

(40714)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij beschikking de dato 21 november 2012 op verzoekschrift
verleend, heeft de Rechtbank van Eerste Aanleg, zittinghoudende te
Turnhout, Eerste Kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen :
SEGERS, Josepha Philomena Ludovicus, geboren te Turnhout op
24 april 1955, in leven laatst wonende te 2300 Turnhout, Oud Strijders-
laan 9, en overleden te Turnhout op 27 januari 2012; als curator
aangesteld : Mr. B. De Groof, advocaat te 2300 Turnhout, de Merode-
lei 112.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Sterckx.
(40715)

Bij beschikking de dato 21 november 2012 op verzoekschrift
verleend, heeft de Rechtbank van Eerste Aanleg. zittinghoudende te
Turnhout, Eerste Kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen :
MERCKX, Sonny, geboren te Antwerpen op 29 juni 1987, laatst
wonende te 2470 Retie, Klaarend 8, en overleden te Retie op
20 juni 2012, als curator aangesteld : Mr. St. Peeters, advocaat te
2400 Mol, Colburnlei 22.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Sterckx.
(40716)

Bij beschikking de dato 21 november 2012 op verzoekschrift
verleend, heeft de Rechtbank van Eerste Aanleg, zittinghoudende te
Turnhout, Eerste Kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen :
MIN, Guido Gustaaf Bernard, geboren te Duffel op 20 januari 1963,
laatst wonende te 2320 Hoogstraten, Loenhoutseweg 103, bus 3, en
overleden te Edegem op 06 maart 2009, als curator aangesteld :
Mr. A. Vorsters, advocaat te 2200 Herentals, Lierseweg 271-273.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Sterckx.
(40717)

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 3 december 2012 − ANNEXE au Moniteur belge du 3 décembre 2012

Artesis Hogeschool Antwerpen

Nevenactiviteiten voltijds onderwijzend personeel

Het Bestuurscollege van de Artesis Hogeschool Antwerpen heeft d.d. 3 september 2012,

gelet op :

- het decreet d.d. 13 juli 1994 betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap, inzonderheid m.b.t. de regelgeving vervat in de
artikels 147 en 148;

- het Besluit van de Vlaamse regering d.d. 3 mei 1995 tot vaststelling van de lijst van beroepsactiviteiten die een groot gedeelte van de tijd
in beslag nemen van een lid van het onderwijzend personeel, werkzaam in de hogescholen van de Vlaamse Gemeenschap;

- het cumulatiereglement zoals beslist door de raad van bestuur d.d. 26 mei 2003 (B971/72/26.05.2003);

- de delegatie verleend aan de algemeen directeur d.d. 03-09-2012 met betrekking tot het afhandelen van de hangende dossiers voor
academiejaar 2012-2013 (Bbc4176/229/03.09.2012);

- de gemotiveerde aanvraag van de betrokken leden van het onderwijzend personeel;

- het advies van de betrokken departementsraden
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beslist aan de hierna vermelde leden van het onderwijzend personeel toelating te verlenen om tijdens het academiejaar 2012-2013 de na hun
naam vermelde activiteiten uit te oefenen,

- zich hierbij steunend op de na hun naam vermelde motivering;

- na te hebben vastgesteld dat hun beschikbaarheid voor de hogeschool niet in het gedrang komt :

• Christiaan BAELUS, benoemd hoogleraar aan het departement ontwerpwetenschappen, de opdracht als voorzitter van de VZW Projecta.

De opdracht van vernoemde VZW is nauw verbonden met de Artesis Hogeschool Antwerpen.

Bij elke eventuele uitbreiding of wijziging van deze nevenactiviteit, dient voorafgaandelijk een aanvraag bij het bestuurscollege ingediend te
worden.

• Bart CRAEYE, tijdelijk vacant docent aan het departement industriële wetenschappen en technologie, een beperkte opdracht als zelfstandig
betontechnoloog gezien de bij BVBA Betonadvies Gijko uitgevoerde taken een aanvulling vormen op de onderzoeks- en onderwijstaken van
betrokkene binnen de opleiding Bouwkunde.

Bij elke eventuele wijziging van deze nevenactiviteit, dient voorafgaandelijk een aanvraag bij het bestuurscollege ingediend te worden.

• Jozef PAUWELS, benoemd lector aan het departement bedrijfskunde, lerarenopleiding en sociaal werk, een beperkte activiteit m.b.t.
publicaties die nauw aansluiten bij en een toegevoegde waarde hebben voor de te doceren vakken.

De inschrijving bij een sociale kas voor zelfstandigen is noodzakelijk teneinde auteursrechten te kunnen innen.

Bij elke eventuele uitbreiding of wijziging van deze nevenactiviteit, dient voorafgaandelijk een aanvraag bij het bestuurscollege ingediend te
worden.

• Nathalie VALLET, tijdelijk vacant docent toegepaste economische wetenschappen aan het departement ontwerpwetenschappen, een
beperkte activiteit m.b.t. management die nauw aansluit bij en een toegevoegde waarde heeft voor de te doceren vakken.

Bij elke eventuele uitbreiding van deze nevenactiviteit dient voorafgaandelijk een aanvraag bij het bestuurscollege ingediend te worden.

• Leo Vaningelgem, benoemd werkleider aan het departement industriële wetenschappen en technologie, een beperkte activiteit m.b.t. het
innen van auteursrechten voor zijn didactische software voor de vakken economie en boekhouden.

De inschrijving bij een sociale kas voor zelfstandigen is noodzakelijk teneinde auteursrechten te kunnen innen en neemt in feite geen tijd in
beslag.

Bij elke eventuele uitbreiding of wijziging van deze nevenactiviteit, dient voorafgaandelijk een aanvraag bij het bestuurscollege ingediend te
worden.

(80794)
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